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	 Grandes pompes à chaleur

	 Chaudières de grande puissance 3



Les prix mentionnés sont des prix indicatifs 
hors taxe et RPLP.
Ils ne sont pas destinés à l'utilisateur final, mais servent de 
base de calcul.

Sauf stipulation contraire, les générateurs de chaleur mentionnés 
dans les registres 1-3 ainsi que les appareils de mesure, de com-
mande et de régulation ne sont pas disponibles dans un bref délai. 
Délais de livraison précis après concertation.
Nos conditions générales de vente (CGV) s'appliquent
voir page d'accueil (www.viessmann.ch)

Sous réserve de modifications.

Explications relatives à la liste de prix

 �Cette liste de prix comprend les gammes de produits suivantes :
- Grandes pompes à chaleur
- Chaudières de grande puissance

 �Accessoires de chauffage, voir Liste de prix Vitoset.

 �Aux différentes gammes de produits sont affectés des groupes 
matériels qui indiquent les conditions d'accès/niveaux de rabais 
(abréviation : GM). 
Vous trouverez un récapitulatif des groupes matériels en annexe 
de la liste de prix.

 �Feuilles techniques, voir page d'accueil (www.viessmann.ch)
- Qualité de l'eau
- Qualités de mazout
- Etc.

 �Prestations de services, voir le registre 3
- Service après-vente

Les dispositions légales suivantes en vigueur et actuelles en 
Suisse, y compris les prescriptions, directives, normes, etc. 
doivent être prises en compte :

- Protection de l'environnement
- Protection du milieu aquatique
- Décret sur la protection du milieu aquatique
- �Recommandations concernant l'évacuation des eaux usées des 

chaudières à condensation
- �Recommandations sur les hauteurs minimales des cheminées 

au-dessus du toit
- Electrosuisse (anciennement ASE)
- ESTI 
- CNA
- Directives gaz SSIGE
- SSIGE directives eau
- SSIGE directives gaz et eau
- ASIT
- �Directives SICC, également SICC 91-1, SICC HE 301-01 et SICC 

BT102-01
- Prescriptions de protection incendie AEAI
- �Directive sur la protection contre les incendies pour les installations 

thermiques AEAI
- �Note explicative de Protection incendie AEAI 104-15 Chauffages à 

copeaux
- �Note explicative de Protection incendie AEAI 105-15 Chauffages à 

plaquettes de bois
- �Note explicative de Protection incendie AEAI 106-15 Chauffages à 

pellets
- EnEV (exigence en matière d'efficacité énergétique)
- Directive CFST 6517 : Directive propane
- Police cantonale du feu
- Normes et prescriptions SIA
- Prescriptions de l'ordonnance sur la protection de l'air OPair
- �Norme SN 181160-2 ; Produits d'huiles minérales - Directives de 

qualité pour les huiles de chauffage - Marquage
- Prescriptions locales
- ORRChim
- EN 378
- OPB
- SIA 384/6

Cette liste n'est pas exhaustive, les dispositions légales supplémen-
taires en vigueur, y compris les prescriptions, directives, normes, 
etc. ne sont pas exclues.

Feuilles techniques de Viessmann à prendre en compte :

- �Feuille technique FAME 30 % => en CH également sous forme 
d'UCOME

- Feuille technique "Qualité de l'eau"

Cette liste n'est pas exhaustive, les feuilles techniques Viessmann 
en vigueur ne sont pas exclues. Voir www.viessmann.ch 

Remarque importante concernant le combustible: les prescrip-
tions du certificat de reconnaissance AEAI relatives aux combus-
tibles autorisés (par ex. "Combustible : mazout") doivent être strict-
ement respectées. Veuillez consulter le certificat de reconnaissance 
AEAI pour connaître les prescriptions d'utilisation des combustibles 
correspondants.

Les fiches techniques et les FAQ de l'AECA (Association des 
établissements cantonaux d'assurance) / AEAI (Association des 
établissements cantonaux d’assurance incendie) doivent être 
prises en compte.

Les feuilles techniques des associations suivantes doivent être 
prises en compte :

- ImmoClimat Suisse (ICS) 
- GSP
- SUISSETEC

Cette liste n'est pas exhaustive, les feuilles techniques des associa-
tions en vigueur ne sont pas exclues. Voir le site Web de l'associa-
tion concernée.

Viessmann Suisse navigateur de schémas

Pour les schémas hydrauliques et électriques, veuillez utiliser nos 
schémas standard suisses qui ont fait leurs preuves dans la pratique 
et que vous trouverez dans notre navigateur de schémas : 
https://schematics.viessmann.com

Viessmann (Suisse) AG
Industriestrasse 124
8957 Spreitenbach
Téléphone :	 +41 56 418 67 11

Viessmann (Suisse) S.à.r.l.
Le Piolet 28
1470 Estavayer-le-Lac
Téléphone : +41 24 442 84 00

Viessmann (Suisse) AG
Gewerbestrasse 1
3421 Lyssach
Téléphone :	 +41 31 818 16 60

Viessmann (Suisse) AG
Rorschacherstrasse 304
9016 St. Gallen
Téléphone :	 +41 71 447 16 64

Viessmann (Svizzera) Sagl
Via Carvina 2
6807 Taverne
Téléphone : +41 91 945 20 16
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Vitocal 250-A PRO  – �Pompe à chaleur eau/air A7/W35 21,7 kW 1.1

Vitocal 300-G PRO jusqu'à 60 °C
avec régulation de pompe à chaleur
Vitotronic 200, type WO1C

– �Pompe à chaleur eau glycolée/
eau avec compresseur Scroll à 
deux allures

84,9 à 222,2 kW 1.2

Vitocal 300-G PRO jusqu'à 60 °C
avec régulation de pompe à chaleur
Vitotronic SPS, type 2.0

– �Pompe à chaleur eau glycolée/
eau avec compresseur Scroll à 
deux allures

84,9 à 222,2 kW

Vitocal 350-G PRO jusqu'à 75 °C
avec régulation de pompe à chaleur
Vitotronic SPS, type 3.0

– �Pompe à chaleur eau glycolée/
eau, avec compresseur à piston 
semi-hermétique à régulation de 
puissance

76,7 à 192,6 kW 1.3

Vitocal 350-HT PRO jusqu'à 90 °C
avec régulation de pompe à chaleur 
Vitotronic SPS, type HT

– �Pompe à chaleur eau glycolée/
eau, avec compresseur à piston 
à deux et trois étages

56,6 à 144,9 kW 1.4

Source de chaleur accumulateur 
de glace SEI

1.5
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Vitocal 250-A PRO

Température de départ jusqu'à 70 °C

Type AWO-AC-AF 251.A40

Pompe à chaleur air/eau à régulation de fréquence en version mo-
nobloc pour une installation à l'extérieur
n	�Avec fluide frigorigène naturel R290
n	�Pour le chauffage/rafraîchissement des pièces et la production 

d'eau chaude sanitaire
n	�Pré-installée en usine avec dispositifs de commande, de régula-

tion et de sécurité

Pression de service admissible : eau de chauffage 3 bar  
(0,3 MPa)

Coloris : vitographite

n	�Fluide frigorigène R290 naturel et écologique avec un GWP 
particulièrement bas de 0 (GWP = Global Warming Potential)

n	�Une température de départ maximale allant jusqu'à 70 °C permet 
une utilisation 
aussi bien dans les constructions neuves et qu'en modernisation

n	�Frais de fonctionnement réduits grâce à un COP élevé (coefficient 
of performance) selon la norme EN 14511 : Jusqu'à 5,3 à A7/W35

n	�Coefficients d'utilisation très élevés grâce à des compresseurs 
Scroll haute efficacité avec adaptation de la puissance en continu 
et à asservissement de vitesse

n	�Dimensions compactes pour une installation à l'extérieur à faible 
encombrement

n	�Neutralisation des vibrations pour de faibles émissions sonores
n	�Boîtier particulièrement résistant aux intempéries grâce à son 

revêtement époxy de qualité supérieure
n	�Régulation de pompe à chaleur pour une installation à l'intérieur et 

module de commande graphique 7 pouces
n	�L'interface Modbus et BACnet est déjà intégrée dans la régulation 

de pompe à chaleur, pour un raccordement à un système de 
gestion technique centralisée (GTC).

VITOCAL 250-A PRO
Pompes à chaleur air/eau

Version monobloc
39,5 kW

4/
20

26
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Installation de chauffage Régulation Type

21,7
25,0 GM Y



3 circuits de chauffage/rafraîchissement 
avec vanne mélangeuse

Régulation de pompe à chaleur Vitocontrol A-PRO
pour marche en fonction de la température extérieure

Avec extensions de fonctions et module de commande

n	�Boîtier mural compact avec écran tactile couleur 7 pouces
n	�Module de commande à affichage graphique et en texte clair
n	�Commande intuitive pour le chauffage, le rafraîchissement et la pro-

duction d'eau chaude sanitaire
n	�Réglage simple des programmations horaires
n	�Assistant de mise en service
n	�Raccordement au système de gestion technique centralisée des 

bâtiments par Modbus TCP ou BACnet IP
n	�Régulation d'une chaudière supplémentaire

Une sonde de température extérieure, voir Accessoires, est toujours 
nécessaire pour la marche en fonction de la température ambiante.

AWO-AC-AF 251.A40 Z027591
37.872,–

A+++

Réf.
CHF
Energie

VITOCAL 250-A PRO
Pompe à chaleur air/eau

▬  Matériel livré :
 
Pompe à chaleur complète en version monobloc pour installation à 
l'extérieur
n	Régulation de pompe à chaleur en fonction de la température 

extérieure Vitocontrol A-PRO pour montage mural
n	Boîtier pour montage mural
n	Compresseur à régulation de fréquence
n	Avec charge de fluide frigorigène R290
n	Sonde de température d'air admis

Caractéristiques  
techniques

 




Coefficient de performance 
(COP) à A7 5,3

Plage de puissance mini./
maxi. A7 8,9 - 39,5 kW

Température de départ 70 °C

Niveau de puissance acous-
tique 58 dB(A)

Puissance de rafraîchisse-
ment 22,9 kW

Coefficient de performance 
(EER) 4,7

Puissance de rafraîchisse-
ment maxi. 35,7 kW

Largeur de l'unité intérieure 600 mm

Hauteur de l'unité intérieure 700 mm

Longueur de l'unité intérieure 250 mm

Poids de l'unité intérieure 26 kg

Largeur de l'unité extérieure 940 mm

Hauteur de l'unité extérieure 1570 mm

Longueur de l'unité extérieure 1900 mm

Poids de l'unité extérieure 550 kg 

Remarque !
La mise en service des pompes à chaleur doit être effectuée par le service technique de Viessmann ou par un installateur formé par Viess-
mann pour les pompes à chaleur.

Le bilan énergétique intégré dans la régulation de pompe à chaleur satisfait aux exigences du programme de subvention mis en place en 
Allemagne et du EEWärmeG.

1.1
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Installation de chauffage Régulation Type

21,7
25,0 GM Y



3 circuits de chauffage/rafraîchissement 
avec vanne mélangeuse

Régulation de pompe à chaleur Vitocontrol A-PRO
pour marche en fonction de la température extérieure

Avec extensions de fonctions et module de commande

n	�Boîtier mural compact avec écran tactile couleur 7 pouces
n	�Module de commande à affichage graphique et en texte clair
n	�Commande intuitive pour le chauffage, le rafraîchissement et la pro-

duction d'eau chaude sanitaire
n	�Réglage simple des programmations horaires
n	�Assistant de mise en service
n	�Raccordement au système de gestion technique centralisée des 

bâtiments par Modbus TCP ou BACnet IP
n	�Régulation d'une chaudière supplémentaire

Une sonde de température extérieure, voir Accessoires, est toujours 
nécessaire pour la marche en fonction de la température ambiante.

AWO-AC-AF 251.A40 Z027591
37.872,–

A+++

Réf.
CHF
Energie

VITOCAL 250-A PRO
Pompe à chaleur air/eau

n	�Les classes d'efficacité énergétique des générateurs de chaleur se situent dans une fourchette de G à A+++.
n	�Coefficient COP au point de fonctionnement A7/W35 selon EN 14511
n	�Mesure du niveau de puissance acoustique selon la norme EN 12102/DIN EN ISO 3744
n	�Puissance de rafraîchissement et EER au point de fonctionnement A35/W18 selon la norme EN 14511
n	�Efficacité énergétique ƞs : performances calorifiques selon le décret UE n° 813/2013 avec des conditions climatiques moyennes pour une 

application basse température (W35) et une application température moyenne (W55)

Caractéristiques  
techniques

 




Coefficient de performance 
(COP) à A7 5,3

Plage de puissance mini./
maxi. A7 8,9 - 39,5 kW

Température de départ 70 °C

Niveau de puissance acous-
tique 58 dB(A)

Puissance de rafraîchisse-
ment 22,9 kW

Coefficient de performance 
(EER) 4,7

Puissance de rafraîchisse-
ment maxi. 35,7 kW

Largeur de l'unité intérieure 600 mm

Hauteur de l'unité intérieure 700 mm

Longueur de l'unité intérieure 250 mm

Poids de l'unité intérieure 26 kg

Largeur de l'unité extérieure 940 mm

Hauteur de l'unité extérieure 1570 mm

Longueur de l'unité extérieure 1900 mm

Poids de l'unité extérieure 550 kg 

Puissance calorifique nominale (kW) au point de fonctionnement A7/W35 ou A-7/W35 
(selon EN 14511) 1.1
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Installation de chauffage Régulation Type

43,4
50,0 GM Y



n	�Cascade
n	�3 circuits de chauffage avec vanne 

mélangeuse

Régulation de pompe à chaleur Vitocontrol A-PRO
pour marche en fonction de la température extérieure

Avec extensions de fonctions et module de commande

n	�Boîtier mural compact avec écran tactile couleur 7 pouces
n	�Module de commande à affichage graphique et en texte clair
n	�Commande intuitive pour le chauffage et la production d'eau chaude 

sanitaire
n	�Réglage simple des programmations horaires
n	�Assistant de mise en service
n	�Raccordement au système de gestion technique centralisée des 

bâtiments par Modbus TCP ou BACnet IP
n	�Régulation d'une chaudière supplémentaire

Une sonde de température extérieure, voir Accessoires, est toujours 
nécessaire pour la marche en fonction de la température ambiante.

2x AWO-AC-AF 251.B40 Z027592
69.940,–

A+++

Réf.
CHF
Energie

Caractéristiques  
techniques

 




Coefficient de performance 
(COP) à A7 5,3

Plage de puissance mini./
maxi. A7 8,9 - 39,5 kW

Température de départ 70 °C

Niveau de puissance acous-
tique 58 dB(A)

Puissance de rafraîchisse-
ment 22,9 kW

Coefficient de performance 
(EER) 4,7

Puissance de rafraîchisse-
ment maxi. 35,7 kW

Largeur de l'unité intérieure 600 mm

Hauteur de l'unité intérieure 700 mm

Longueur de l'unité intérieure 250 mm

Poids de l'unité intérieure 26 kg

Largeur de l'unité extérieure 940 mm

Hauteur de l'unité extérieure 1570 mm

Longueur de l'unité extérieure 1900 mm

Poids de l'unité extérieure 550 kg 

Remarque !
La mise en service des pompes à chaleur doit être effectuée par le service technique de Viessmann ou par un installateur formé par Viess-
mann pour les pompes à chaleur.

Le bilan énergétique intégré dans la régulation de pompe à chaleur satisfait aux exigences du programme de subvention mis en place en 
Allemagne et du EEWärmeG.

Remarque !
Pour le fonctionnement en cascade, il faut toujours mentionner un module hydraulique par appareil extérieur (2 unités dans la cascade) !

VITOCAL 250-A PRO
Pompe à chaleur air/eau
Cascade

▬  Matériel livré :
 
2 pompes à chaleur complètes en version monobloc pour une instal-
lation à l'extérieur

n	Régulation de pompe à chaleur en fonction de la température 
extérieure Vitocontrol A-PRO pour montage mural

n	Boîtier pour montage mural
n	Compresseur à régulation de fréquence
n	Avec charge de fluide frigorigène R290
n	Sonde de température d'air admis

1.1
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Installation de chauffage Régulation Type

43,4
50,0 GM Y



n	�Cascade
n	�3 circuits de chauffage avec vanne 

mélangeuse

Régulation de pompe à chaleur Vitocontrol A-PRO
pour marche en fonction de la température extérieure

Avec extensions de fonctions et module de commande

n	�Boîtier mural compact avec écran tactile couleur 7 pouces
n	�Module de commande à affichage graphique et en texte clair
n	�Commande intuitive pour le chauffage et la production d'eau chaude 

sanitaire
n	�Réglage simple des programmations horaires
n	�Assistant de mise en service
n	�Raccordement au système de gestion technique centralisée des 

bâtiments par Modbus TCP ou BACnet IP
n	�Régulation d'une chaudière supplémentaire

Une sonde de température extérieure, voir Accessoires, est toujours 
nécessaire pour la marche en fonction de la température ambiante.

2x AWO-AC-AF 251.B40 Z027592
69.940,–

A+++

Réf.
CHF
Energie

Caractéristiques  
techniques

 




Coefficient de performance 
(COP) à A7 5,3

Plage de puissance mini./
maxi. A7 8,9 - 39,5 kW

Température de départ 70 °C

Niveau de puissance acous-
tique 58 dB(A)

Puissance de rafraîchisse-
ment 22,9 kW

Coefficient de performance 
(EER) 4,7

Puissance de rafraîchisse-
ment maxi. 35,7 kW

Largeur de l'unité intérieure 600 mm

Hauteur de l'unité intérieure 700 mm

Longueur de l'unité intérieure 250 mm

Poids de l'unité intérieure 26 kg

Largeur de l'unité extérieure 940 mm

Hauteur de l'unité extérieure 1570 mm

Longueur de l'unité extérieure 1900 mm

Poids de l'unité extérieure 550 kg 

VITOCAL 250-A PRO
Pompe à chaleur air/eau

Cascade

n	�Les caractéristiques techniques se rapportent à un appareil individuel
n	�Les classes d'efficacité énergétique des générateurs de chaleur se situent dans une fourchette de G à A+++.
n	�Coefficient COP au point de fonctionnement A7/W35 selon EN 14511
n	�Mesure du niveau de puissance acoustique selon la norme EN 12102/DIN EN ISO 3744
n	�Puissance de rafraîchissement et EER au point de fonctionnement A35/W18 selon la norme EN 14511
n	�Efficacité énergétique ƞs : performances calorifiques selon le décret UE n° 813/2013 avec des conditions climatiques moyennes pour une 

application basse température (W35) et une application température moyenne (W55)

Puissance calorifique nominale (kW) au point de fonctionnement A7/W35 ou A-7/W35 
(selon EN 14511) 1.1
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Circuit de chauffage
GM W


Ensemble de raccordement, système hydraulique DN 40
n	�Transition du filetage G 1½ à la bride DN 40 PN6
n	�Montage au raccord fileté de l'écrou disponible

7987372
237,–

Réf.
CHF

Ensemble de raccordement, système hydraulique
n	�Transition du filetage G 1½ au raccord à sertir 42 mm
n	�Montage au raccord fileté de l'écrou disponible

7983952
155,–

Réf.
CHF

Ensemble de raccordement 90°, système hydraulique
n	�Transition du filetage G 1½ au filetage G 1½ 90°
n	�Montage au raccord fileté de l'écrou disponible

7994174
242,–

Réf.
CHF

Ensemble de raccordement, système hydraulique G 1½
Pour la neutralisation des vibrations des conduites de départ et de retour
n	�Flexible souple, 1 m de long (2 unités)
n	�Joint plat (4 unités)
n	�Flexible isolant, étanche à la diffusion
n	�Pression de service maxi. de 6 bar (0,6 MPa)

7967127
721,–

Réf.
CHF
GM Y

Découplage acoustique
Pour la neutralisation des vibrations des conduites de départ et de retour
n	�2 compensateurs DN 40

7983955
264,–

Réf.
CHF

Module hydraulique pour une installation à l'intérieur, type A 40
Pour le raccordement de la pompe à chaleur à l'installation de chauffage
n	�Circulateur et équipement de sécurité requis dans un boîtier
n	�Robinet d'arrêt dans le départ
n	�Robinet d'arrêt avec filtre (500 µm) dans le retour
n	�Vanne mélangeuse
n	�Sonde de température Pt1000 dans le retour
n	�Fixation murale
n	�Dimensions : 740 mm de haut, 502 mm de large, 370 mm de profondeur
n	�Poids : 40 kg

7987055
3.823,–

Réf.
CHF

Module hydraulique pour une installation à l'intérieur pour une cascade, type B 40
Pour le raccordement de la pompe à chaleur à l'installation de chauffage
n	�Circulateur et équipement de sécurité requis dans un boîtier
n	�Robinet d'arrêt dans le départ
n	�Robinet d'arrêt avec filtre (500 µm) dans le retour
n	�Vanne mélangeuse
n	�Sonde de température Pt1000 dans le retour
n	�Fixation murale
n	�Dimensions : 740 mm de haut, 502 mm de large, 370 mm de profondeur
n	�Poids : 40 kg

7099188
3.823,–

Réf.
CHF

Module hydraulique pour une installation à l'extérieur, type A 40
Pour le raccordement de la pompe à chaleur à l'installation de chauffage
n	�Circulateur et équipement de sécurité requis dans un boîtier
n	�Robinet d'arrêt dans le départ
n	�Robinet d'arrêt avec filtre (500 µm) dans le retour
n	�Vanne mélangeuse
n	�Sonde de température Pt1000 dans le retour
n	�Boîtier de protection contre les intempéries
n	�Dimensions : hauteur 800 mm/largeur 550 mm/profondeur 420 mm
n	�Poids : 50 kg

ZK07448
4.318,–

Réf.
CHF

Module hydraulique pour une installation à l'extérieur pour une cascade, type B 40
Pour le raccordement de la pompe à chaleur à l'installation de chauffage
n	�Circulateur et équipement de sécurité requis dans un boîtier
n	�Robinet d'arrêt dans le départ
n	�Robinet d'arrêt avec filtre (500 µm) dans le retour
n	�Vanne mélangeuse
n	�Sonde de température Pt1000 dans le retour
n	�Boîtier de protection contre les intempéries
n	�Dimensions : hauteur 800 mm/largeur 550 mm/profondeur 420 mm
n	�Poids : 50 kg

ZK08384
4.318,–

Réf.
CHF



VITOCAL 250-A PRO
Accessoires

Accessoires
1.1
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Limiteur de température de sécurité
GM Y


Limiteur de température de sécurité 80 °C
Pour protéger le circuit frigorifique contre des températures trop élevées.
A mentionner sur la commande en association avec un générateur de chaleur externe.

7227707
134,–

Réf.
CHF


Séparateur d'air et de boues

GM V


Pot à boue avec aimant
Elimination des particules de poussière magnétiques et non magnétiques  
(à partir de 5 μm)
n	�Raccord pivotant pour un montage dans des conduites horizontales, verticales ou 

diagonales
n	�Aimant détachable sur l'extérieur avec amplification du champ magnétique
n	�Grille métallique magnétisable à faible résistance, pour la séparation optimale des 

particules de boue
n	�Robinet de vidange pour l'élimination des particules de boue/magnétite collectées lors 

du fonctionnement de l'installation
n	� Avec isolation thermique selon GEG
n	�Pression de service adm. :
≤ Rp 1 : 6 bar (0,6 MPa)
> Rp 1 : 10 bar (1 MPa)
n	�Température de service maxi. : 110 °C

Pot à boue avec aimant
Raccord Rp 1½

ZK04658
657,–

Réf.
CHF

Pot à boue avec aimant
Raccord Rp 2

ZK04659
1.071,–

Réf.
CHF

Séparateur de boues Flamco Clean Smart F
n	�Version : Horizontal avec raccord à bride DN 50
n	�Pression de service maximale 10 bar
n	�Température de service maximale : 120 °C
n	�Utilisable avec des solutions de glycol jusqu'à 50 %
n	�Boîtier en acier St 37
n	�Avec aimant néodyme intégré

7635872
1.942,–

Réf.
CHF

Flamco Clean IsoPlus F 
n	�Version : Raccord à bride DN 50
n	�Demi-coquilles avec barre de serrage à crochet
n	�Isolation en mousse de mélamine (50 mm) collée sur une couche de polystyrène 

(1 mm)
n	�Coloris : aluminium blanc (RAL 9006)
n	�Température de service maximale : 120 °C

7635890
767,–

Réf.
CHF


Vannes à bille de régulation avec entraînement 
Vanne à bille motorisée avec servo-moteur
n	�Vanne à bille de régulation compacte
n	�Peut être utilisé dans les installation de chauffage ou de rafraîchissement
n	�Température de service maximale : 110 °C
n	�Température de service minimale : -10 °C
n	�Angle de rotation : 95 °C
n	�Commande : signal 2 points
n	�Alimentation électrique 230 V/50 Hz
n	�Durée de fonctionnement 90 s
n	�Indice de protection : IP54

 

Vanne à bille motorisée avec servo-moteur DN 32
n	�G 2 filetage mâle, PN 16
n	�Kvs = 16,0 m³/h

7377821
736,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille motorisée avec servo-moteur DN 40
n	�G 2¼ filetage mâle, PN 16
n	�Kvs = 25,0 m³/h

7377822
812,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 250-A PRO
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Vannes à bille de régulation avec entraînement 
Vanne à bille motorisée avec servo-moteur DN 50
n	�Bride DN 50 PN16
n	�Kvs = 40,0 m³/h

7377823
929,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille motorisée avec servo-moteur DN 65
n	�Bride DN 65, PN 16
n	�Kvs = 63,0 m³/h

7377824
2.020,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille motorisée avec servo-moteur DN 80
n	�Bride DN 80, PN 16
n	�Kvs = 100,0 m³/h

7377828
2.522,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille motorisée avec servo-moteur DN 100
n	�Bride DN 100, PN 16
n	�Kvs = 160,0 m³/h

7377827
3.964,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille motorisée avec servo-moteur DN 125
n	�Bride DN 125, PN 16
n	�Kvs = 250,0 m³/h

7973247
5.614,–

Réf.
CHF
GM Y 

Vanne deux voies de réglage
GM Y


Vannes deux voies de réglage avec servo-moteur
n	�Vannes deux voies de réglage avec œillet d'attache
n	�Peut être utilisé dans les installation de chauffage ou de rafraîchissement
n	�Température de service maximale : 110 °C
n	�Température de service minimale : -10 °C
n	�Commande signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique : 230 V/50 Hz

Vanne deux voies de réglage DN 50 7974118
557,–

Réf.
CHF

Vanne deux voies de réglage DN 65 7974092
581,–

Réf.
CHF

Vanne deux voies de réglage DN 80 7974093
739,–

Réf.
CHF

Vanne deux voies de réglage DN 125 7974095
1.239,–

Réf.
CHF 

Vanne mélangeuse à compression 
Vannes 3 voies avec servo-moteur
n	�Peut être utilisé comme vanne mélangeuse dans les installation de chauffage ou 

de rafraîchissement
n	�Température de service maximale : 120 °C
n	�Température de service minimale : -10 °C

 

Vanne 3 voies avec servo-moteur DN 32
n	�Raccord à bride, PN6
n	�Kvs = 16,0 m³/h
n	�Commande : signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique : 230 V/50 Hz

7377830
886,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur DN 40
n	�Raccord à bride, PN6
n	�Kvs = 25,0 m³/h
n	�Commande : signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique : 230 V/50 Hz

7377831
1.061,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 250-A PRO
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Vanne mélangeuse à compression 
Vanne 3 voies avec servo-moteur DN 50
n	�Raccord à bride, PN6
n	�Kvs = 40,0 m³/h
n	�Commande : signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique : 230 V/50 Hz

7377832
1.127,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur DN 65
n	�Raccord à bride, PN 6
n	�Kvs : 58,0 m³/h
n	�Commande : signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique : 230 V/50 Hz

7377834
2.119,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur DN 80
n	�Raccord à bride, PN 6
n	�Kvs : 90,0 m³/h
n	�Commande : signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique : 230 V/50 Hz

7377833
2.466,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur DN 100
n	�Raccord à bride, PN 6
n	�Kvs : 145,0 m³/h
n	�Commande : signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique : 230 V/50 Hz

7377835
3.816,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur DN 125
n	�Raccord à bride, PN 16
n	�Kvs : 220,0 m³/h
n	�Commande : signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique : 230 V/50 Hz

7377836
6.728,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
n	�Vanne 3 voies compacte
n	�Peut être utilisé dans les installation de chauffage ou de rafraîchissement
n	�Température de service maximale : 120 °C
n	�Température de service minimale : -10 °C
n	�Angle de rotation : 90°
n	�Commande : signal 3 points
n	�Alimentation électrique : 230 V/50 Hz
n	�Durée de fonctionnement 150 s
n	�Indice de protection : IP54

 

Vanne 3 voies avec servo-moteur DN 32
n	�G 2 filetage mâle, PN 25
n	�Kvs = 16,0 m³/h

7973251
813,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur DN 40
n	�G 2¼ filetage mâle, PN 25
n	�Kvs = 16,0 m³/h

7973252
896,–

Réf.
CHF
GM Y 

Accessoires
GM Y


Raccord fileté vanne DN 32 - G 2 7973243

62,–
Réf.
CHF

Raccord fileté vanne DN 40 - G 2¼ 7973244
73,–

Réf.
CHF

Raccord fileté vanne DN 50 - G 2¾ 7973245
103,–

Réf.
CHF 

VITOCAL 250-A PRO
Accessoires

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
1.1



1.1– 10

54
69

59
3

Rafraîchissement
GM W


Sonde d'humidité 24 V
Détection du point de rosée afin d'éviter la formation de condensation
Recommandée pour les applications avec circuits de chauffage/rafraîchissement directs sans 
réservoir tampon
Possibilité de raccordement direct à la régulation de pompe à chaleur Vitocontrol A-PRO.

7181418
459,–

Réf.
CHF


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Consoles pour unité extérieure
GM W


Base d'amortissement
n	�Base d'amortissement pour le montage de l'unité extérieure sur un support fixe

7987378
490,–

Réf.
CHF

Console pour montage au sol
n	�Pour une installation de plain-pied
n	�En profilé d'acier
n	�Dimensions : 300 mm de haut, 816 mm de large, 1864 mm de profondeur
L'ajout ultérieur du revêtement design pour la console au sol est possible.

7987370
1.014,–

Réf.
CHF

Revêtement design pour console au sol
n	�Pour une installation de plain-pied
n	�Pour le revêtement de la console au sol entre la pompe à chaleur et le sol
n	�En tôle d'acier galvanisée
n	�Coloris : vitographite
n	�Dimensions : 300 mm de haut, 816 mm de large, 1864 mm de profondeur

7987371
852,–

Réf.
CHF


Divers

GM Y


Revêtement design grille de protection latérale
Grille de protection pour couvrir la surface de l'évaporateur.
n	�En tôle d'acier galvanisée
n	�Coloris : vitographite

7987375
446,–

Réf.
CHF

Revêtement design grille de protection face arrière
Grille de protection pour couvrir la surface de l'évaporateur
n	�En tôle d'acier galvanisée
n	�Coloris : vitographite

7987376
736,–

Réf.
CHF

Collier chauffant de ventilateur
n	�Pour protéger le ventilateur du givre
n	�Pour les régions climatiques ayant de longues périodes de gel et une humidité de l'air élevée

7987374
754,–

Réf.
CHF
GM W 

Evacuation des condensats
GM W


Ensemble évacuation des condensats
Ensemble de tubes pour l'évacuation des condensats, chauffage tubulaire inclus

7987373
485,–

Réf.
CHF 

Transport et mise en place
GM W


Aide de transport
Matériel de transport par grue réutilisable

7987377
6.031,–

Réf.
CHF


Produit de nettoyage

GM W


Produit nettoyant spécial
Pulvérisateur d'1 litre pour le nettoyage de l'évaporateur

7249305
66,–

Réf.
CHF 

VITOCAL 250-A PRO
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Réservoirs tampon d'eau de chauffage
Capacité (litres) 935 2010 5000  GM W



Vitocell 050-E EC-PRO
Réservoir tampon d'eau de chauffage avec 7 raccords pour une utili-
sation dans les systèmes avec centrales de cogénération, pompes à 
chaleur et appareils à biomasse
n	�Isolation thermique en 2 parties
n	�Pression de service admissible maxi. : 6 bar
n	�Raccord départ et retour : DN 50-IG

Z025368
4.417,–

C

–
Réf.
CHF 
Energie

Vitocell 050-E EC-PRO
Réservoir tampon d'eau de chauffage avec 7 raccords pour une utili-
sation dans les systèmes avec centrales de cogénération, pompes à 
chaleur et appareils à biomasse
n	�Isolation thermique en 2 parties
n	�Pression de service admissible maxi. : 6 bar
n	�Raccord départ et retour : DN 100, PN 6

–
Z025369
7.537,–

C

–
Réf.
CHF 
Energie

Vitocell 050-E EC-PRO
Réservoir tampon d'eau de chauffage avec 7 raccords pour une utili-
sation dans les systèmes avec centrales de cogénération, pompes à 
chaleur et appareils à biomasse
n	�Isolation thermique en 2 parties
n	�Pression de service admissible maxi. : 6 bar
n	�Raccord départ et retour : DN 150, PN 6

–
Z025370
15.343,–

C

Réf.
CHF 
Energie


Réservoirs tampon d'eau de chauffage
Capacité (litres) 1000 2010 3000  GM W



Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH1000HA
Réservoir tampon d'eau de chauffage pour l'utilisation dans les installations 
de chauffage avec des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN100, PN16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température 

pour doigt de gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques 

jusqu'à 30 kW
n	�Isolation thermique amovible
n	�Température de service maximale : 95°C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite
n	�Dimensions (avec isolation thermique) : Diamètre : 1050 mm

Z028041
7.080,– –

Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH2010HA
Réservoir tampon d'eau de chauffage pour l'utilisation dans les installations 
de chauffage avec des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 125, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température 

pour doigt de gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques 

jusqu'à 30 kW
n	�Isolation thermique amovible
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

–
Z028042
5.835,– –

Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH3000HA
Réservoir tampon d'eau de chauffage pour l'utilisation dans les installations 
de chauffage avec des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 150, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température 

pour doigt de gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques 

jusqu'à 30 kW
n	�Isolation thermique amovible
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

–
Z028043
8.575,–

Réf.
CHF



VITOCAL 250-A PRO
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Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
Capacité (litres) 1000 2010 3000  GM W



Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH1000SA
Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement pour une utilisation 
dans les installations de chauffage avec rafraîchissement saisonnier par 
des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN100, PN16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température 

pour doigt de gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques 

jusqu'à 30 kW
n	�Isolation thermique amovible, conçue pour la réalisation sur le chantier 

d'une isolation contre le froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95°C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite
n	�Dimensions (avec isolation thermique) : Diamètre : 1050 mm

Z028044
7.022,– –

Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH2010SA
Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement pour une utilisation 
dans les installations de chauffage avec rafraîchissement saisonnier par 
des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 125, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température 

pour doigt de gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques 

jusqu'à 30 kW
n	�Isolation thermique amovible, conçue pour la réalisation sur le chantier 

d'une isolation contre le froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

–
Z028045
5.599,– –

Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH3000SA
Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement pour une utilisation 
dans les installations de chauffage avec rafraîchissement saisonnier par 
des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 150, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température 

pour doigt de gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques 

jusqu'à 30 kW
n	�Isolation thermique amovible, conçue pour la réalisation sur le chantier 

d'une isolation contre le froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

–
Z028046
7.798,–

Réf.
CHF



VITOCAL 250-A PRO
Accessoires

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement

Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement
Capacité (litres) 1000 2010 3000  GM W



Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH1000CA
Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement pour une utilisation dans des 
applications de rafraîchissement avec pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 100, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température 

pour doigt de gant
n	�Conçu pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid 

étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

Z028047
4.652,– –

Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH2010CA
Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement pour une utilisation dans des 
applications de rafraîchissement avec pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 125, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température 

pour doigt de gant
n	�Conçu pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid 

étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

–
Z028048
4.692,– –

Réf.
CHF

1.1
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Accessoires
Capacité (litres) 1000 2010 3000  GM Y



Canne d'injection Vitocell 050-HC EC-PRO, 1000 l
Pour réduire la vitesse d'entrée dans le réservoir tampon
n	�Canne d'injection
n	�Raccord à bride DN 100, PN 16
n	�Matériel de montage et joint plat

ZK07498
321,– –

Réf.
CHF

Canne d'injection Vitocell 050-HC EC-PRO, 2010 l
Pour réduire la vitesse d'entrée dans le réservoir tampon
n	�Canne d'injection
n	�Raccord à bride DN 125, PN 16
n	�Matériel de montage et joint plat

–
ZK07499

378,– –
Réf.
CHF

Canne d'injection Vitocell 050-HC EC-PRO, 3000 l
Pour réduire la vitesse d'entrée dans le réservoir tampon
n	�Canne d'injection
n	�Raccord à bride DN 150, PN 16
n	�Matériel de montage et joint plat

–
ZK07500

476,–
Réf.
CHF



VITOCAL 250-A PRO
Accessoires

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement

Système chauffant électrique
Capacité (litres) 1000 2010 3000  GM Y



Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 10 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 3 allures (5/7,5/10 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, raccordement électrique à fournir 
par l'installateur

7973813
2.032,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 12 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 3 allures (6/9/12 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, raccordement électrique à fournir 
par l'installateur

7973814
2.093,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 15 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (7,5/15 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, raccordement électrique à fournir 
par l'installateur

7973815
2.157,–

Réf.
CHF

Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement
Capacité (litres) 1000 2010 3000  GM W



Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH3000CA
Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement pour une utilisation dans des 
applications de rafraîchissement avec pompes à chaleur
n	�Capacité : 3000 l
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 150, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température 

pour doigt de gant
n	�Conçu pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid 

étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

–
Z028049
6.679,–

Réf.
CHF


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VITOCAL 250-A PRO
Accessoires

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement

Système chauffant électrique
Capacité (litres) 1000 2010 3000  GM Y



Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 18 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�2 allures (9/18 kW)
n	�Charge de surface maxi. jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, raccordement électrique à fournir 
par l'installateur

7973816
2.216,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 20 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�2 allures (10/20 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, raccordement électrique à fournir 
par l'installateur

7973817
2.291,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 25 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�2 allures (12,5/25 kW)
n	�Charge de surface jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 95 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, raccordement électrique à fournir 
par l'installateur

7973818
3.826,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 30 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (15/30 kW)
n	�Charge de surface jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 95 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, raccordement électrique à fournir 
par l'installateur

7973819
4.085,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique Flex EC-PRO 15 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�Appareil de commande pour optimiser l'autoconsommation de l'éner-

gie PV
n	�A 6 allures
n	�Charge de surface jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C ; 28 °C à 85 °C

7974242
6.083,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique Flex EC-PRO 20 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�Appareil de commande pour optimiser l'autoconsommation de l'éner-

gie PV
n	�A 6 allures
n	�Charge de surface jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C ; 28 °C à 85 °C
Pour une utilisation avec un réservoir tampon Vitocell 050-HC EC-PRO

7974243
6.247,–

Réf.
CHF

Boîtier de commande avec relais de puissance
Pour une utilisation avec des systèmes chauffants électriques
n	�Puissance compatible : 12 kW/15 kW
n	�Protection par fusible : 32 A
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Classe de protection : IP66
n	�Dimensions : 280 x 250 x 155 mm

7974322
1.627,–

Réf.
CHF

1.1
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VITOCAL 250-A PRO
Accessoires

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement

Système chauffant électrique
Capacité (litres) 1000 2010 3000  GM Y



Boîtier de commande avec relais de puissance
Pour une utilisation avec des systèmes chauffants électriques
n	�Puissance compatible : 18 kW/20 kW
n	�Protection par fusible : 32 A
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Classe de protection : IP66
n	�Dimensions : 280 x 250 x 155 mm

7974323
1.810,–

Réf.
CHF

Boîtier de commande avec relais de puissance
Pour une utilisation avec des systèmes chauffants électriques
n	�Puissance compatible : 25 kW/30 kW
n	�Protection par fusible : 2x 32 A
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Classe de protection : IP66
n	�Dimensions : 280 x 250 x 155 mm

7974324
1.812,–

Réf.
CHF


Ensembles inversion chauffage/rafraîchissement EC-PRO

GM W


Ensemble réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement Vitocal 250-A PRO,  
38 kW
Ensemble pour le montage sur le chantier d'une inversion de chauffage/rafraîchissement pour 
des commutations saisonnières avec réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement en 
association avec Vitocal 250-A PRO
n	�Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH1000SA, capacité : 1000 l
n	�Vanne 2 voies et à 3 voies avec entraînement pour l'inversion des débits volumétriques
n	�Eléments de blocage mécanique pour réservoir tampon
n	�Ensemble de montage bride d'obturation et contrebride pour réservoir tampon
n	�Fixation pour sonde pour réservoir tampon

Z028347
13.512,–

Réf.
CHF

Ensemble réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement Vitocal 250-A PRO,  
2x 38 kW
Ensemble pour le montage sur le chantier d'une inversion de chauffage/rafraîchissement pour 
des commutations saisonnières avec réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement en 
association avec Vitocal 250-A PRO, comprenant :
n	�Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH2010SA, capacité : 2010 l
n	�Vanne 2 voies et à 3 voies avec entraînement pour l'inversion des débits volumétriques
n	�Eléments de blocage mécanique pour réservoir tampon
n	�Ensemble de montage bride d'obturation et contrebride pour réservoir tampon
n	�Fixation pour sonde pour réservoir tampon

Z028348
15.577,–

Réf.
CHF



1.1
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Réservoirs tampon d'eau de chauffage
Capacité (litres) 600 750 910  GM W



Vitocell 100-E, type SVPC
Pour le stockage de l'eau de chauffage en association avec des systèmes 
solaires, des pompes à chaleur et des chaudières à combustible solide
n	�Coloris : vitographite
n	�Isolation thermique amovible (standard)
n	�Systèmes de blocage pour la fixation de sondes de température pour doigt 

de gant sur la jaquette du réservoir
n	�2 raccordements pour systèmes chauffants électriques

Z027085
2.299,–

Z027086
2.413,–

Z027087
2.790,–

Réf.
CHF


Accessoires
Capacité (litres) 600 750 910



Thermomètre, analogique
A monter dans l'isolation thermique ou dans la tôle avant du préparateur d'eau chaude 
sanitaire

7595765
37,–

Réf.
CHF
GM W

Aquastat
n	�Avec un système thermostatique
n	�Avec rail profilé chapeau pour un montage sur le préparateur d'eau chaude sanitaire 

ou au mur
n	�Plage de réglage : de 30 à 60 °C, extension possible jusqu'à 110 °C
n	�Longueur tube capillaire : 1400 mm, sonde : Ø 6 mm
n	�Sans doigt de gant

7151989
242,–

Réf.
CHF
GM W

Caches isolants (6 unités)
Pour les raccords inutilisés du réservoir

ZK01545
75,–

Réf.
CHF
GM W 

Système chauffant électrique
Capacité (litres) 600 750 910  GM W



Système chauffant électrique EHE
Puissance calorifique au choix 2, 4 ou 6 kW
Utilisable uniquement avec une eau sanitaire douce à moyennement 
dure de maximum 14°dH (plage de dureté moyenne, jusqu'à 2,5 mol/m3)
n	�Limiteur de température de sécurité
n	�Aquastat

Z012684
848,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EHE
Puissance calorifique au choix 4, 8 ou 12 kW
Utilisable uniquement avec une eau sanitaire douce à moyennement 
dure de maximum 14°dH (plage de dureté moyenne, jusqu'à 2,5 mol/m3)
n	�Limiteur de température de sécurité
n	�Aquastat

Z012687
1.002,–

Réf.
CHF



VITOCAL 250-A PRO
Accessoires

Production d'eau chaude sanitaire/stockage de l'eau de chauffage avec module ECS 
instantanée 1.1
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Sondes
GM V


Sonde de température à applique Pt1000
Pour la détection de la température sur un tube
n	�Pour la commande optimisée de la pompe de bouclage ECS

ZK02915
58,–

Réf.
CHF

Sonde de température pour doigt de gant Pt1000
Pour la détection d'une température dans un doigt de gant
Avec câble de raccordement (5 m de long)
n	�Pour activer l'ensemble collecteur de retour par la régulation à différentiel de température 

(une des sondes de température nécessaires à cet effet est comprise dans le matériel livré 
avec le module ECS instantanée)

n	�A monter dans le réservoir tampon d'eau de chauffage

ZK02908
30,–

Réf.
CHF



VITOCAL 250-A PRO
Accessoires

Accessoires
1.1
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Sondes 
Ensemble de sondes pour Vitocontrol (Pt1000)
8 sondes de température pour doigt de gant (Pt1000)
n	�Pour la détection d'une température dans un doigt de gant
n	�Avec câble de raccordement (5,0 m de long), sans fiche
1 sonde de température extérieure (Pt1000)

ZK03690
603,–

Réf.
CHF
GM W

Sonde de température pour doigt de gant (Pt1000)
n	�Pour la détection d'une température dans un doigt de gant
n	�Avec câble de raccordement (5,0 m de long), sans fiche
n	�Ø 6 mm

ZK03687
67,–

Réf.
CHF
GM Y

Sonde de température pour doigt de gant Pt1000
Pour la détection d'une température dans un doigt de gant
Avec câble de raccordement (5 m de long)

ZK02908
30,–

Réf.
CHF
GM V

Sonde de température à applique (Pt1000)
n	�Pour la détection de la température sur un tube
n	�Avec câble de raccordement (5,0 m de long), sans fiche

ZK03688
70,–

Réf.
CHF
GM Y

Sonde de température à applique Pt1000
Pour la détection de la température sur un tube

ZK02915
58,–

Réf.
CHF
GM V

Sonde de température extérieure (Pt1000)
Pour la détection d'un température extérieure
Nécessaire uniquement si l'ensemble de sondes n'est pas mentionné sur la commande.

ZK03689
67,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord : ½ pouce
n	�Longueur : 100 mm

ZK03843
89,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord : ½ pouce
n	�Longueur : 150 mm

ZK03844
97,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord : ½ pouce
n	�Longueur : 250 mm

ZK03845
153,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord : ½ pouce
n	�Longueur : 450 mm

7511395
199,–

Réf.
CHF
GM Y


Accessoires

GM Y


Fixation pour sonde pour tubes plongeurs/doigts de gant (1/2 po.)
n	�Longueur 400 mm
n	�Utilisable pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Pour 3 sondes de température maxi.

7377839
48,–

Réf.
CHF



VITOCAL 250-A PRO
Accessoires

Accessoires pour régulation
1.1
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Extension pour régulation de chauffage
GM W


Aquastat de surveillance à applique
Aquastat de surveillance en guise de limitation maximale de température pour plancher chauffant
n	�Avec câble de raccordement (1,5 m de long)
Câblage sur le chantier nécessaire pour la mise à l'arrêt du circulateur.

ZK04647
245,–

Réf.
CHF

Aquastat de surveillance de température du milieu
Aquastat de surveillance en guise de limitation maximale de température pour plancher chauffant
n	�Avec câble de raccordement (4,2 m de long) et fiche
n	�Avec doigt de gant R ½ x 200 mm en acier inoxydable

7151728
422,–

Réf.
CHF

Aquastat de surveillance à applique
Aquastat de surveillance en guise de limitation maximale de température pour plancher chauffant
n	�Avec câble de raccordement (4,2 m de long) et fiche
n	�Limitation de température réglable entre 30 et 80 °C

7151729
331,–

Réf.
CHF


Accessoires

GM Y


Amplificateur de séparation
n	�Commutable de 4 à 20 mA et de 0 à 10 V
n	�Séparation galvanique avec le bus système pour la définition de la valeur de consigne
Nécessaire entre autres lors de l'utilisation d'une chaudière avec Vitotronic 200, types GC4B, 
GC7B, GW7B

ZK03695
249,–

Réf.
CHF


Divers

GM W


Relais auxiliaire
Contacteur dans petit boîtier
n	�Avec 4 contacts d'ouverture et 4 contacts de fermeture
n	�Avec barrettes à bornes pour le conducteur de terre
Intensité nominale : AC1 16 A, AC3 9 A
Tension de bobine : 230 V/50 Hz

7814681
309,–

Réf.
CHF



VITOCAL 250-A PRO
Accessoires

Accessoires pour régulation
1.1
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1.2

Vitocal 300-G PRO

BW 302.D

Pompe à chaleur à compression électrique pour le chauffage et la 
production d'eau chaude sanitaire dans des installations de chauf-
fage monovalentes ou bivalentes

Avec régulation de pompe à chaleur en fonction de la tempéra-
ture extérieure Vitotronic 200

Pression de service admissible : eau de chauffage 10 bar  
(1,0 MPa)

n	�Pompe à chaleur à compression électrique pour le chauffage/
rafraîchissement

n	�Avec système de démarrage "démarreur progressif électronique"
n	�Avec régulation en fonction de la température extérieure  

Vitotronic 200, type WO1C
n	�Avec compresseur Scroll entièrement hermétique et fluide frigori-

gène R410A
n	�Température de départ de maximum 60 °C
n	�Avec concept d'insonorisation optimisé de l'appareil
n	�Structure compacte et facile à entretenir

VITOCAL 300-G PRO
Pompe à chaleur à 2 allures

Pompe à chaleur eau glycolée/eau de 84,9 à 222,2 kW

4/
20

26

1.2
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Installation de chauffage

n	�1 circuit de chauffage sans vanne 
mélangeuse

n	�1 ou 2 circuits de chauffage avec 
vanne mélangeuse

Vitotronic 200
Type WO1C, pour marche en fonction de la température extérieure

n	�Régulation de pompe à chaleur numérique
n	�Régulation de température ECS
n	�Menu déroulant
n	�Système de diagnostic intégré
n	�Commande d'un système chauffant électrique
n	�Commande d'une chaudière mazout/gaz supplémentaire
n	�Couplage en cascade de maximum 5 Vitocal (accessoires nécessaires)
n	�Fonction de régulation de rafraîchissement "natural cooling"
n	�Chauffage de l'eau de piscine
n	�Communication possible avec Vitocom 100

Des extensions sont nécessaires pour chaque circuit de chauffage avec 
vanne mélangeuse, la chaudière mazout/gaz supplémentaire, les fonctions 
de régulation de rafraîchissement et le chauffage de l'eau de piscine (voir 
Accessoires).

 

Type
Mode de fonctionnement

Puissance calorifique nominale (kW) au point de fonctionnement B0/W35, écart de 
5 K (selon la norme EN 14511)

84,9
à 2 allures

108,7
à 2 allures

135,3
à 2 allures

174,9
à 2 allures

222,2
à 2 allures

BW 302.D090
Eau glycolée/eau

Z016814
53.704,–

– – – – Réf.
CHF
GM Y

BW 302.D110
Eau glycolée/eau

– Z016815 
59.552,–

– – – Réf.
CHF
GM Y

BW 302.D140
Eau glycolée/eau

– – Z016816
71.515,–

– – Réf.
CHF
GM Y

BW 302.D180
Eau glycolée/eau

– – – Z016817
82.403,–

– Réf.
CHF
GM Y

BW 302.D230
Eau glycolée/eau

– – – – Z016818
91.500,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Pompes à chaleur eau glycolée/eau, type BW
à 2 allures

▬ Matériel livré :
 
n	Pompe à chaleur complète de modèle compact (tôles de boîtier 

livrées séparément)
n	Régulation de pompe à chaleur intégrée avec sonde de tempéra-

ture extérieure (module de commande intégré dans la tôle avant)
n	Limiteur de courant de démarrage électronique
n	Cadre de base amortisseur de bruit

Remarque !
Les pompes à chaleur nécessitent une mise en service par le service 
technique de Viessmann (voir liste de prix Maintenance).

La température de départ se rapporte à une température d'entrée 
eau glycolée de 0 °C.
S'il y a au moins 5 K de plus à l'entrée primaire, la température de 
départ maxi. augmente de 5 °C.

Caractéristiques techniques Puissance calorifique nominale (kW) au point de fonctionnement B0/W35, écart 
de 5 K (selon la norme EN 14511)

84,9
à 2 allures

108,7
à 2 allures

135,3
à 2 allures

174,9
à 2 allures

222,2
à 2 allures

Longueur 1383 1383 1972 1972 1972 mm

Largeur 911 911 911 911 911 mm

Hauteur 1650 1650 1650 1650 1650 mm

Poids 680 860 1150 1250 1425 kg

Coefficient de performance (COP) 4,6 4,5 4,4 4,5 4,6

Température de départ 55 55 55 55 55 °C

1.2
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Accessoires de raccordement hydrauliques

Ensemble de raccordement EC-PRO DN 65-1/80-1 
Pour le raccordement hydraulique de la pompe à chaleur avec neutralisation des vibrations
n	�2 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 65/PN 10
n	�2 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 80/PN 10
n	�4 tubes de raccordement en acier inoxydable (2x avec manchon de vidange G 1/2)
n	�4 accouplements Victaulic pour raccordement à la pompe à chaleur

ZK08025
8.541,–

Réf.
CHF
GM Y

Circuit eau glycolée (circuit primaire)

Pressostat
Plage de pression de 0,2 à 4,0 bar

ZK04684
366,–

Réf.
CHF
GM Y

Fluide caloporteur

Fluide caloporteur "Tyfocor GE" 30 litres
Mélange prêt à l'emploi à base d'éthylène glycol avec inhibiteurs de corrosion jusqu'à -16 °C (vert 
clair), dans un bidon à usage unique
Ne convient pas à une application air/eau et aux installations solaires thermiques

ZK05914
153,–

Réf.
CHF
GM W

Fluide caloporteur "Tyfocor GE" 200 litres
Mélange prêt à l'emploi à base d'éthylène glycol avec inhibiteurs de corrosion jusqu'à -16 °C (vert 
clair), dans un bidon à usage unique
Ne convient pas à une application air/eau et aux installations solaires thermiques

ZK05915
946,–

Réf.
CHF
GM W

Groupe de sécurité

Petit collecteur
n	�Soupape de sécurité (3 bar), manomètre et purgeur d'air
n	�Isolation

7143783
328,–

Réf.
CHF
GM W

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Accessoires
1.2
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Echangeur de chaleur pour la séparation des circuits

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Pour application eau/eau de la pompe à chaleur
L'estampage différent permet une transmission calorifique optimale pour 
des pertes de charge minimales. L'ensemble de plaques peut être installé 
dans un bac collecteur.
n	�Echangeur de chaleur à plaques haute performance selon le principe 

de circulation à contre-courant, composé de plaques individuelles 
vissées avec joint élastomère sur tout le périmètre

n	�Bac collecteur
Remarque !
n	�Un ensemble contrôleur de débit doit être mentionné sur la commande 

pour le fonctionnement eau/eau.
n	�La pompe de puits nécessite une alimentation électrique sur le chantier 

et une commande.

Vitotrans EC-Pro GW100
Pour le type BWR 302.D090

ZK07130
5.588,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW150
Pour les types BW 302.D110 et BW 302.D140 	

ZK07131
7.542,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW210
Pour le type BW 302.D180

ZK07132
9.362,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW250
Pour le type BW 302.D230

ZK07133
13.320,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires
- Echangeur de chaleur à plaques

Production d'eau chaude sanitaire

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant avec plaques en acier inoxydable brasées 
au cuivre pour la séparation des circuits lors de la production d'eau chaude sanitaire avec un 
système de charge ECS
Avec isolation
A Côté ECS
B Côté eau de chauffage

A B

Vitotrans EC-Pro HW050
Pour le type BW 302.D090 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la pompe à 
chaleur

ZK07328
887,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW075
Pour le type BW 302.D110 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la pompe à 
chaleur

ZK07329
1.581,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW100
Pour le type BW 302.D180 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la pompe à 
chaleur 
Pour le type BW 302.D090 avec dimensionnement à 100 % de la puissance de la pompe à 
chaleur 

ZK07330
1.847,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW150
Pour le type BW 302.D230 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la pompe à 
chaleur 
Pour le type BW 302.D110 avec dimensionnement à 100 % de la puissance de la pompe à 
chaleur 	

ZK07331
2.271,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW210
Pour les types BW 302.D140 et BW 302.D180 avec dimensionnement à 100 % de la puissance 
de la pompe à chaleur 

ZK07332
2.768,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW250
Pour les types BW 302.D140 et BW 302.D180 avec dimensionnement à 100 % de la puissance 
de la pompe à chaleur

ZK07333
3.308,–

Réf.
CHF
GM Y

Accessoires
1.2
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Natural cooling

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant, avec plaques 
en acier inoxydable brasées au cuivre
Sans isolation (à isoler sur le chantier)
Remarque !
L'échangeur de chaleur à plaques NC doit être monté dans le 
circuit intermédiaire en aval de l'échangeur de chaleur de sépa-
ration pour le fonctionnement eau/eau.
 

Vitotrans EC-Pro NC050
Pour le type BWR 302.D090

ZK07334
1.503,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC075
Pour les types BW 302.D110 et BW 302.D140

ZK07335
1.781,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC100
Pour le type BW 302.D180

ZK07336
2.354,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC150
Pour le type BW 302.D230

ZK07337
2.971,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

- Echangeur de chaleur à plaques

Accessoires
1.2
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Rafraîchissement

Aquastat de surveillance de protection contre le gel
Commutateur de sécurité pour protéger la pompe à chaleur contre le gel
Limitation de température réglable entre -25 et 15 °C

7179164
215,–

Réf.
CHF
GM W

Vannes à bille de régulation avec entraînement

Vanne à bille motorisée avec servo-moteur
n	�Vanne à bille de régulation compacte
n	�Peut être utilisé dans les installation de chauffage/rafraîchissement
n	�Température de service maximale 110 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Angle de rotation 90°
n	�Commande au moyen d'un signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique 230 V/50 Hz
n	�Durée de fonctionnement 90 s

Vanne à bille motorisée avec servo-moteur
n	�Bride DN 65 PN16
n	�Kvs = 63,0 m³/h
Pour le type BW 302.D090 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7377824
2.020,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille motorisée avec servo-moteur
n	�Bride DN 80 PN16
n	�Kvs = 100,0 m³/h
Pour les types BW 302.D110 à BW 202.D180 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7377828
2.522,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille motorisée avec servo-moteur
n	�Bride DN 100 PN16
n	�Kvs = 160,0 m³/h
Pour le type BW 302.D230 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7377827
3.964,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne mélangeuse à compression

Vannes 3 voies avec servo-moteur
n	�Peut être utilisé comme vanne mélangeuse dans les installation de chauffage ou de rafraîchis-

sement
n	�Température de service maximale 120 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Commande signal 3 points
n	�Alimentation électrique 230 V/50 Hz
Chauffage de tige nécessaireüpir une température du fluide de -10 à 2 °C.

Vanne 3 voies avec servo-moteur
n	�Bride DN 65 PN6
n	�Kvs = 58,0 m³/h
Pour le type BW 302.D090 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7377834
2.119,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
n	�Bride DN 80 PN6
n	�Kvs = 90,0 m³/h
Pour les types BW 302.D110 à BW 202.D180 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7377833
2.466,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
n	�Bride DN 100 PN6
n	�Kvs = 145,0 m³/h
Pour le type BW 302.D230 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7377835
3.816,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires
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Dispositifs de sécurité

Chauffage de tige
n	�Pour vanne 3 voies avec DN 65 à DN 100, c.a./c.c. 24 V, 60 W
n	�Le chauffage de tige nécessite une alimentation électrique sur le chantier et une commande.
Nécessaire pour l'application accumulateur de glace et/ou en fonction de la température de la 
source

7973788
299,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble contrôleur de débit SR5906
Pour assurer le débit volumique minimal lors de l'utilisation d'une
pompe à chaleur eau glycolée/eau comme pompe à chaleur eau/eau
Tension de raccordement : 230 V / 50 Hz
Tension d'enclenchement : 230 V
n	�Contrôleur de débit électronique SR5906 réglable
n	�Sonde de débit variable SF6200
n	�Adaptateur M18 x 1/2 pouce à monter dans un raccord 1/2 pouce
n	�Câble de raccordement de 5 m de long

Z011176
1.360,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires
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Sondes

Sonde de température pour doigt de gant (NTC 10 kΩ)
n	�Pour la détection d'une température dans un doigt de gant
n	�Avec câble de raccordement (5,8 m de long) et fiche
Comme sonde de température ECS pour préparateur d'eau chaude sanitaire ou réservoir tam-
pon d'eau de chauffage.

7438702
180,–

Réf.
CHF
GM W

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 100 mm

ZK03843
89,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 150 mm

ZK03844
97,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 200 mm

7549713
179,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 250 mm

ZK03845
153,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 450 mm

7511395
199,–

Réf.
CHF
GM Y

Sonde de température ambiante (NTC 10 kΩ)
Dans le boîtier pour un montage mural
Pour la saisie de la température ambiante en cas de rafraîchissement via un circuit de rafraîchis-
sement indépendant.

7438537
171,–

Réf.
CHF
GM W

Sonde de température à applique (NTC 10 kΩ)
n	�Pour la détection de la température sur un tube
n	�Avec câble de raccordement (5,8 m de long) et fiche
	� Pour la détection de la température de départ dans les installations de chauffage avec généra-

teur de chaleur externe

7426463
180,–

Réf.
CHF
GM W

Rafraîchissement

Sonde d'humidité 230 V
n	�Pour la saisie du point de rosée
n	�Evite la formation d'eau de condensation

7452646
784,–

Réf.
CHF
GM W

Equipement de motorisation "natural cooling"
Electronique pour le traitement des signaux et l'asservissement de la fonction de régulation de 
rafraîchissement "natural cooling".
n	�Fiche de raccordement
n	�Accessoires de montage
La sonde d'humidité doit être mentionnée sur la commande.

7179172
280,–

Réf.
CHF
GM W

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires pour régulation
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Commandes à distance

Les commandes à distance filaires ne peuvent pas être associées l'appareil de base de 
radio-pilotage.

Vitotrol 200-A
(appareil raccordé au BUS KM)
Pour le réglage des fonctionnalités suivantes pour un circuit de chauffage :
n	�Consigne de température ambiante et programme de fonctionnement
n	�Fonction réception et économie
n	�Ecran d'affichage de la température extérieure, de la température ambiante et des états de 

fonctionnement
n	�Sonde de température ambiante de compensation

Si la Vitotrol 200-A est utilisée comme sonde ambiante de compensation, l'appareil doit être 
placé dans une pièce d'habitation principale (pièce pilote).

Z008341
283,–

Réf.
CHF
GM W

Commandes à distance radiofréquence

Les composants radiofréquence ne peuvent pas être associés aux commandes à dis-
tance filaires.

Vitotrol 200-RF
(participant radiofréquence)
Commande à distance avec émetteur radiofréquence intégré pour un fonctionnement avec 
l'appareil de base de radio-pilotage (accessoire).
Pour le réglage des fonctionnalités suivantes pour un circuit de chauffage :
n	�Consigne de température ambiante et programme de fonctionnement
n	�Fonction réception et économie
n	�Ecran d'affichage de la température extérieure, de la température ambiante et des états de 

fonctionnement
n	�Sonde de température ambiante de compensation (uniquement pour un circuit de chauffage 

avec vanne mélangeuse)
3 commandes à distance radiofréquence maxi. par Vitotronic.

Z011219
359,–

Réf.
CHF
GM W

Accessoires radiofréquence

Base radiofréquence
(appareil raccordé au BUS KM)
Pour la communication entre la régulation Vitotronic et les composants suivants :
n	�Commande à distance radio-pilotée Vitotrol 200-RF
Pour 3 commandes à distance radiofréquence maxi. Utilisation impossible en association avec 
une commande à distance filaire.

Z011413
322,–

Réf.
CHF
GM W

Répéteur radiofréquence EnOcean 
Répéteur radiofréquence fonctionnant sur le secteur pour l'amélioration de la portée radio de 
signaux radio EnOcean et un fonctionnement dans des zones radiofréquence critiques.
n	�Déviation des signaux radio en cas d'interférences à travers des dalles en béton armé et/ou à 

travers plusieurs murs
n	�Contournement des grands objets métalliques qui se trouvent entre les composants radiofré-

quence.
1 répéteur radiofréquence maxi. par Vitotronic.

7456538
398,–

Réf.
CHF
GM W

Divers

Relais auxiliaire
Contacteur dans petit boîtier
n	�Avec 4 contacts d'ouverture et 4 contacts de fermeture
n	�Avec barrettes à bornes pour le conducteur de terre
Intensité nominale : AC1 16 A, AC3 9 A
Tension de bobine : 230 V/50 Hz

7814681
309,–

Réf.
CHF
GM W

Répartiteur de BUS KM
Pour raccorder entre 2 et 9 appareils sur le BUS KM

7415028
166,–

Réf.
CHF
GM W

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires pour régulation

Accessoires
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Aquastat de régulation de la température de l'eau de piscine

Aquastat
Pour la régulation de la température de l'eau de piscine
n	�Avec doigt de gant en acier inoxydable, 200 mm de long
n	�Plage de réglage : de 0 à 35 °C
L'extension EA1 est obligatoire pour la fonction de chauffage de l'eau de piscine.

7009432
693,–

Réf.
CHF
GM W

Extension pour régulation de chauffage

Servo-moteur de vanne mélangeuse
n	�Pour vannes mélangeuses Viessmann DN 20 à 50 (à souder) et R ½ à R 1¼ (pas pour les 

vannes mélangeuses à brides)
n	�A câbler sur le chantier
Pour le 1er circuit de chauffage avec vanne mélangeuse (M2) et pour le raccordement d'un 
générateur de chaleur externe, commande directe par la Vitotronic 200.
Réf. sonde de température à applique
CHF
GM W 7426463 à mentionner sur la commande.

7450657
468,–

Réf.
CHF
GM W

Equipement de motorisation pour vanne mélangeuse
Pour un circuit de chauffage avec vanne mélangeuse, précâblé
n	�Servo-moteur de vanne mélangeuse avec câble de raccordement (4,0 m de long) pour vanne 

mélangeuse Viessmann de DN 20 à 50, de R ½ à 1¼ (pas pour vannes mélangeuses à 
brides) et fiche

n	�Sonde de température de départ comme sonde de température à applique (NTC 10 kΩ) avec 
câble de raccordement (5,8 m de long) et fiche

n	�Fiche pour pompe de circuit de chauffage

7441998
607,–

Réf.
CHF
GM W

Equipement de motorisation pour vanne mélangeuse (montage avec vanne mélangeuse)
(appareil raccordé au BUS KM)
Pour un circuit de chauffage avec vanne mélangeuse, précâblé.
n	�Electronique de vanne mélangeuse avec servo-moteur de vanne mélangeuse pour vannes 

mélangeuses Viessmann DN 20 à 50, R ½ à 1¼ (pas pour les vannes mélangeuses à brides)
n	�Sonde de température de départ comme sonde de température à applique (NTC 10 kΩ) avec 

câble de raccordement (2,0 m de long) et fiche
n	�Fiche pour pompe de circuit de chauffage
n	�Câble d'alimentation électrique et câble du BUS KM avec fiche
Pour le 2ème circuit de chauffage avec vanne mélangeuse (M3) ou pour le mode de rafraîchis-
sement lors de l'utilisation d'un circuit NC sur place avec vanne mélangeuse

ZK02940
842,–

Réf.
CHF
GM W

Equipement de motorisation pour vanne mélangeuse (montage mural)
(appareil raccordé au BUS KM)
Pour un circuit de chauffage avec vanne mélangeuse, précâblé.
n	�Electronique de vanne mélangeuse pour servo-moteur de vanne mélangeuse à mentionner 

sur la commande
n	�Sonde de température de départ comme sonde de température à applique (NTC 10 kΩ) avec 

câble de raccordement (5,8 m de long) et fiche
n	�Fiches pour pompe de circuit de chauffage et servo-moteur de vanne mélangeuse
n	�Câble d'alimentation électrique et câble du BUS KM avec fiche
Pour le 2ème circuit de chauffage avec vanne mélangeuse (M3) ou pour le mode de rafraîchis-
sement lors de l'utilisation d'un circuit NC sur place avec vanne mélangeuse

ZK02941
553,–

Réf.
CHF
GM W

Aquastat de surveillance de température du milieu
Thermostat de surveillance comme limitation maximale de température pour plancher chauffant
n	�Avec câble de raccordement (4,2 m de long) et fiche
n	�Avec doigt de gant R ½ x 200 mm en acier inoxydable

7151728
422,–

Réf.
CHF
GM W

VITOCAL 300-G PRO
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Production d'ECS et appoint de chauffage solaires

Module de régulation solaire, type SM1
Extension de fonctions dans le boîtier pour un montage mural.
Régulation électronique à différentiel de température pour la production d'ECS bivalente et 
l'appoint de chauffage des pièces avec des capteurs solaires.
n	�Avec bilan de puissance et système de diagnostic
n	�La commande et l'affichage s'effectuent par la régulation Vitotronic.
n	�Chauffage de 2 consommateurs au moyen d'une batterie de capteurs
n	�2ème régulation à différentiel de température
n	�Fonction thermostat pour l'appoint de chauffage ou l'exploitation du surplus de chaleur
n	�Modulation de la vitesse de la pompe du circuit solaire avec entrée PWM (marques Grundfos 

et Wilo)
n	�Interdiction, en fonction du rendement solaire, de l'appoint de chauffage du préparateur d'eau 

chaude sanitaire par le générateur de chaleur
n	�Montée en température de la phase de préchauffage solaire (pour les préparateurs d'eau 

chaude sanitaire d'une capacité minimale de 400 litres)

Sonde de température pour doigt de gant Réf. 
CHF
GM W 7438702 à mentionner sur la commande si les fonctions suivantes doivent être réalisées :
n	�Inversion de bouclage ECS sur les installations dotées de 2 préparateurs d'eau chaude sani-

taire
n	�Inversion du retour entre le générateur de chaleur et le réservoir tampon
n	�Pour le chauffage d'autres consommateurs

Z014470
740,–

Réf.
CHF
GM W

Extensions de fonctions

Extension AM1
Extension de fonctions dans un boîtier pour montage mural
Les opérations suivantes peuvent être réalisées :
n	�Rafraîchissement par réservoir tampon d'eau de rafraîchissement ou alarme centralisée
n	�Dissipation de la chaleur du réservoir tampon d'eau de rafraîchissement

7452092
217,–

Réf.
CHF
GM W

Extension EA1
Extension de fonctions dans un boîtier pour montage mural.
Les entrées et les sorties permettent d'effectuer jusqu'à 5 fonctions :
1 entrée analogique (0 à 10 V)
n	�Prescription de la consigne de température de départ du circuit secondaire
3 entrées numériques
n	�Inversion externe de l'état de fonctionnement
n	�Demande et verrouillage externes et verrouillage
n	�Demande externe d'une température d'eau de chauffage minimale
1 sortie de commande
n	�Commande du chauffage de l'eau de piscine

7452091
414,–

Réf.
CHF
GM W

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires pour régulation

Accessoires

Extension pour régulation de chauffage

Aquastat de surveillance à applique
Thermostat de surveillance comme limitation maximale de température pour plancher chauffant
n	�Avec câble de raccordement (4,2 m de long) et fiche
n	�Limitation de température réglable entre 30 et 80 °C

7151729
331,–

Réf.
CHF
GM W

►� Vannes mélangeuses et autres servo-moteurs de vannes mélangeuses, voir registre 11.5.
Remarque !
Il faut prévoir un réservoir tampon d'eau de chauffage pour les circuits de chauffage avec vanne mélangeuse.
►�Réservoirs tampon d'eau de chauffage, voir registre 10.
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Technique de communication

Vitoconnect, type OPTO2
Interface Internet pour la commande à distance d'installations de chauffage via Internet 
au moyen de l'application ViCare. Vitoconnect établit la connexion à Internet.
Communication :
n	�Via l'interface Optolink avec la régulation de circuit de chaudière
n	�Via le Wi-Fi avec Internet
Raccords :
n	�Câble d'alimentation électrique avec bloc d'alimentation enfichable
n	�USB pour câble de liaison raccord Optolink
n	�Communication Wi-Fi pour la connexion à Internet
Matériel livré :
n	�Interface Internet pour montage mural
n	�Bloc d'alimentation enfichable avec câble de raccordement et fiche ronde (1,5 m de 

long)
n	�Câble de liaison avec Optolink/USB (module Wi-Fi/régulation de circuit de chaudière) 

(3 m de long)
Remarques !
n	�Avant la mise en service, vérifier la configuration requise pour la communication via 

le réseau IP local/Wi-Fi.
n	�Le port 443 (HTTPS) et le port 123 (NTP) doivent être ouverts et le SSID doit être 

visible. Les Wi-Fi masqués ne peuvent pas être connectés.
n	�L'adresse MAC est imprimée sur l'étiquette de l'appareil.
n	�Pour le fonctionnement de la Vitoconnect, une connexion à Internet à tarif fixe (tarif 

forfaitaire indépendant de la durée et du volume de données) est recommandée.

ZK03836
104,–

Réf.
CHF
GM N

Module de communication LON pour la commande de cascade
Platine électronique à monter dans la régulation pour l'échange de données au moyen 
du bus système LON Viessmann
Pour la communication avec les composants suivants :
n	�Régulation circuit de chauffage Vitotronic 200-H.
Pour les cascades de pompes à chaleur, à monter dans la pompe à chaleur pilote

7172174
446,–

Réf.
CHF
GM W

Module de communication LON
Platine électronique à monter dans la régulation pour l'échange de données au moyen 
du bus système LON Viessmann
Pour la communication avec les composants suivants :
n	�Régulation circuit de chauffage Vitotronic 200-H.
Pour une pompe à chaleur et pour les cascades de pompes à chaleur à monter dans 
les pompes à chaleur en cascade.

7172173
446,–

Réf.
CHF
GM W

Câble de liaison LON pour l'échange de données entre les régulations
n	�7,0 m de long (peut être prolongé une fois)
n	�Avec fiches RJ45

7143495
75,–

Réf.
CHF
GM W

Accouplement LON, RJ45
Pour le prolongement du câble de liaison LON

7143496
58,–

Réf.
CHF
GM W

VITOCAL 300-G PRO
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Technique de communication

Fiche de raccordement LON, RJ45 (2 unités)
Pour la réalisation d'une liaison câblée avec un câble fourni par l'installateur, pour une 
distance de pose supérieure à 14 m

7199251
102,–

Réf.
CHF
GM W

Boîtier de raccordement LON, RJ45 (2 unités)
Pour la réalisation d'une liaison câblée avec un câble fourni par l'installateur  
(CAT 6), encastré ou dans un chemin de câbles, pour une distance de pose supé-
rieure à 14 m (liaison du boîtier de raccordement LON et de la régulation avec le câble 
de liaison LON)

7171784
139,–

Réf.
CHF
GM W

Résistance terminale (2 unités)
Une résistance terminale est à employer à chacune des extrémités libres comme 
terminaison du bus système.

7143497
20,–

Réf.
CHF
GM W

Vitogate 200, type KNX 
La Vitogate 200 peut être configurée comme passerelle KNX et utilisée pour le rac-
cordement d'installations de chauffage avec la régulation Vitotronic dans un système 
domotique.
Fonctions en association avec les systèmes domotiques KNX :
n	�Commande des installations de chauffage (par ex. commuter, modifier les valeurs de 

consigne)
n	�Transmission d'informations des installations de chauffage (par ex. valeurs effec-

tives, états de fonctionnement)
n	�Transfert des messages d'erreur et de défaut.
Interfaces :
n	�Coupleur bus KNX
Matériel livré :
n	�Module passerelle pour un montage mural
n	�Câble de liaison LON (7 m de long)
Remarque !
Le raccordement au système domotique à implémenter par l'installateur doit être effec-
tué sur place par un spécialiste agréé.

Z012827
863,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitogate 300, type BN/MB
Le Vitogate 300 peut être configuré au choix comme passerelle BACnet ou Modbus et 
être utilisé pour le raccordement d'installations de chauffage avec la régulation  
Vitotronic dans un système de gestion technique centralisée des bâtiments (GTC).
Fonctions en association avec les systèmes GTC BACnet ou Modbus :
n	�Commande des installations de chauffage (par ex. commuter, modifier les valeurs de 

consigne)
n	�Transmission d'informations des installations de chauffage (par ex. valeurs effec-

tives, états de fonctionnement)
n	�Transfert des messages d'erreur et de défaut.
Interfaces :
n	�BACnet Ethernet/IP ou RS485
n	�Modbus Ethernet/IP ou RS485
Matériel livré :
n	�Module passerelle pour un montage dans l'armoire de commande
n	�Bloc d'alimentation sur rail
n	�Câble de liaison LON (7 m de long)
n	�Câble de liaison Ethernet (2 m de long)

Remarque !
Le raccordement au système GTC à implémenter par l'installateur doit être effectué sur 
place par un spécialiste agréé.

Z013294
998,–

Réf.
CHF
GM Y

Remarque !
Si des appareils déjà raccordés au BUS KM sont connectés à la régulation de pompe à chaleur, un répartiteur de BUS KM est à mentionner 
sur la commande (voir Accessoires).
►� Pour de plus amples informations sur la technique de communication et les conditions contractuelles, voir registre 1 et la notice pour l'étude 

Communication de données.
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Vitocell 050-E 
en acier

2010 5000

Vitocell 050-E EC-Pro, graphite

Réservoir tampon d'eau de chauffage avec 7 raccords pour une 
utilisation dans les systèmes avec centrales de cogénération, 
pompes à chaleur et appareils à biomasse.
Pression de service admissible maxi. : 6 bar

Z025369
7.537,–

Z025370
15.343,–

Réf.
CHF
GM W

Caractéristiques tech-
niques
Isolation en 2 

parties
en 2 

parties

Consommation d'entretien 4,5 15,5

Longueur 1400 1800 mm

Largeur 1400 1800 mm

Hauteur 2500 2890 mm

Dimension de mise en place 1300 1700 Ø mm

Poids 400 700 kg

Raccord départ et retour DN 100 150

Raccord purge d'air 1 1/4 1 1/4 Ø 

VITOCAL 300-G PRO
Réservoirs tampon d'eau de chauffage

 

Capacité (litres)
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Accessoires
Capacité (litres) 2010 5000  
Canne d'injection
A monter dans un raccord fileté dans le réservoir.
n	�Pour réduire les vitesses d'entrée dans le réservoir
Le matériau d'étanchéité doit être fourni sur place.

7377557
490,–

7377558
826,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
n	�DN 100
n	�PN16/10/6
n	�Avec entraînement par roue à vis sans fin
n	�Vis et écrous
n	�Température de service maxi. : 130 °C

7377691
682,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
n	�DN 150
n	�PN16/10/6
n	�Avec entraînement par roue à vis sans fin
n	�Vis et écrous
n	�Température de service maxi. : 130 °C

– 7377693
868,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille, type levier I-A
(à écoulement intégral)
n	�Raccord : 1¼ po. I-A
n	�Pression de service maxi. : 30 bar
n	�Température de service maxi. : 100 °C
n	�Laiton nickelé

7377690
60,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage contrebride
n	�DN 100
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

7377692
73,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage contrebride
n	�DN 150
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

– 7377694
112,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage bride d'obturation
n	�DN 100
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

7377695
122,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage bride d'obturation
n	�DN 150
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

– 7377696
180,–

Réf.
CHF
GM Y

Mamelon réducteur
n	�R 1¼ filetage mâle sur R ½ filetage femelle
n	�Fonte malléable (galvanisée)
n	�Pression de service maxi. 20 bar

7377810
17,20

Réf.
CHF
GM Y

Fixation pour sonde pour tubes plongeurs/doigts de gant (1/2 po.)
n	�Longueur 400 mm
n	�Utilisable pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Pour 3 sondes de température maxi.

7377839
48,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires pour réservoir tampon d'eau de chauffage

Accessoires
1.2
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1.2

Vitocal 300-G PRO

Température de départ jusqu'à 60 °C

Pompe à chaleur eau glycolée/eau à 2 allures à compression 
électrique pour le chauffage/rafraîchissement et la production d'eau 
chaude sanitaire dans des installations de chauffage monovalentes ou 
bivalentes

Type BWR 302.DS
n	�Avec régulation numérique basée SPS pour l'accès à distance/com-

mande à distance
n	�Pompe à chaleur principale (Lead) associée à une  pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag)
Type BWS 302.DS
n	�Sans régulation
n	�Pompe à chaleur supplémentaire (Lag) associée à une  pompe à 

chaleur principale (Lead)
Pression de service admissible : eau de chauffage 10 bar (1,0 MPa)

Vitocal 300-G PRO pour application air/eau
n	�Pompe à chaleur eau glycolée/eau comme application air/eau pour 

l'exploitation de la source de chaleur air
Pression de service admissible : eau de chauffage 6 bar (0,6 MPa)

n	�Pompe à chaleur à compression électrique pour le chauffage/
rafraîchissement

n	�Avec système de démarrage "démarreur progressif électronique"
n	�Avec régulation en fonction de la température extérieure (SPS)
n	�Avec compresseur Scroll entièrement hermétique et fluide frigori-

gène R410A
n	�Température de départ de maximum 60 °C
n	�Avec concept d'insonorisation optimisé de l'appareil
n	�Structure compacte et facile à entretenir

VITOCAL 300-G PRO
Pompe à chaleur avec régulation SPS

Application air/eau de 91,4 à 192,2 kW
Pompe à chaleur eau glycolée/eau de 84,9 à 222,2 kW

4/
20

26
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VITOCAL 300-G PRO
Pompes à chaleur eau glycolée/eau, type BWR
à 2 allures

Installation de chauffage

n	�1 circuit de chauffage sans vanne 
mélangeuse ou jusqu'à 4 circuits 
de chauffage/rafraîchissement avec 
vanne mélangeuse

n	�En tant que pompe à chaleur princi-
pale (Lead) associée à une  pompe 
à chaleur supplémentaire (Lag)

Régulation de pompe à chaleur Vitotronic SPS
Type 2.0, pour marche en fonction de la température extérieure

Fonctions de base :
n	�Régulation numérique basée SPS
n	�Gestion réservoir tampon d'eau de chauffage
n	�Système de diagnostic intégré
n	�Fonctionnement eau glycolée/eau avec source de chaleur sonde géother-

mique
n	�Actionnement du maintien à un niveau haut/bas
n	�Analyse des données de tendance (quotidiennement) comme donnée 

CSV
n	�Accès à distance (accès Remote) à la régulation de pompe à chaleur 

(connexion réseau sur place ainsi qu'accès à une licence Teamviewer 
nécessaires)

n	�Application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 
supplémentaire (Lag)

n	�Actionnement externe possible

Extensions générales :
n	�Source de chaleur circuit sur nappe phréatique/eaux souterraines
n	�Actionnement chaudière mazout/gaz
n	�Production d'eau chaude sanitaire préparateur d'eau chaude
n	�Production d'eau chaude sanitaire station d'ECS instantanée
n	�Production d'eau chaude sanitaire avec chaudière mazout/gaz
n	�Chaleur résiduelle
n	�Natural cooling
n	�Active cooling et natural cooling
n	�Circuits de chauffage 1 à 4
n	�Rafraîchissement au moyen des circuits de chauffage 1 à 4
Extensions pour application air/eau :
n	�Source de chaleur air
n	�Dégivrage avec chaudière mazout/gaz
n	�Chauffage de tige volets/vannes
n	�Actionnement chaudière mazout/gaz (recommandé)
Extension technique de communication :
n	�Système de gestion technique centralisée

 

Type
Mode de fonctionnement
Modèle

Puissance calorifique nominale (kW) au point de fonctionnement B0/W35, écart 
de 5 K (selon la norme EN 14511)

84,9 108,7 135,3 174,9 222,2

BWR 302.DS090
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur principale (Lead) 
pour accès à distance/commande

Z019879
59.707,–

– – – – Réf.
CHF
GM Y

BWR 302.DS110 
Eau glycolée/eau 
Pompe à chaleur principale (Lead) 
pour accès à distance/commande

– Z019881
65.493,–

– – – Réf.
CHF
GM Y

BWR 302.DS140
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur principale (Lead) 
pour accès à distance/commande

– – Z019883
77.311,–

– – Réf.
CHF
GM Y

BWR 302.DS180
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur principale (Lead) 
pour accès à distance/commande

– – – Z019885
88.076,–

– Réf.
CHF
GM Y

BWR 302.DS230
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur principale (Lead) 
pour accès à distance/commande

– – – – Z019887
97.070,–

Réf.
CHF
GM Y
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VITOCAL 300-G PRO
Pompes à chaleur eau glycolée/eau, type BWR

à 2 allures

Caractéristiques techniques Puissance calorifique nominale (kW) au point de fonctionnement B0/W35, écart 
de 5 K (selon la norme EN 14511)

84,9 108,7 135,3 174,9 222,2

Longueur 1383 1383 1972 1972 1972 mm

Largeur 911 911 911 911 911 mm

Hauteur 1650 1650 1650 1650 1650 mm

Poids 680 860 1150 1250 1425 kg

Coefficient de performance (COP) 4,6 4,5 4,4 4,5 4,6

Température de départ 55 55 55 55 55 °C

▬ Matériel livré :
 
n	Pompe à chaleur complète de modèle compact (tôles de boîtier 

livrées séparément)
n	Régulation de pompe à chaleur intégrée avec sonde de tempéra-

ture extérieure (module de commande intégré dans la tôle avant)
n	Accès à distance de la commande SPS (accès Internet sur place 

ainsi qu'accès à une licence Teamviewer nécessaires)
n	Démarreur progressif électronique intégré par compresseur
n	Cadre de base amortisseur de bruit

Remarque !
n	�Les pompes à chaleur nécessitent une mise en service par le ser-

vice technique de Viessmann (voir liste de prix Maintenance).
n	�Les extensions de fonctions doivent être mentionnées sur la com-

mande lors de la commande de la pompe à chaleur. Un montage 
ultérieur est impossible.

La température de départ se rapporte à une température d'entrée 
eau glycolée de 0 °C.
S'il y a au moins 5 K de plus à l'entrée primaire, la température de 
départ maxi. augmente de 5 °C.

1.2
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VITOCAL 300-G PRO
Pompes à chaleur eau glycolée/eau, type BWS
à 2 allures

Installation de chauffage

n	�1 circuit de chauffage sans vanne 
mélangeuse ou jusqu'à 4 circuits 
de chauffage/rafraîchissement avec 
vanne mélangeuse

n	�En tant que pompe à chaleur sup-
plémentaire (Lag) associée à une  
pompe à chaleur principale (Lead)

Sans régulation qui lui est propre
La pompe à chaleur supplémentaire (Lag) Vitocal 300-G PRO, type BWS 
fonctionne uniquement en association avec une pompe à chaleur principale 
(Lead) Vitocal 300-G PRO, type BWR de même taille.

 

Type
Mode de fonctionnement
Modèle

Puissance calorifique nominale (kW) au point de fonctionnement B0/W35, écart 
de 5 K (selon la norme EN 14511)

84,9 108,7 135,3 174,9 222,2

BWS 302.DS090
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur supplémentaire 
(Lag)

Z019880
53.734,–

– – – – Réf.
CHF
GM Y

BWS 302.DS110
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur supplémentaire 
(Lag)

– Z019882
59.520,–

– – – Réf.
CHF
GM Y

BWS 302.DS140
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur supplémentaire 
(Lag)

– – Z019884
71.338,–

– – Réf.
CHF
GM Y

BWS 302.DS180
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur supplémentaire 
(Lag)

– – – Z019886
82.103,–

– Réf.
CHF
GM Y

BWS 302.DS230
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur supplémentaire 
(Lag)

– – – – Z019888
91.097,–

Réf.
CHF
GM Y
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VITOCAL 300-G PRO
Pompes à chaleur eau glycolée/eau, type BWS

à 2 allures

Caractéristiques techniques Puissance calorifique nominale (kW) au point de fonctionnement B0/W35, écart 
de 5 K (selon la norme EN 14511)

84,9 108,7 135,3 174,9 222,2

Longueur 1383 1383 1972 1972 1972 mm

Largeur 911 911 911 911 911 mm

Hauteur 1650 1650 1650 1650 1650 mm

Poids 680 860 1150 1250 1425 kg

Coefficient de performance (COP) 4,6 4,5 4,4 4,5 4,6

Température de départ 55 55 55 55 55 °C

▬ Matériel livré :
 
n	Pompe à chaleur complète de modèle compact (tôles de boîtier 

livrées séparément)
n	Régulation de pompe à chaleur intégrée avec sonde de tempéra-

ture extérieure (module de commande intégré dans la tôle avant)
n	Accès à distance de la commande SPS (accès Internet sur place 

ainsi qu'accès à une licence Teamviewer nécessaires)
n	Démarreur progressif électronique intégré par compresseur
n	Cadre de base amortisseur de bruit

Remarque !
n	Les pompes à chaleur nécessitent une mise en service par le ser-
vice technique de Viessmann (voir liste de prix Maintenance).
n	Les extensions de fonctions doivent être mentionnées sur la 
commande lors de la commande de la pompe à chaleur. Un montage 
ultérieur est impossible.

La température de départ se rapporte à une température d'entrée 
eau glycolée de 0 °C.
S'il y a au moins 5 K de plus à l'entrée primaire, la température de 
départ maxi. augmente de 5 °C.

1.2
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Accessoires de raccordement hydrauliques

Ensemble de raccordement EC-PRO DN 65-1/80-1
Pour le raccordement hydraulique de la pompe à chaleur avec neutralisation des vibrations
n	�2 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 65/PN 10
n	�2 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 80/PN 10
n	�4 tubes de raccordement en acier inoxydable (2x avec manchon de vidange G 1/2)
n	�4 accouplements Victaulic pour raccordement à la pompe à chaleur

ZK08025
8.541,–

Réf.
CHF
GM Y

Circuit eau glycolée (circuit primaire)

Pressostat
Plage de pression de 0,2 à 4,0 bar

ZK04684
366,–

Réf.
CHF
GM Y

Fluide caloporteur

Fluide caloporteur "Tyfocor GE" 30 litres
Mélange prêt à l'emploi à base d'éthylène glycol avec inhibiteurs de corrosion jusqu'à -16 °C (vert 
clair), dans un bidon à usage unique
Ne convient pas à une application air/eau et aux installations solaires thermiques

ZK05914
153,–

Réf.
CHF
GM W

Fluide caloporteur "Tyfocor GE" 200 litres
Mélange prêt à l'emploi à base d'éthylène glycol avec inhibiteurs de corrosion jusqu'à -16 °C (vert 
clair), dans un bidon à usage unique
Ne convient pas à une application air/eau et aux installations solaires thermiques

ZK05915
946,–

Réf.
CHF
GM W

Groupe de sécurité

Petit collecteur
n	�Soupape de sécurité (3 bar), manomètre et purgeur d'air
n	�Isolation

7143783
328,–

Réf.
CHF
GM W

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Accessoires
1.2
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Echangeur de chaleur pour la séparation des circuits

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Pour application eau/eau de la pompe à chaleur
L'estampage différent permet une transmission calorifique optimale pour 
des pertes de charge minimales. L'ensemble de plaques peut être installé 
dans un bac collecteur.
n	�Echangeur de chaleur à plaques haute performance selon le principe de 

circulation à contre-courant, composé de plaques individuelles vissées 
avec joint élastomère sur tout le périmètre

n	�Bac collecteur

Remarque !
n	�Un ensemble contrôleur de débit doit être mentionné sur la commande 

pour le fonctionnement eau/eau.
n	�L'évacuation des condensats doit être installée sur place.

Vitotrans EC-Pro GW100
Pour le type BWR 302.DS090

ZK07130
5.588,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW150
Pour les types BWR 302.DS110 et BWR 302.DS140 

ZK07131
7.542,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW210
n	�Pour le type BWR 302.DS180
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe 

à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS090

ZK07132
9.362,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW250
n	�Pour le type BWR 302.DS230
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe 

à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS110

ZK07133
13.320,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW330
Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à 
chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS140 

ZK07134
12.481,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW500
n	�Pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) et la 

pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et  
BWS 302.DS180

n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe 
à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS230

ZK07135
21.133,–

Réf.
CHF
GM Y

Production d'eau chaude sanitaire

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant avec plaques en acier inoxydable brasées 
au cuivre pour la séparation des circuits lors de la production d'eau chaude sanitaire avec un 
système de charge ECS
Avec isolation
A Côté ECS
B Côté eau de chauffage

A B

Vitotrans EC-Pro HW050
Pour le type BWR 302.DS090 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la pompe à 
chaleur

ZK07328
887,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW075
Pour le type BWR 302.DS110 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la pompe à 
chaleur 

ZK07329
1.581,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW100
n	�Pour le type BWR 302.DS090 avec dimensionnement à 100 % de la puissance de la pompe à 

chaleur
n	�Pour le type BWR 302.DS180 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la pompe à 

chaleur
n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplémen-

taire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS090 avec dimensionnement à 50 % de la puis-
sance de la pompe à chaleur

ZK07330
1.847,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Accessoires
1.2
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Production d'eau chaude sanitaire

Vitotrans EC-Pro HW150
n	�Pour le type BWR 302.DS230 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la pompe à 

chaleur
n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplémen-

taire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS110 avec dimensionnement à 50 % de la puis-
sance de la pompe à chaleur

n	�Pour le type BWR 302.DS110 avec dimensionnement à 100 % de la puissance de la pompe à 
chaleur

ZK07331
2.271,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW210
n	�Pour application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplémentaire 

(Lag) des types BWR et BWS 302.DS140 avec 50 % de puissance de la pompe à chaleur
n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplémen-

taire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS090 avec dimensionnement à 100 % de la puis-
sance de la pompe à chaleur

ZK07332
2.768,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW250
n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplémen-

taire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS110 avec dimensionnement à 100 % de la puis-
sance de la pompe à chaleur

n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplémen-
taire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS180 avec dimensionnement à 50 % de la puis-
sance de la pompe à chaleur

n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplé-
mentaire (Lag) du type BWR 302.DS230 en dimensionnement à 50 % de la puissance de la 
pompe à chaleur

ZK07333
3.308,–

Réf.
CHF
GM Y

Natural cooling

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant, avec plaques 
en acier inoxydable brasées au cuivre
Sans isolation (à isoler sur le chantier)
Remarque !
L'échangeur de chaleur à plaques NC doit être monté dans le 
circuit intermédiaire en aval de l'échangeur de chaleur de sépa-
ration pour le fonctionnement eau/eau.
 

Vitotrans EC-Pro NC050
Pour le type BWR 302.DS090

ZK07334
1.503,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC075
Pour les types BWR 302.DS110 et BWR 302.DS140

ZK07335
1.781,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC100
n	�Pour le type BWR 302.DS180
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) 

et pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et 
BWS 302.DS090

ZK07336
2.354,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC150
n	�Pour le type BWR 302.DS230
n	�Pour une application avec la pompe à chaleur principale 

(Lead) et la pompe à chaleur supplémentaire (Lag) BWR et 
BWS 302.DS110

n	�Pour application avec pompe à chaleur principale (Lead) et 
pompe à chaleur supplémentaire (Lag) BWR et BWS 302.
DS140

ZK07337
2.971,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Accessoires
1.2
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Active cooling

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant, avec plaques en acier inoxy-
dable brasées au cuivre
Sans isolation (à isoler sur le chantier)
Remarque !
n	�L'échangeur de chaleur à plaques AC doit être monté dans le circuit intermé-

diaire en aval de l'échangeur de chaleur de séparation pour le fonctionnement 
eau/eau.

n	�Un réservoir tampon d'eau de rafraîchissement est nécessaire pour la fonction 
active cooling.

 

Vitotrans EC-Pro AC100
Pour le type BWR 302.DS090

ZK07339
2.578,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC150
Pour les types BWR 302.DS110 et BWR 302.DS140

ZK07340
3.915,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC210
n	�Pour le type BWR 302.DS180
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à 

chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS090

ZK07341
5.018,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC250
n	�Pour le type BWR 302.DS230
n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à 

chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS110

7958663
10.473,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC330
Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 
supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS140

7973463
12.507,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC500
n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à 

chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS180
n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à 

chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS230

7973464
15.555,–

Réf.
CHF
GM Y

Chaleur résiduelle

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Pour le transfert de l'énergie calorifique en mode dégivrage ou chaleur résiduelle au côté 
eau glycolée, pour le dégivrage du refroidisseur de retour ou la dissipation de chaleur
n	�Echangeur de chaleur à plaques haute performance selon le principe de circulation à 

contre-courant, avec plaques en acier inoxydable brasées au cuivre
n	�Isolation
Remarque !
Pour les installations avec une combinaison de mode dégivrage et chaleur résiduelle,
choisir le dimensionnement le plus grand.

Vitotrans EC-PRO RH100
Mode dégivrage :
n	Pour le type BWR 302.DS090
n	Pour le type BWR 302.DS110

ZK07324
1.974,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Accessoires

Natural cooling

Vitotrans EC-Pro NC210
Pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) 
et la pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et 
BWS 302.DS180

ZK07338
4.851,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC250
Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et 
pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et  
BWS 302.DS230

7973462
10.473,–

Réf.
CHF
GM Y
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Chaleur résiduelle

Vitotrans EC-Pro RH150
Mode dégivrage :
n	�Pour le type BWR 302.DS140
n	�Pour le type BWR 302.DS180
n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplé-

mentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS090
Mode chaleur résiduelle :
n	�Pour le type BWR 302.DS090
n	�Pour le type BWR 302.DS180

ZK07325
2.529,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro RH210
Mode chaleur résiduelle : Pour le type BWR 302.DS140

ZK07326
3.308,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro RH250
Mode dégivrage :
n	�Pour les types BWR 302.DS230
n	�Pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) et la pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS110
n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplé-

mentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS140
Mode chaleur résiduelle :
n	�Pour le type BWR 302.DS180
n	�Pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) et la pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS090

ZK07327
6.444,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro RH330
Mode dégivrage :
n	�Pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) et la pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS180
Mode chaleur résiduelle :
n	�Pour le type BWR 302.DS230
n	�Pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) et la pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.ES110

ZK07213
10.523,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro RH500
Mode chaleur résiduelle :
n	�Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplé-

mentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS140
n	�Pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) et la pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS180 

ZK07214
14.292,–

Réf.
CHF
GM Y

Dispositifs de sécurité

Ensemble contrôleur de débit SR5900
Pour assurer le débit volumique minimal lors de l'utilisation d'une pompe à chaleur eau glycolée/
eau comme pompe à chaleur eau/eau.
Tension de raccordement : 24 V
Tension d'enclenchement : 24 V
n	�Contrôleur de débit électronique SR5900 réglable
n	�Sonde de débit variable SF621
n	�Adaptateur M 18 x 1/2 pouce à monter dans un raccord 1/2 pouce
n	�Câble de raccordement de 5 m de long

ZK00970
1.214,–

Réf.
CHF
GM Y

Chauffage de tige
n	�Pour vanne 3 voies avec DN 65 à DN 100, c.a./c.c. 24 V, 60 W
Nécessaire pour l'application accumulateur de glace, la source de chaleur air et/ou en fonction de 
la température de la source

7973788
299,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Accessoires
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VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Refroidisseur de retour
GM Y


Refroidisseur à plat ou refroidisseur de retour V-Block
Echangeur de chaleur eau glycolée/air pour la dissipation de la chaleur (chaleur résiduelle) en mode rafraî-
chissement "active cooling" ainsi que comme source de chaleur en mode chauffage dans les systèmes avec 
pompes à chaleur eau glycolée/eau
n	�Boîtier FeZn à revêtement époxy (acier galvanisé, coloris : gris clair RAL 7035)
n	�Ventilateurs axiaux EC nécessitant peu d'entretien (conformément à la norme ErP)
n	�Commande sur le chantier des ventilateurs avec signal analogique 0 - 10 V
n	�4 sondes de température Pt1000 prémontées
n	�Armoire de commande préparée pour une utilisation avec commande de pompe à chaleur ou  

Vitocontrol 200-M
n	�Commutateur de réparation
n	�1/2" vanne à bille pour purge d'air/vidange
n	�Amortisseur de vibrations
n	�Contrebride (bride à souder à collerette) pour le raccordement sur place
n	�Pieds de position inclinée (environ 15°) pour une meilleure évacuation de l'eau de condensation (refroidis-

seur à plat uniquement, types ...STD)
 
Remarque !
Dans les régions venteuses, il faut contrôler la sécurité contre la pression du vent sur le chantier. En cas de 
charges dues au vent élevées, il est nécessaire de faire appel à des concepteurs spécialisés pour la statique.

Refroidisseur de retour EC-PRO 090-STD
Refroidisseur à plat
n	�Pour le type BWR 302.DS090
n	�Pour le type BWR 302.DS110

7974231
52.433,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 090-LN
Refroidisseur de retour V-Block
n	�Pour le type BWR 302.DS090 
n	�Pour le type BWR 302.DS110

7974235
66.492,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 120-STD
Refroidisseur à plat
Pour le type BWR 302.DS140

7974230
61.917,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 120-LN
Refroidisseur de retour V-Block
Pour le type BWR 302.DS140

7974236
78.764,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 140-STD
Refroidisseur à plat
Pour le type BWR 302.DS180

7974234
80.327,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 140-LN
Refroidisseur de retour V-Block
Pour le type BWR 302.DS180

7974237
94.828,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 190-STD
Refroidisseur à plat
Pour le type BWR 302.DS230

7974233
91.482,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 190-LN
Refroidisseur de retour V-Block
Pour le type BWR 302.DS230

7974238
139.455,–

Réf.
CHF



Accessoires

Rafraîchissement

Aquastat de surveillance de protection contre le gel
Commutateur de sécurité pour protéger la pompe à chaleur contre le gel
Limitation de température réglable entre -25 et 15 °C

7179164
215,–

Réf.
CHF
GM W

Sonde d'humidité 24 V
n	�Pour la saisie du point de rosée
n	�Evite la formation d'eau de condensation

7181418
459,–

Réf.
CHF
GM W
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VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Refroidisseur de retour
GM Y


Protecteur glycol
Système de récupération et de rétention des mélanges eau-glycol conforme à la  
législation sur l'utilisation de substances dangereuses pour l'eau afin  
d'éviter la contamination des eaux souterraines.
n	�Bac collecteur en acier inoxydable
n	�Socle de montage avec raccord fileté
n	�Sonde de pression avec vanne Schrader
n	�Evacuation du bac avec soupape de sécurité
n	�Unité de surveillance avec message d'alarme et test automatique de la vanne
n	�Raccordement du bac sans niveau d'eau
 
Remarque !
n	�Un manchon 1/2" doit être placé sur le chantier dans le circuit solaire pour le raccordement de 

la sonde de pression.
n	�Respecter le volume de rétention de l'eau de précipitations selon TRwS DWA-A 779.

Protection glycol 090-STD
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 090-STD (refroidisseur à plat)

7973555
13.500,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 120-STD
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 120-STD (refroidisseur à plat)

7973556
16.733,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 140-STD
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 140-STD (refroidisseur à plat)

7973557
19.524,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 190-STD
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 190-STD (refroidisseur à plat)

7973558
21.643,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 090-LN
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 090-LN (refroidisseur de retour V-Block)

7973560
11.267,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 120-LN
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 120-LN (refroidisseur de retour V-Block)

7973561
13.833,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 140-LN
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 140-LN (refroidisseur de retour V-Block)

7973562
15.618,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 190-LN
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 190-LN (refroidisseur de retour V-Block)

7973563
22.201,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol
Pour le chauffage efficace et de toute la surface du protecteur glycol d'un refroidisseur de retour
Tension : 230 V~, puissance : env. 400 W
■ Eléments de chauffe
■ Commande de chauffage

Chauffage de surface pour protecteur glycol 090-STD 7974377
3.661,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 120-STD 7974378
5.020,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 140-STD 7974379
6.002,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 190-STD 7974382
6.627,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 090-LN 7974383
2.922,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 120-LN 7974384
3.594,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 140-LN 7974385
4.060,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 190-LN 7974386
6.582,–

Réf.
CHF 

Accessoires
1.2
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Vanne deux voies de réglage

Vannes deux voies de réglage avec servo-moteur
n	�Vannes deux voies de réglage avec œillet d'attache
n	�Peut être utilisé dans les installation de chauffage ou de rafraîchissement
n	�Température de service maximale 110 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Commande signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique c.a./c.c. 24V

Vanne deux voies de réglage
DN 65/PN 16, raccord à bride, Kvs 170 m³/h, temps de réglage 90 s, couple 20 Nm
Pour le type BWR 302.DS090 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7973339
941,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne deux voies de réglage
DN 80/PN 16, raccord à bride, Kvs 260 m³/h, temps de réglage 150 s, couple 40 Nm
Pour les types BWR 302.DS110 à BWR 202.DS180 en fonction du débit 
(1,5 m/s maxi.)

7973340
967,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne deux voies de réglage
DN 100/PN 16, raccord à bride, Kvs 520 m³/h, temps de réglage 150 s, couple 90 Nm maxi.
Pour les types BWR 302.DS110, BWR 302.DS140 et BWR 302.DS180 en fonction de la vitesse 
de débit (1,5 m/s maxi.)

7973341
1.039,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne deux voies de réglage
DN 125/PN 16, raccord à bride, Kvs 880 m³/h, temps de réglage 150 s, couple 90 Nm maxi.
Pour le type BWR 302.DS230 et pour une application avec la pompe à chaleur principale (lead) et 
la pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS090, en fonction de la 
vitesse du débit (1,5 m/s maxi.)

7973342
2.095,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne deux voies de réglage
DN 150/PN 16, raccord à bride, Kvs 1400 m³/h, temps de réglage 35 s, couple 160 Nm
Pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) et la pompe à chaleur supplémen-
taire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS110 ainsi que BWR et BWS 302.DS140 en fonction de 
la vitesse de débit (1,5 m/s maxi.)

7973343
3.805,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne deux voies de réglage
DN 200/PN 16, raccord à bride, Kvs 2200 m³/h, temps de réglage 35 s, couple 100 Nm
Pour une application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplémentaire 
(Lag) des types BWR et BWS 302.DS230 en fonction de la vitesse de débit (1,5 m/s maxi.)

7973344
4.497,–

Réf.
CHF
GM Y

Vannes

Vannes 3 voies avec servo-moteur
n	�Peut être utilisé comme vanne mélangeuse dans les installation de chauffage ou de rafraîchis-

sement
n	�Température de service maximale 120 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Commande signal 0-10 V
n	�Alimentation électrique c.a./c.c. 24V

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 65/PN 6, raccord à bride, Kvs 58 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de 
réglage 1000 N
Pour le type BWR 302.DS090 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7973351
1.608,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Accessoires

Extension pour régulation de chauffage

Aquastat de surveillance à applique
Thermostat de surveillance comme limitation maximale de température pour plancher chauffant
n	�Avec câble de raccordement (4,2 m de long) et fiche
n	�Limitation de température réglable entre 30 et 80 °C

7151729
331,–

Réf.
CHF
GM W

1.2
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Vannes

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 80/PN 6, raccord à bride, Kvs 90 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de 
réglage 1000 N
Pour les types BWR 302.DS110 à BWR 202.DS180 en fonction du débit 
(1,5 m/s maxi.)

7973352
2.089,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 100/PN 6, raccord à bride, Kvs 145 m³/h, temps de réglage/course 35 s/40 mm, force de 
réglage 2500 N
Pour le type BWR 302.DS230 et pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) 
et la pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS090, en fonction de 
la vitesse du débit (1,5 m/s maxi.)

7973353
3.550,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 125/PN 6, raccord à bride, Kvs 220 m³/h, temps de réglage/course 35 s/40 mm, force de 
réglage 2500 N
Pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) et la pompe à chaleur sup-
plémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS110 ainsi que BWR et BWS 302.DS140 en 
fonction de la vitesse de débit (1,5 m/s maxi.)

7973355
7.045,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 150/PN 16, raccord à bride, Kvs 320 m³/h, temps de réglage/course 35 s/40 mm, force de 
réglage 2500 N
Pour une application avec la pompe à chaleur principale (Lead) et la pompe à chaleur supplé-
mentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS180 en fonction de la vitesse de débit (1,5 m/s 
maxi.)

7973354
8.132,–

Réf.
CHF
GM Y

Vannes 3 voies avec servo-moteur
n	�Peut être utilisé comme vanne d'inversion dans les installation de chauffage ou de rafraîchisse-

ment
n	�Température de service maximale 120 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Commande signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique c.a./c.c. 24V

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN65/PN 6, raccord à bride, Kvs 58 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de réglage 
1000 N
Pour le type BWR 302.DS090 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7973358
2.200,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 80/PN 6, raccord à bride, Kvs 90 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de 
réglage 1000 N
Pour les types BWR 302.DS110 à BWR 202.DS180 en fonction du débit 
(1,5 m/s maxi.)

7973359
2.559,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 100/PN 6, raccord à bride, Kvs 145 m³/h, temps de réglage/course 35 s/40 mm, force de 
réglage 2500 N
Pour le type BWR 302.DS230 et pour une application avec la pompe à chaleur principale (lead) 
et la pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 302.DS090, en fonction de 
la vitesse du débit (1,5 m/s maxi.)

7973360
3.944,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Accessoires
1.2
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Sondes

Sonde de température pour doigt de gant (Pt1000)
n	�Pour la détection de la température sur un tube
n	�Avec câble de raccordement (4,0 m de long)
Doigt de gant à mentionner sur la commande.

7511393
151,–

Réf.
CHF
GM Y

Sonde de température à applique (Pt1000)
n	�Pour la détection de la température sur un tube
n	�Avec câble de raccordement (2,5 m de long)

7172873
164,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 100 mm

ZK03843
89,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 150 mm

ZK03844
97,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 200 mm

7549713
179,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 250 mm

ZK03845
153,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 450 mm

7511395
199,–

Réf.
CHF
GM Y

Sonde de température pour doigt de gant avec boîtier
n	�Sonde de température pour doigt de gant Pt1000 avec câble de raccordement (450 mm de long, 

sans fiche)
n	�Boîtier pour montage sur un doigt de gant et pour le raccordement de la sonde de température 

pour doigt de gant avec un câble de rallonge, avec un espace pour la borne et la longueur res-
tante du câble de raccordement.

ZK04686
99,–

Réf.
CHF
GM Y

Accessoires

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires
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Extensions de fonctions

Pour les extensions de fonctions suivantes, l'"extension matériel commande SPS" est obliga-
toire une fois.
Extension matériel commande SPS
n	�Extension du matériel SPS comme base pour les extensions logiciels SPS

ZK03850
1.771,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension circuit sur nappe phréatique/eaux souterraines
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS circuit sur nappe phréatique/eaux souterraines
Si seule l'"extension circuit sur nappe phréatique/eaux souterraines" est commandée, l'"extension 
matériel commande SPS" n'est pas obligatoire.

ZK04292
389,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension actionnement chaudière mazout/gaz
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour l'actionnement d'un générateur de chaleur 

supplémentaire (chaudière mazout/gaz)

ZK03854
459,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension production d'eau chaude sanitaire préparateur d'eau chaude
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour la production d'eau chaude sanitaire avec un 

préparateur d'eau chaude
Association impossible avec l'"extension production d'eau chaude sanitaire station d'ECS instan-
tanée"

ZK03856
760,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension production d'eau chaude sanitaire station d'ECS instantanée
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour la production d'eau chaude sanitaire avec 

station d'ECS instantanée
Association impossible avec l'"extension production d'eau chaude sanitaire préparateur d'eau 
chaude"

ZK03857
928,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires
- Extensions de fonctions pompe à chaleur

Accessoires
Les extensions se rapportent uniquement à l'équipement électronique de la régulation.1.2
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Extensions de fonctions

Extension production d'eau chaude sanitaire chaudière mazout/gaz
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour la production d'eau chaude sanitaire avec un 

générateur de chaleur supplémentaire (chaudière mazout/gaz)
L'extension "actionnement chaudière mazout/gaz" et soit l'extension "production d'eau chaude 
sanitaire préparateur d'eau chaude", soit l'extension "production d'eau chaude sanitaire station 
d'ECS instantanée" doivent être mentionnées sur la commande.

ZK03855
613,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension chaleur résiduelle
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour le fonctionnement avec chaleur résiduelle
L'"extension AC/NC" doit être mentionnée sur la commande.
L'"extension chaleur résiduelle" n'est pas obligatoire lorsque l'"extension source de chaleur air" est 
commandée.

ZK03853
882,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension NC
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour NC
Association impossible avec l'"extension AC/NC".

ZK03858
258,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension AC/NC
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour NC ou AC
Association impossible avec l'"extension NC".

ZK03859
382,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension circuit de chauffage 1
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour le circuit de chauffage 1

ZK03862
558,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension circuit de chauffage 2
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour le circuit de chauffage 2

ZK03863
558,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension circuit de chauffage 3
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour le circuit de chauffage 3

ZK03864
558,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension circuit de chauffage 4
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour le circuit de chauffage 4

ZK03865
558,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension rafraichissement au moyen du circuit de chauffage 1
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour le circuit de chauffage 1
L'"extension circuit de chauffage 1" et une fois par installation, soit l'"extension NC" soit l'"exten-
sion AC/NC" doivent être mentionnées sur la commande.

ZK03866
479,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension rafraîchissement via le circuit de chauffage 2
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour le circuit de chauffage 2
L'"extension circuit de chauffage 2" et une fois par installation, soit 
l'"extension NC" soit l'"extension AC/NC" doivent être mentionnées sur la commande.

ZK03867
479,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension rafraîchissement par le biais d'un circuit de chauffage 3
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour le circuit de chauffage 3
L'"extension circuit de chauffage 3" et une fois par installation, soit 
l'"extension NC" soit l'"extension AC/NC" doivent être mentionnées sur la commande.

ZK03868
479,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension rafraîchissement par le biais d'un circuit de chauffage 4
n	�Extension de la commande et du logiciel SPS pour le circuit de chauffage 4
L'"extension circuit de chauffage 4" et une fois par installation, soit 
l'"extension NC" soit l'"extension AC/NC" doivent être mentionnées sur la commande.

ZK03869
479,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

- Extensions de fonctions pompe à chaleur

Accessoires
Les extensions se rapportent uniquement à l'équipement électronique de la régulation. 1.2
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Technique de communication

Extension système de gestion technique centralisée
Passerelle pour le raccordement de la pompe à chaleur au système de gestion technique 
centralisée avec BACnet IP ou Modbus TCP avec une liste de paramètres de configuration 
définie. Les listes des paramètres de configuration sont disponibles auprès de l'agence com-
pétente.
Exemples de fonctions en association avec les systèmes de gestion technique centrali-
sée
n	�Influence sur le comportement de fonctionnement de la pompe à chaleur (par ex. consigne, 

verrouillage)
n	�Transmission d'informations sur la pompe à chaleur (par ex. valeurs effectives, états de 

fonctionnement)
n	�Transfert des messages d'erreur et de défaut
Données techniques :
n	�Ports Ethernet pour le raccordement à un système de gestion technique centralisée fourni 

par l'installateur
n	�Port Ethernet pour le raccordement à la pompe à chaleur
n	�Adressage IPv4 statique préréglé
n	�Configurable sur l'adressage IPv4 dynamique avec le serveur DHCP
n	�Nom d'appareil BACnet et numéro d'instance de l'appareil BACnet librement réglables
n	�Port BACnet 47808 et port Modbus 502 fixes
n	�BBMD inactif
Condition préalable BACnet IP :
n	�Câble de liaison Ethernet avec le système de gestion technique centralisée à fournir par le 

client
n	�Libération du port pour UDP 47808
Conditions préalables Modbus TCP :
n	�Câble de liaison Ethernet avec le système de gestion technique centralisée à fournir par le 

client
n	�Libération de port pour TCP 502
Les accessoires sont nécessaires pour l'application web basée sur le cloud pour la surveil-
lance de l'installation de
pompe à chaleur

7968547
2.415,–

Réf.
CHF
GM Y

Accessoires

Commutateur Ethernet avec 5 ports
Pour le raccordement de la régulation de pompe à chaleur avec le système de gestion technique 
centralisée.

ZK05372
322,–

Réf.
CHF
GM Y

Amplificateur de séparation
Pour passer de 4 à 20 mA et de 0 à 10 V ainsi que pour assurer la séparation galvanique avec le 
bus système

ZK03695
249,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires

Accessoires
1.2
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Vitocell 050-E 
en acier

2010 5000

Vitocell 050-E EC-Pro, graphite

Réservoir tampon d'eau de chauffage avec 7 raccords pour une uti-
lisation dans les systèmes avec centrales de cogénération, pompes 
à chaleur et appareils à biomasse.
Pression de service admissible maxi. : 6 bar

Z025369
7.537,–

Z025370
15.343,–

Réf.
CHF
GM W

Caractéristiques tech-
niques

Isolation en 2 
parties

en 2 
parties

Consommation d'entretien 4,5 15,5

Longueur 1400 1800 mm

Largeur 1400 1800 mm

Hauteur 2500 2890 mm

Dimension de mise en place 1300 1700 Ø mm

Poids 400 700 kg

Raccord départ et retour DN 100 150

Raccord purge d'air 1 1/4 1 1/4 Ø 

VITOCAL 300-G PRO
Réservoirs tampon d'eau de chauffage

 

Capacité (litres)
1.2
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Accessoires
Capacité (litres) 2010 5000  
Canne d'injection
A monter dans un raccord fileté dans le réservoir.
n	�Pour réduire les vitesses d'entrée dans le réservoir
Le matériau d'étanchéité doit être fourni sur place.

7377557
490,–

7377558
826,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
n	�DN 100
n	�PN16/10/6
n	�Avec entraînement par roue à vis sans fin
n	�Vis et écrous
n	�Température de service maxi. : 130 °C

7377691
682,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
n	�DN 150
n	�PN16/10/6
n	�Avec entraînement par roue à vis sans fin
n	�Vis et écrous
n	�Température de service maxi. : 130 °C

– 7377693
868,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille, type levier I-A
(à écoulement intégral)
n	�Raccord : 1¼ po. I-A
n	�Pression de service maxi. : 30 bar
n	�Température de service maxi. : 100 °C
n	�Laiton nickelé

7377690
60,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage contrebride
n	�DN 100
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

7377692
73,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage contrebride
n	�DN 150
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

– 7377694
112,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage bride d'obturation
n	�DN 100
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

7377695
122,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage bride d'obturation
n	�DN 150
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

– 7377696
180,–

Réf.
CHF
GM Y

Mamelon réducteur
n	�R 1¼ filetage mâle sur R ½ filetage femelle
n	�Fonte malléable (galvanisée)
n	�Pression de service maxi. 20 bar

7377810
17,20

Réf.
CHF
GM Y

Fixation pour sonde pour tubes plongeurs/doigts de gant (1/2 po.)
n	�Longueur 400 mm
n	�Utilisable pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Pour 3 sondes de température maxi.

7377839
48,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 300-G PRO
Accessoires pour réservoir tampon d'eau de chauffage

Accessoires
1.2
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1.3

VITOCAL 350-G PRO
Pompe à chaleur eau glycolée/eau à fréquence variable

De 76,7 à 192,6 kW

Vitocal 350-G PRO

4/
20

26

1.3

Température de départ jusqu'à 75 °C.

Pompe à chaleur eau glycolée/eau à fréquence variable à com-
pression électrique pour le chauffage/rafraîchissement et la pro-
duction d'eau chaude sanitaire dans des installations de chauffage 
monovalentes ou bivalentes.

Type BWR 352.C 
n	�Avec régulation numérique basée SPS pour l'accès à distance/

commande à distance
n	�Pompe à chaleur principale (Lead) associée à une  pompe à cha-

leur supplémentaire (Lag)

Type BWS 352.C
n	�Sans régulation
n	�Pompe à chaleur supplémentaire (Lag) associée à une  pompe à 

chaleur principale (Lead)

Pression de service admissible : eau de chauffage 10 bar  
(1,0 MPa)

n	�Pompe à chaleur à compression électrique pour le chauffage/
rafraîchissement

n	�Avec régulation SPS en fonction de la température extérieure
n	�Avec compresseur à piston semi-hermétique à régulation de puis-

sance et fluide frigorigène R513A à faible GWP
n	�Convertisseur de fréquence prémonté avec cadre ("rack de 

convertisseur de fréquence") avec longueurs de câble confection-
nées

n	�Température de départ de maximum 75 °C
n	�Avec concept d'insonorisation optimisé de l'appareil
n	�Structure compacte et facile à entretenir

Label de qualité EHPA
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1.3
Installation de chauffage

n	�1 circuit de chauffage sans vanne 
mélangeuse ou jusqu'à 4 circuits 
de chauffage/rafraîchissement avec 
vanne mélangeuse

n	�En tant que pompe à chaleur princi-
pale (Lead) associée à une  pompe 
à chaleur supplémentaire (Lag)

Régulation de pompe à chaleur Vitotronic SPS
Type 3.0, pour marche en fonction de la température extérieure

Fonctions de base :
n	�Régulation numérique basée SPS
n	�Gestion tampon eau de chauffage
n	�Fonctionnement eau glycolée/eau avec source de chaleur sonde géother-

mique ou nappe phréatique/eaux souterraines avec circuit intermédiaire 
eau glycolée

n	�Actionnement du maintien à un niveau haut/bas
n	�Système de diagnostic intégré
n	�Analyse des données de tendance (quotidiennement) comme donnée 

CSV
n	�Accès à distance (Remote-Access) à la régulation de pompe à chaleur 

(nécessite une connexion réseau sur le chantier)
n	�Application avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag)
n	�Réservoirs tampon d'eau de chauffage parallèles et production d'eau 

chaude sanitaire pour les applications avec pompe à chaleur principale 
(Lead) et pompe à chaleur supplémentaire (Lag)

n	�Actionnement externe possible 

Extensions de commande type BWR :
n	�Source de chaleur air pour le fonctionnement air/eau
n	�Régénération de la sonde géothermique
n	�Actionnement d'un générateur de chaleur supplémentaire pour couvrir les 

charges de pointe et/ou pour la production d'eau chaude sanitaire
n	�Production d'eau chaude sanitaire (préparateur d'eau chaude sanitaire ou 

station d'ECS instantanée)
n	�Active cooling et natural cooling (gestion tampon eau de rafraîchissement 

et gestion chaleur résiduelle sur la source primaire ou le refroidisseur de 
retour)

n	�Natural Cooling (sans gestion tampon eau de rafraîchissement)
n	�Jusqu'à 4 circuits de chauffage/rafraîchissement avec vanne mélangeuse 

Extensions technique de communication type BWR :
Liaison avec le système de gestion technique centralisée (interfaces prises 
en charge : Modbus TCP et BACnet IP)

Type
Mode de fonctionnement
Modèle

Puissance calorifique nominale au point de fonctionnement B0/W35, écart de 5 K 
(selon la norme EN 14511) (kW)

76,7 101,9 144,6 192,6
BWR 352.C075
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur principale (Lead) 
pour accès à distance/commande

Z025741
75.354,–

– – – Réf.
CHF
GM Y

BWR 352.C100
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur principale (Lead) 
pour accès à distance/commande

– Z025742
83.258,–

– – Réf.
CHF
GM Y

BWR 352.C150
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur principale (Lead) 
pour accès à distance/commande

– – Z025743
95.640,–

– Réf.
CHF
GM Y

BWR 352.C210
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur principale (Lead) 
pour accès à distance/commande

– – – Z025744
119.396,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-G PRO
Pompe à chaleur eau glycolée/eau
Puissance calorifique nominale de 75 à 210 kW
Type BWR 352.C
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1.3
Caractéristiques techniques Puissance calorifique nominale au point de fonctionnement B0/W35, écart de 5 K 

(selon la norme EN 14511) (kW)
76,7 101,9 144,6 192,6

Longueur 2367 2367 2367 2367 mm

Largeur 911 911 911 911 mm

Hauteur 1651 1651 1651 1651 mm

Poids 1150 1250 1450 1650 kg

Coefficient de performance (COP) 3,7 3,6 3,6 3,8

Température de départ 75 75 75 75 °C

Matériel livré :

n	�Pompe à chaleur de structure compacte avec rack de convertisseur 
de fréquence (les tôles de boîtier et le rack de convertisseur de 
fréquence sont livrés séparément)

n	�Longueur de câble de 2,5 m à partir de la sortie de pompe à 
chaleur jusqu'aux convertisseurs de fréquence ou jusqu'au cadre 
(rack de convertisseur de fréquence)

n	�Fluide frigorigène R513A (rempli en usine)
n	�Régulateur de pompe à chaleur Vitotronic SPS type 3 (écran tactile 

couleur 7 pouces)
n	�Sonde de température extérieure
n	�Bouton d'arrêt d'urgence avec boîtier

Remarques !
La mise en service des pompes à chaleur doit être effectuée par 
le service technique de Viessmann ou par un installateur agréé 
Viessmann pour pompes à chaleur.

Les extensions doivent être mentionnées sur la commande lors 
de la commande de la pompe à chaleur. Un montage ultérieur est 
impossible.

La température de départ maximale se rapporte à une température 
d'entrée eau glycolée de -1 °C.

VITOCAL 350-G PRO
Pompe à chaleur eau glycolée/eau

Type BWR 352.C
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1.3
Installation de chauffage

n	�1 circuit de chauffage sans vanne 
mélangeuse ou  
jusqu'à 4 circuits de chauffage/
rafraîchissement avec vanne 
mélangeuse

n	�En tant que pompe à chaleur princi-
pale (Lead) associée à une  pompe 
à chaleur supplémentaire (Lag)

pour marche en fonction de la température extérieure

Sans régulation qui lui est propre
La pompe à chaleur supplémentaire (Lag) Vitocal 350-G Pro, type BWS 
fonctionne uniquement en association avec une pompe à chaleur principale 
(lead) Vitocal 350-G Pro, type BWR de même taille

Type
Mode de fonctionnement
Modèle

Puissance calorifique nominale au point de fonctionnement B0/W35, écart de 5 K 
(selon la norme EN 14511) (kW)

76,7 101,9 144,6 192,6
BWS 352.C075
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur supplémentaire 
(Lag)

Z025745
64.839,–

– – – Réf.
CHF
GM Y

BWS 352.C100
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur supplémentaire 
(Lag)

– Z025746
72.743,–

– – Réf.
CHF
GM Y

BWS 352.C150
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur supplémentaire 
(Lag)

– – Z025747
89.491,–

– Réf.
CHF
GM Y

BWS 352.C210
Eau glycolée/eau
Pompe à chaleur supplémentaire 
(Lag)

– – – Z025748
113.247,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-G PRO
Pompe à chaleur eau glycolée/eau
Type BWS 352.C
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1.3
Caractéristiques techniques Puissance calorifique nominale au point de fonctionnement B0/W35, écart de 5 K 

(selon la norme EN 14511) (kW)
76,7 101,9 144,6 192,6

Longueur 2367 2367 2367 2367 mm

Largeur 911 911 911 911 mm

Hauteur 1651 1651 1651 1651 mm

Poids 1150 1250 1450 1650 kg

Coefficient de performance (COP) 3,7 3,6 3,6 3,8

Température de départ 75 75 75 75 °C

Matériel livré :

n	�Pompe à chaleur de structure compacte avec rack de convertisseur 
de fréquence (les tôles de boîtier et le rack de convertisseur de 
fréquence sont livrés séparément)

n	�Longueur de câble de 2,5 m à partir de la sortie de pompe à 
chaleur jusqu'aux convertisseurs de fréquence ou jusqu'au cadre 
(rack de convertisseur de fréquence)

n	�Fluide frigorigène R513A (rempli en usine)

Remarques !
La mise en service des pompes à chaleur doit être effectuée par 
le service technique de Viessmann ou par un installateur agréé 
Viessmann pour pompes à chaleur.

La température de départ maximale se rapporte à une température 
d'entrée eau glycolée de -1 °C.

VITOCAL 350-G PRO
Pompe à chaleur eau glycolée/eau

Type BWS 352.C
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1.3
Accessoires

Accessoires de raccordement hydrauliques
Ensemble de raccordement EC-PRO DN 80-1
Pour le raccordement hydraulique de la pompe à chaleur avec neutralisation des vibrations
n	�4 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 80/PN 10
n	�4 tubes de raccordement en acier inoxydable (2x avec manchon de vidange G 1/2)
n	�4 accouplements Victaulic pour raccordement à la pompe à chaleur
Pour les types BWR et BWS 352.C075, BWR et BWS 352.C100

ZK08026
8.758,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de raccordement EC-PRO DN 80-1/100-1
Pour le raccordement hydraulique de la pompe à chaleur avec neutralisation des vibrations
n	�2 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 80/PN 10
n	�2 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 100/PN 10
n	�4 tubes de raccordement en acier inoxydable (2x avec manchon de vidange G 1/2)
n	�4 accouplements Victaulic pour raccordement à la pompe à chaleur
Pour les types BWR et BWS 352.C150

ZK08029
10.511,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de raccordement EC-PRO DN 100-2
Pour le raccordement hydraulique de la pompe à chaleur avec neutralisation des vibrations
n	�4 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 100/PN 10
n	�4 tubes de raccordement en acier inoxydable (2x avec manchon de vidange G 1/2)
n	�4 accouplements Victaulic pour raccordement à la pompe à chaleur
Pour les types BWR et BWS 352.C210

ZK08030
14.894,–

Réf.
CHF
GM Y

Accessoires mécaniques
Support amortisseur de bruit
A placer sous les pieds de calage de la pompe à chaleur, ce qui permet de réduire la transmission 
des vibrations au sol.
n	�8 supports
n	�75x100x73 mm
Pour les types BWR et BWS 352.C075, BWR et BWS 352.C100

7958679
3.388,–

Réf.
CHF
GM Y

Support amortisseur de bruit
A placer sous les pieds de calage de la pompe à chaleur, ce qui permet de réduire la transmission 
des vibrations au sol.
n	�8 supports
n	�100x100x73 mm
Pour les types BWR et BWS 352.C150, BWR et BWS 352.C210

7958680
3.113,–

Réf.
CHF
GM Y

Circuit eau glycolée (circuit primaire)
Pressostat
Plage de pression de 0,2 à 4,0 bar

ZK04684
366,–

Réf.
CHF
GM Y

Fluide caloporteur
Fluide caloporteur "Tyfocor GE" 30 litres
Mélange prêt à l'emploi à base d'éthylène glycol avec inhibiteurs de corrosion jusqu'à -16 °C (vert 
clair), dans un bidon à usage unique
Ne convient pas à une application air/eau et aux installations solaires thermiques

ZK05914
153,–

Réf.
CHF
GM W

Fluide caloporteur "Tyfocor GE" 200 litres
Mélange prêt à l'emploi à base d'éthylène glycol avec inhibiteurs de corrosion jusqu'à -16 °C (vert 
clair), dans un bidon à usage unique
Ne convient pas à une application air/eau et aux installations solaires thermiques

ZK05915
946,–

Réf.
CHF
GM W

Groupe de sécurité
Petit collecteur
n	�Soupape de sécurité (3 bar), manomètre et purgeur d'air.
n	�Isolation.

7143783
328,–

Réf.
CHF
GM W

VITOCAL 350-G PRO
Accessoires
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1.3

VITOCAL 350-G PRO
Accessoires

Accessoires

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant, (vissé) avec un joint élastomère sur 
tout le périmètre. L'estampage différent permet une transmission calorifique optimale 
pour des pertes de charge minimales. L'ensemble de plaques peut être installé dans 
un bac collecteur. L'évacuation des condensats (à effectuer sur place) permet l'écou-
lement des condensats qui se forment.
Remarque !
Un ensemble contrôleur de débit doit être mentionné sur la commande pour le fonc-
tionnement eau/eau.

Echangeur de chaleur pour la séparation des circuits
Vitotrans EC-Pro GW100
Echangeur de chaleur à plaques pour application eau/eau de la pompe à chaleur 
avec bac collecteur
Pour les types BWR 352.C075 et BWR 352.C100

ZK07130
5.588,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW150
n	�Pour le type BWR 352.C150
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075

ZK07131
7.542,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW210
n	�Pour le type BWR 352.C210
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C100

ZK07132
9.362,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW330
Echangeur de chaleur à plaques pour application eau/eau de la pompe à chaleur 
avec bac collecteur
Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 
supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C150

ZK07134
12.481,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW500
Echangeur de chaleur à plaques pour application eau/eau de la pompe à chaleur 
avec bac collecteur
Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 
supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C210

ZK07135
21.133,–

Réf.
CHF
GM Y
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1.3
Accessoires

Production d'eau chaude sanitaire
Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant avec plaques en acier inoxydable 
brasées au cuivre pour la séparation des circuits lors de la production d'eau chaude 
sanitaire avec un système de charge ECS.
Avec isolation
A Côté ECS
B Côté eau de chauffage

A B

Vitotrans EC-Pro HW050
Echangeur de chaleur à plaques pour la production d'eau chaude sanitaire avec 
système de charge ECS
Pour le type BWR 352.C075 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la 
pompe à chaleur

ZK07328
887,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW075
Echangeur de chaleur à plaques pour la production d'eau chaude sanitaire avec 
système de charge ECS
Pour le type BWR 352.C100 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la 
pompe à chaleur

ZK07329
1.581,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW100
Echangeur de chaleur à plaques pour la production d'eau chaude sanitaire avec 
système de charge ECS
n	�Pour le type BWR 352.C150 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la 

pompe à chaleur
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075 avec le dimensionnement 
à 50 % de l'utilisation de la pompe à chaleur

n	�Pour le type BWR 352.C075 avec dimensionnement à 100 % de la puissance de la 
pompe à chaleur

ZK07330
1.847,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW150
Echangeur de chaleur à plaques pour la production d'eau chaude sanitaire avec 
système de charge ECS
n	�Pour le type BWR 352.C210 avec dimensionnement à 50 % de la puissance de la 

pompe à chaleur
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C100 avec dimensionnement à 
50 % de la puissance de la pompe à chaleur

n	�Pour le type BWR 352.C100 avec dimensionnement à 100 % de la puissance de la 
pompe à chaleur

ZK07331
2.271,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW210
Echangeur de chaleur à plaques pour la production d'eau chaude sanitaire avec 
système de charge ECS
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C150 avec le dimensionnement 
à 50 % de la puissance de la pompe à chaleur

n	�Pour le type BWR 352.C100 avec dimensionnement à 100 % de la puissance de la 
pompe à chaleur

n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 
supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075 avec le dimensionnement 
à 100 % de la puissance de la pompe à chaleur

ZK07332
2.768,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW250
Echangeur de chaleur à plaques pour la production d'eau chaude sanitaire avec 
système de charge ECS
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C210 avec dimensionnement à 
50 % de la puissance de la pompe à chaleur

n	�Pour le type BWR 352.C210 avec dimensionnement à 100 % de la puissance de la 
pompe à chaleur

n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 
supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C100 avec dimensionnement à 
100 % de la puissance de la pompe à chaleur

ZK07333
3.308,–

Réf.
CHF
GM Y
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Natural cooling
Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant, avec plaques en acier inoxydable 
brasées au cuivre
Sans isolation (à isoler sur le chantier)
Remarque !
L'échangeur de chaleur à plaques NC doit être monté dans le circuit intermédiaire en 
aval de l'échangeur de chaleur de séparation pour le fonctionnement eau/eau.
 

Vitotrans EC-Pro NC050
Echangeur de chaleur à plaques pour la fonction natural cooling
Pour les types BWR 352.C075 et BWR 352.C100

ZK07334
1.503,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC075
n	�Pour le type BWR 352.C150
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075

ZK07335
1.781,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC100
n	�Pour le type BWR 352.C210
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C100

ZK07336
2.354,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC150
Echangeur de chaleur à plaques pour la fonction natural cooling
Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 
supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C150

ZK07337
2.971,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro NC210
Echangeur de chaleur à plaques pour la fonction natural cooling
Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 
supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C210

ZK07338
4.851,–

Réf.
CHF
GM Y
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Active cooling
Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant, avec plaques en acier inoxydable 
brasées au cuivre
Sans isolation (à isoler sur le chantier)
Remarque !
n	�L'échangeur de chaleur à plaques AC doit être monté dans le circuit intermédiaire 

en aval de l'échangeur de chaleur de séparation pour le fonctionnement eau/eau. 
Tenir compte des pertes de pression supplémentaires !

n	�Un réservoir tampon d'eau de rafraîchissement est toujours nécessaire pour la 
fonction active cooling.

Vitotrans EC-Pro AC100
Echangeur de chaleur à plaques pour la fonction active cooling
Pour les types BWR 352.C075 et BWR 352.C100

ZK07339
2.578,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC150
n	�Pour le type BWR 352.C150
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075

ZK07340
3.915,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC210
n	�Pour le type BWR 352.C210
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C100

ZK07341
5.018,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC330
Echangeur de chaleur à plaques pour la fonction active cooling
Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 
supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C150

7973463
12.507,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC500
Echangeur de chaleur à plaques pour la fonction active cooling
Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 
supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C150

7973464
15.555,–

Réf.
CHF
GM Y

Chaleur résiduelle/dégivrage
Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Pour le transfert de l'énergie calorifique en mode dégivrage ou chaleur résiduelle au
côté eau glycolée, pour le dégivrage du refroidisseur de retour ou la dissipation de 
chaleur
n	�Echangeur de chaleur à plaques haute performance selon le principe de circulation 

à contre-courant, avec plaques en acier inoxydable brasées au cuivre
n	�Isolation

Remarque !
Pour les installations avec une combinaison de mode dégivrage et chaleur résiduelle,
choisir le dimensionnement le plus grand.

Vitotrans EC-PRO RH100
Mode dégivrage :
n	�Pour le type BWR 352.C075
n	�Pour le type BWR 352.C100
Mode chaleur résiduelle :
n	�Pour le type BWR 352.C075

ZK07324
1.974,–

Réf.
CHF
GM Y
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Chaleur résiduelle/dégivrage

Vitotrans EC-Pro RH150
Mode dégivrage :
n	�Pour le type BWR 352.C150
n	�Pour le type BWR 352.C210
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C100
Mode chaleur résiduelle :
n	�Pour le type BWR 352.C100

ZK07325
2.529,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro RH210
Mode chaleur résiduelle :
n	�Pour le type BWR 352.C150
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075

ZK07326
3.308,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-PRO RH250
Mode dégivrage :
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C150 
Mode chaleur résiduelle :
n	�Pour le type BWR 352.C210
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C100

ZK07327
6.444,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro RH330
Mode dégivrage :
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C210

ZK07213
10.523,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro RH500
Mode chaleur résiduelle :
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C150
n	�Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur 

supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C210

ZK07214
14.292,–

Réf.
CHF
GM Y
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Refroidisseur de retour
GM Y


Refroidisseur à plat ou refroidisseur de retour V-Block
Echangeur de chaleur eau glycolée/air pour la dissipation de la chaleur (chaleur résiduelle) en mode rafraî-
chissement "active cooling" ainsi que comme source de chaleur en mode chauffage dans les systèmes avec 
pompes à chaleur eau glycolée/eau
n	�Boîtier FeZn à revêtement époxy (acier galvanisé, coloris : gris clair RAL 7035)
n	�Ventilateurs axiaux EC nécessitant peu d'entretien (conformément à la norme ErP)
n	�Commande sur le chantier des ventilateurs avec signal analogique 0 - 10 V
n	�4 sondes de température Pt1000 prémontées
n	�Armoire de commande préparée pour une utilisation avec commande de pompe à chaleur ou  

Vitocontrol 200-M
n	�Commutateur de réparation
n	�1/2" vanne à bille pour purge d'air/vidange
n	�Amortisseur de vibrations
n	�Contrebride (bride à souder à collerette) pour le raccordement sur place
n	�Pieds de position inclinée (environ 15°) pour une meilleure évacuation de l'eau de condensation (refroidis-

seur à plat uniquement, types ...STD)
 
Remarque !
Dans les régions venteuses, il faut contrôler la sécurité contre la pression du vent sur le chantier. En cas de 
charges dues au vent élevées, il est nécessaire de faire appel à des concepteurs spécialisés pour la statique.

Refroidisseur de retour EC-PRO 090-STD
Refroidisseur à plat
Pour le type BWR 352.C075

7974231
52.433,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 090-LN
Refroidisseur de retour V-Block
Pour le type BWR 352.C075

7974235
66.492,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 120-STD
Refroidisseur à plat
Pour le type BWR 352.C100

7974230
61.917,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 120-LN
Refroidisseur de retour V-Block
Pour le type BWR 352.C100

7974236
78.764,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 140-STD
Refroidisseur à plat
Pour le type BWR 352.C150

7974234
80.327,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 140-LN
Refroidisseur de retour V-Block
Pour le type BWR 352.C150

7974237
94.828,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 190-STD
Refroidisseur à plat
Pour le type BWR 352.C210

7974233
91.482,–

Réf.
CHF

Refroidisseur de retour EC-PRO 190-LN
Refroidisseur de retour V-Block
Pour le type BWR 352.C210

7974238
139.455,–

Réf.
CHF


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Refroidisseur de retour
GM Y


Protecteur glycol
Système de récupération et de rétention des mélanges eau-glycol conforme à la  
législation sur l'utilisation de substances dangereuses pour l'eau afin  
d'éviter la contamination des eaux souterraines.
n	�Bac collecteur en acier inoxydable
n	�Socle de montage avec raccord fileté
n	�Sonde de pression avec vanne Schrader
n	�Evacuation du bac avec soupape de sécurité
n	�Unité de surveillance avec message d'alarme et test automatique de la vanne
n	�Raccordement du bac sans niveau d'eau
 
Remarque !
n	�Un manchon 1/2" doit être placé sur le chantier dans le circuit solaire pour le raccordement de 

la sonde de pression.
n	�Respecter le volume de rétention de l'eau de précipitations selon TRwS DWA-A 779.

Protection glycol 090-STD
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 090-STD (refroidisseur à plat)

7973555
13.500,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 120-STD
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 120-STD (refroidisseur à plat)

7973556
16.733,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 140-STD
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 140-STD (refroidisseur à plat)

7973557
19.524,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 190-STD
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 190-STD (refroidisseur à plat)

7973558
21.643,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 090-LN
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 090-LN (refroidisseur de retour V-Block)

7973560
11.267,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 120-LN
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 120-LN (refroidisseur de retour V-Block)

7973561
13.833,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 140-LN
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 140-LN (refroidisseur de retour V-Block)

7973562
15.618,–

Réf.
CHF

Protecteur glycol 190-LN
Pour refroidisseur de retour EC-PRO 190-LN (refroidisseur de retour V-Block)

7973563
22.201,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol
Pour le chauffage efficace et de toute la surface du protecteur glycol d'un refroidisseur de retour
Tension : 230 V~, puissance : env. 400 W
■ Eléments de chauffe
■ Commande de chauffage

Chauffage de surface pour protecteur glycol 090-STD 7974377
3.661,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 120-STD 7974378
5.020,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 140-STD 7974379
6.002,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 190-STD 7974382
6.627,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 090-LN 7974383
2.922,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 120-LN 7974384
3.594,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 140-LN 7974385
4.060,–

Réf.
CHF

Chauffage de surface pour protecteur glycol 190-LN 7974386
6.582,–

Réf.
CHF 
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Dispositifs de sécurité
Ensemble contrôleur de débit
Pour assurer le débit volumique minimal pour les circuits intermédiaires
n	�Contrôleur de débit électronique ("unité d'évaluation") pour un montage sur rails dans 

l'armoire de commande de la pompe à chaleur
n	�Avec sonde de débit volumique
n	�Câble d'acheminement des signaux entre la sonde et l'unité d'évaluation (15 m)
n	�Câble à un seul conducteur pour le câblage de l'unité d'évaluation (voir schéma électrique de 

la pompe à chaleur) 
Requis impérativement pour la source de chaleur nappe phréatique/eaux souterraines.

ZK06945
1.850,–

Réf.
CHF
GM Y

Chauffage de tige
n	�Pour vanne 3 voies avec DN 65 à DN 100, c.a./c.c. 24 V, 60 W
n	�Le chauffage de tige nécessite une alimentation électrique sur le chantier et une commande. 
Nécessaire pour l'application accumulateur de glace, la source de chaleur air et/ou en fonction 
de la température de la source

7973788
299,–

Réf.
CHF
GM Y

Rafraîchissement
Thermostat de protection contre le gel
Commutateur de sécurité pour protéger la pompe à chaleur contre le gel.

7179164
215,–

Réf.
CHF
GM W

Sonde d'humidité 24 V
n	�Pour la saisie du point de rosée.
n	�Evite la formation d'eau de condensation.

7181418
459,–

Réf.
CHF
GM W

Vanne deux voies de réglage
Vannes deux voies de réglage avec servo-moteur
n	�Vannes deux voies de réglage avec œillet d'attache
n	�Peut être utilisé dans les installation de chauffage ou de rafraîchissement
n	�Température de service maximale 110 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Commande signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique c.a./c.c. 24V

Vanne deux voies de réglage
DN 65/PN 16, raccord à bride, Kvs 170 m³/h, temps de réglage 90 s, couple 20 Nm

7973339
941,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne deux voies de réglage
DN 80/PN 16, raccord à bride, Kvs 260 m³/h, temps de réglage 150 s, couple 40 Nm
Pour les types BWR 352.C075 à C150 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7973340
967,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne deux voies de réglage
DN 100/PN 16, raccord à bride, Kvs 520 m³/h, temps de réglage 150 s, couple 90 Nm maxi.
Pour les types BWR 352.C150, BWR 352.C210 et pour les applications avec pompe à chaleur 
principale (Lead) et pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075, 
en fonction de la vitesse de débit (1,5 m/s maxi.)

7973341
1.039,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-G PRO
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Vanne deux voies de réglage
Vanne deux voies de réglage
Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplémen-
taire (Lag) des types BWR et BWS 352.C100 et BWR et BWS 352.C150 en fonction de la 
vitesse de débit (1,5 m/s maxi.)

7973342
2.095,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne deux voies de réglage
Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplémen-
taire (Lag) des types BWR et BWS 352.C210 en fonction de la vitesse de débit (1,5 m/s maxi.)

7973343
3.805,–

Réf.
CHF
GM Y

Vannes
Vannes 3 voies avec servo-moteur
n	�Peut être utilisé comme vanne mélangeuse dans les installation de chauffage ou de 

rafraîchissement
n	�Température de service maximale 120 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Commande signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique c.a./c.c. 24V

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 65/PN 6, raccord à bride, Kvs 58 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de 
réglage 1000 N

7973351
1.608,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 80/PN 6, raccord à bride, Kvs 90 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de 
réglage 1000 N
Pour les types BWR 352.C075 à C150 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7973352
2.089,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 100/PN 6, raccord à bride, Kvs 145 m³/h, temps de réglage/course 35 s/40 mm, force de 
réglage 2500 N
Pour les types BWR 352.C150, BWR 352.C210 et pour les applications avec pompe à chaleur 
principale (Lead) et pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075, 
en fonction de la vitesse de débit (1,5 m/s maxi.)

7973353
3.550,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur DN 125
n	�Raccord à bride, PN 16
n	�Kvs : 220,0 m³/h
n	�Commande : 0 - 10 V
n	�Alimentation électrique : 24 V
Pour les types BWR 352.C150, BWR 352.C210 et pour les applications avec pompe à chaleur 
principale (Lead) et pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075, 
en fonction de la vitesse de débit (1,5 m/s maxi.)

7973355
7.045,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 150/PN 16, raccord à bride, Kvs 320 m³/h, temps de réglage/course 35 s/40 mm, force de 
réglage 2500 N
Pour les applications avec pompe à chaleur principale (Lead) et pompe à chaleur supplémen-
taire (Lag) des types BWR et BWS 352.C210 en fonction de la vitesse de débit (1,5 m/s maxi.)

7973354
8.132,–

Réf.
CHF
GM Y

Vannes 3 voies avec servo-moteur
n	�Peut être utilisé comme vanne d'inversion dans les installation de chauffage ou de 

rafraîchissement
n	�Température de service maximale 120 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Commande signal 0-10 V
n	�Alimentation électrique c.a./c.c. 24V

VITOCAL 350-G PRO
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Vannes
Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN65/PN 6, raccord à bride, Kvs 58 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de 
réglage 1000 N

7973358
2.200,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 80/PN 6, raccord à bride, Kvs 90 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de 
réglage 1000 N
Pour les types BWR 352.C075 à C150 en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7973359
2.559,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 100/PN 6, raccord à bride, Kvs 145 m³/h, temps de réglage/course 35 s/40 mm, force de 
réglage 2500 N
Pour les types BWR 352.C150, BWR 352.C210 et pour les applications avec pompe à chaleur 
principale (Lead) et pompe à chaleur supplémentaire (Lag) des types BWR et BWS 352.C075, 
en fonction de la vitesse de débit (1,5 m/s maxi.)

7973360
3.944,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension pour régulation de chauffage
Aquastat à applique
Aquastat de surveillance comme limitation maximale de température pour plancher chauffant.
n	�Avec câble de raccordement (4,2 m de long) et fiche.

7151729
331,–

Réf.
CHF
GM W

Sondes
Sonde de température à applique (Pt1000)
n	�Pour la détection de la température sur un tube
n	�Avec câble de raccordement (2,5 m de long)

7172873
164,–

Réf.
CHF
GM Y

Sonde de température pour doigt de gant (Pt1000)
n	�Pour la détection de la température sur un tube
n	�Avec câble de raccordement (4,0 m de long) 
Doigt de gant à mentionner sur la commande.

7511393
151,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 100 mm

ZK03843
89,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 150 mm

ZK03844
97,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccordement 1/2"
n	�Longueur 200 mm

7549713
179,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 250 mm

ZK03845
153,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccordement 1/2"
n	�Longueur 450 mm

7511395
199,–

Réf.
CHF
GM Y

Sonde de température pour doigt de gant avec boîtier
n	�Sonde de température pour doigt de gant Pt1000 avec câble de raccordement (450 mm de 

long, sans fiche)
n	�Boîtier pour montage sur un doigt de gant et pour le raccordement de la sonde de 

température pour doigt de gant avec un câble de rallonge, avec un espace pour la borne et la 
longueur restante du câble de raccordement.

ZK04686
99,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-G PRO
Accessoires
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Extensions de fonctions
Module d'extension
Extension pour le matériel électrique de la pompe à chaleur
n	�Avec actionnement des clapets et des vannes se trouvant dans le circuit primaire du chauffage de tige
n	�Nécessaire pour les extensions suivantes à l'exception du module de circuit de chauffage/rafraîchissement

7390997
6.156,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension source de chaleur air/régénération sonde géothermique
Extension de la régulation de pompe à chaleur et du logiciel pour la fonction source de chaleur air ou la 
régénération de la sonde géothermique (uniquement pour la source de chaleur sonde géothermique) t
Fonctionnalités :
n	�Source de chaleur air au moyen d'un échangeur de chaleur air/eau glycolée
n	�Dégivrage régulé au moyen d'un réservoir tampon d'eau de chauffage
ou
Régénération de la sonde géothermique au moyen d'un refroidisseur de retour

Remarque !
Source de chaleur air en association avec natural cooling non recommandée.

7987407
895,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension générateur de chaleur externe
Extension de la régulation de pompe à chaleur et du logiciel pour l'actionnement d'un générateur de chaleur 
externe
Fonctionnalités :
n	�Appoint de chauffage par le générateur de chaleur externe (activable/désactivable sur le logiciel)
n	�Assistance au dégivrage pour l'échangeur de chaleur air/eau glycolée (activable/désactivable sur le 

logiciel, sous condition "Extension source de chaleur air")
n	�Production d'eau chaude avec le générateur de chaleur externe (activable/désactivable sur le logiciel, sous 

condition "Extension eau sanitaire")

7987408
895,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension eau sanitaire
Extension de la régulation de pompe à chaleur et du logiciel pour la production d'eau chaude
Fonctionnalités :
n	�Production d'eau chaude au moyen du préparateur d'eau chaude sanitaire avec système de charge ECS 

ou station d'ECS instantanée

7987409
671,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension active cooling
Extension de la régulation de pompe à chaleur et du logiciel pour le mode rafraîchissement "active cooling" 
(AC) ou "natural cooling" (NC) 
Fonctionnalités :
n	�Fonction de rafraîchissement "natural cooling" (NC)
n	�Fonction de rafraîchissement "active cooling" (AC) avec réservoir tampon d'eau de rafraîchissement
n	�Evacuation de la chaleur résiduelle au moyen du réservoir tampon d'eau de chauffage, eau chaude, 

sondes géothermiques/puits ou refroidisseur de retour (réglable sur le logiciel)

7987410
895,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension natural cooling
Extension de la régulation de pompe à chaleur et du logiciel pour la fonction de rafraîchissement "natural 
cooling" (NC)
Fonctionnalités :
n	�Fonction de rafraîchissement "natural cooling" (NC)

7987411
335,–

Réf.
CHF
GM Y

Module de circuit de chauffage/rafraîchissement
Extension pour le matériel électrique de la pompe à chaleur
Régulation de pompe à chaleur et logiciel pour la commande de maximum 4 circuits de chauffage/
rafraîchissement
Fonctionnalités :
n	�Commande de maximum 4 circuits de chauffage, 4 circuits de rafraîchissement ou 4 circuits de chauffage/

rafraîchissement (circuits mixtes)

7390998
6.460,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-G PRO
Accessoires

- Extensions de fonctions pompe à chaleur
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Accessoires
Extension système de gestion technique centralisée
Passerelle pour le raccordement de la pompe à chaleur au système de gestion technique 
centralisée avec BACnet IP ou Modbus TCP avec une liste de paramètres de configuration 
définie. Les listes des paramètres de configuration sont disponibles auprès de l'agence 
compétente.
Exemples de fonctions en association avec les systèmes de gestion technique 
centralisée
n	�Influence sur le comportement de fonctionnement de la pompe à chaleur (par ex. consigne, 

verrouillage)
n	�Transmission d'informations sur la pompe à chaleur (par ex. valeurs effectives, états de 

fonctionnement)
n	�Transfert des messages d'erreur et de défaut 
Données techniques :
n	�Ports Ethernet pour le raccordement à un système de gestion technique centralisée fourni 

par l'installateur
n	�Port Ethernet pour le raccordement à la pompe à chaleur
n	�Adressage IPv4 statique préréglé
n	�Configurable sur l'adressage IPv4 dynamique avec le serveur DHCP
n	�Nom d'appareil BACnet et numéro d'instance de l'appareil BACnet librement réglables
n	�Port BACnet 47808 et port Modbus 502 fixes
n	�BBMD inactif 
Condition préalable BACnet IP :
n	�Câble de liaison Ethernet avec le système de gestion technique centralisée à fournir par le 

client
n	�Libération du port pour UDP 47808 
Conditions préalables Modbus TCP :
n	�Câble de liaison Ethernet avec le système de gestion technique centralisée à fournir par le 

client
n	�Libération de port pour TCP 502
Les accessoires sont nécessaires pour l'application web basée sur le cloud pour la surveil-
lance de l'installation de l'installation de pompe à chaleur (ViScada) voir registre 10.4.

7975967
1.804,–

Réf.
CHF
GM Y

Amplificateur de séparation
n	�Commutable de 4 à 20 mA et de 0 à 10 V
n	�Séparation galvanique avec le bus système pour la définition de la valeur de consigne 

ZK03695
249,–

Réf.
CHF
GM Y

Bouton d'arrêt d'urgence avec boîtier
n	�Pour arrêter les compresseurs en situation d'urgence
n	�Pour le câblage et le montage mural sur le chantier
n	�2 sorties 
4 boutons d'arrêt d'urgence maxi. peuvent être raccordés sur la pompe à chaleur. 1 bouton 
d'arrêt d'urgence est compris dans le matériel livré avec la pompe à chaleur.

7958681
181,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-G PRO
Accessoires
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Réservoirs tampon d'eau de chauffage
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM W
Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH1000HA
Réservoir tampon d'eau de chauffage pour l'utilisation dans les installations de chauffage 
avec des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 100, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de 

gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation amovible
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

Z028041
7.080,–

– Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH2010HA
Réservoir tampon d'eau de chauffage pour l'utilisation dans les installations de chauffage 
avec des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 125, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de 

gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028042
5.835,–

– Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH3000HA
Réservoir tampon d'eau de chauffage pour l'utilisation dans les installations de chauffage 
avec des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 150, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de 

gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028043
8.575,–

Réf.
CHF

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
Capacité (litres) 1000 2010 3000
Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH1000SA
Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement pour une utilisation dans les 
installations de chauffage avec rafraîchissement saisonnier par des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 100, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de 

gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation amovible, conçue pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le 

froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

Z028044
7.022,–

– Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH2010SA
Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement pour une utilisation dans les 
installations de chauffage avec rafraîchissement saisonnier par des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 125, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de 

gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation amovible, conçue pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le 

froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028045
5.599,–

– Réf.
CHF

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
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Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM W
Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH3000SA
Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement pour une utilisation dans les installa-
tions de chauffage avec rafraîchissement saisonnier par des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 150, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation amovible, conçue pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid 

étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028046
7.798,–

Réf.
CHF

Accessoires
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM Y
Canne d'injection Vitocell 050-HC EC-PRO, 1000 l
Pour réduire la vitesse d'entrée dans le réservoir tampon
n	�Canne d'injection
n	�Raccord à bride DN 100, PN 16
n	�Matériel de montage et joint plat

ZK07498
321,–

– Réf.
CHF

Canne d'injection Vitocell 050-HC EC-PRO, 2010 l
Pour réduire la vitesse d'entrée dans le réservoir tampon
n	�Canne d'injection
n	�Raccord à bride DN 125, PN 16
n	�Matériel de montage et joint plat

– ZK07499
378,–

– Réf.
CHF

Canne d'injection Vitocell 050-HC EC-PRO, 3000 l
Pour réduire la vitesse d'entrée dans le réservoir tampon
n	�Canne d'injection
n	�Raccord à bride DN 150, PN 16
n	�Matériel de montage et joint plat

– ZK07500
476,–

Réf.
CHF

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement

Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement
Capacité (litres) 1000 2010 3000
Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH1000CA
Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement pour une utilisation dans des applications de 
rafraîchissement avec pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 100, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Conçu pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

Z028047
4.652,–

– Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH2010CA
Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement pour une utilisation dans des applications de 
rafraîchissement avec pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 125, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Conçu pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028048
4.692,–

– Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH3000CA
Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement pour une utilisation dans des applications de 
rafraîchissement avec pompes à chaleur
n	�Capacité de stockage : 3000 l
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 150, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Conçu pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028049
6.679,–

Réf.
CHF
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Montage
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM Y
Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
Avec entraînement par roue à vis sans fin et vis et écrous
n	�Raccord : DN 125
n	�Niveau de pression : PN 16/10/6
n	�Température de service maxi. : 130 °C

– 7973958
736,–

– Réf.
CHF

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
Avec entraînement par roue à vis sans fin et vis et écrous
n	�Raccord : DN 150
n	�Niveau de pression : PN 16/10/6
n	�Température de service maxi. : 130 °C

– 7974313
588,–

Réf.
CHF

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
Avec entraînement par roue à vis sans fin et vis et écrous
n	�Raccord : DN 100
n	�Niveau de pression : PN 16/10/6
n	�Température de service maxi. : 130 °C

7974312
411,–

– Réf.
CHF

Ensemble de montage contrebride
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 125
n	�Niveau de pression : PN 16

– 7973957
91,–

– Réf.
CHF

Ensemble de montage bride d'obturation
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 125
n	�Niveau de pression : PN 16

– 7973956
183,–

– Réf.
CHF

Ensemble de montage bride d'obturation
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 100
n	�Niveau de pression : PN 16

7974314
69,–

– Réf.
CHF

Ensemble de montage bride d'obturation
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 150
n	�Niveau de pression : PN 16

– 7974315
150,–

Réf.
CHF

Ensemble de montage contrebride
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 100
n	�Niveau de pression : PN 16

7974316
64,–

– Réf.
CHF

Ensemble de montage contrebride
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 150
n	�Niveau de pression : PN 16

– 7974317
132,–

Réf.
CHF.

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
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Système chauffant électrique
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM Y
Système chauffant électrique avec bride
Diamètre de bride : 240 mm
Optionnel : Boîtier de commande pour réduire le câblage sur le chantier

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 10 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 3 allures (5/7,5/10 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973813
2.032,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 12 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 3 allures (6/9/12 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973814
2.093,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 15 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (7,5/15 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973815
2.157,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 18 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (9/18 kW)
n	�Charge de surface maxi. jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973816
2.216,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 20 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (10/20 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973817
2.291,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 25 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (12,5/25 kW)
n	�Charge de surface jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 95 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973818
3.826,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 30 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (15/30 kW)
n	�Charge de surface jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 95 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973819
4.085,–

Réf.
CHF

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
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Système chauffant électrique
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM Y
Boîtier de commande avec relais de puissance
Pour une utilisation avec des systèmes chauffants électriques
n	�Puissance compatible : 12 kW/15 kW
n	�Protection par fusible : 32 A
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Classe de protection : IP66
n	�Dimensions : 280 x 250 x 155 mm

7974322
1.627,–

Réf.
CHF

Boîtier de commande avec relais de puissance
Pour une utilisation avec des systèmes chauffants électriques
n	�Puissance compatible : 18 kW/20 kW
n	�Protection par fusible : 32 A
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Classe de protection : IP66
n	�Dimensions : 280 x 250 x 155 mm

7974323
1.810,–

Réf.
CHF

Boîtier de commande avec relais de puissance
Pour une utilisation avec des systèmes chauffants électriques
n	�Puissance compatible : 25 kW/30 kW
n	�Protection par fusible : 2x 32 A
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Classe de protection : IP66
n	�Dimensions : 280 x 250 x 155 mm

7974324
1.812,–

Réf.
CHF

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
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Installation de chauffage

Vitocell 050-E EC-Pro, graphite

Réservoir tampon d'eau de chauffage avec 7 raccords pour une utilisation 
dans les systèmes avec centrales de cogénération, pompes à chaleur et 
appareils à biomasse.
Pression de service admissible maxi. : 6 bar

Capacité de stockage

2010 l 5000 l
Z025369
7.537,–

Z025370
15.343,–

Réf.
CHF
GM W

Caractéristiques techniques

Isolation en 2 parties en 2 parties

Consommation d'entretien 4,5 15,5 kWh/24

Longueur 1400 1800 mm

Largeur 1400 1800 mm

Hauteur 2500 2890 mm

Dimension de mise en place 1300 1700 Ø mm

Poids 400 700 kg

Raccord départ et retour DN 100 150

Raccord purge d'air 1 1/4 1 1/4 Ø 

VITOCAL 350-G PRO
Pompe à chaleur eau glycolée/eau à fréquence variable
de 75 à 210 kW
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Capacité de stockage 2010 l 5000 l

Accessoires
Canne d'injection
A monter dans un raccord du réservoir.
n	�Pour réduire les vitesses d'entrée dans le réservoir 
Le matériau d'étanchéité doit être fourni sur place.

7377557
490,–

7377558
826,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
n	�DN 100
n	�PN16/10/6
n	�Avec entraînement par roue à vis sans fin
n	�Vis et écrous
n	�Température de service maxi. : 130 °C

7377691
682,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
n	�DN 150
n	�PN16/10/6
n	�Avec entraînement par roue à vis sans fin
n	�Vis et écrous
n	�Température de service maxi. : 130 °C

– 7377693
868,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille, type levier I-A
(à écoulement intégral)
n	�Raccord : 1¼ po. I-A
n	�Pression de service maxi. : 30 bar
n	�Température de service maxi. : 100 °C
n	�Laiton nickelé

7377690
60,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage contrebride
n	�DN 100
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

7377692
73,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage contrebride
n	�DN 150
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

– 7377694
112,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage bride d'obturation
n	�DN 100
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

7377695
122,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage bride d'obturation
n	�DN 150
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

– 7377696
180,–

Réf.
CHF
GM Y

Mamelon réducteur
n	�R 1¼ filetage mâle sur R ½ filetage femelle
n	�Fonte malléable (galvanisée)
n	�Pression de service maxi. 20 bar

7377810
17,20

Réf.
CHF
GM Y

Fixation pour sonde pour tubes plongeurs/doigts de gant (1/2 po.)
n	�Longueur 400 mm
n	�Utilisable pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Pour 3 sondes de température maxi.

7377839
48,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-G PRO
Accessoires
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1.4

Vitocal 350-HT Pro

Types BW 352.AHT et BW 353.AHT

Pompe à chaleur à compression électrique pour une large palette 
d'utilisation en fonctionnement monovalent : chauffage des pièces, 
production d'eau chaude sanitaire, fonctions de rafraîchissement, 
réseaux de chaleur, exploitation de la chaleur dissipée et mise à 
disposition d'eau de processus industriels

Avec régulation SPS en fonction de la température extérieure

Température de départ de maximum 90 °C
Température de la source de 45 °C maximum

Pression de service admissible : eau de chauffage 10 bar  
(1,0 MPa)

n	�Pompe à chaleur à compression électrique pour le chauffage/
rafraîchissement

n	�Avec système de démarrage "démarreur progressif électronique"
n	�Avec régulation SPS en fonction de la température extérieure
n	�Avec compresseur à piston semi-hermétique
n	�Pompe à chaleur HFO avec fluide frigorigène R1234ze  

(GWP env. 7)
n	�Température de départ de maximum 90 °C
n	�Avec concept d'insonorisation optimisé de l'appareil
n	�Structure compacte et facile à entretenir

VITOCAL 350-HT PRO
Pompe à chaleur 2 et 3 allures

Pompe à chaleur eau glycolée/eau de 56,6 à 144,9 kW

4/
20

26
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Installation de chauffage

Régulation de pompe à chaleur SPS Vitocal 350-HT Pro
Type HT, pour marche en fonction de la température extérieure

Fonctions de base
n	�Régulation numérique basée SPS
n	�Ecran tactile couleur 5,7 pouces
n	�Régulation de température du réservoir de chauffage
n	�Système de diagnostic intégré
n	�Processus de fabrication/sonde géothermique/circuit sur nappe phréa-

tique/eaux souterraines
n	�Actionnement du maintien à un niveau haut/bas
n	�Modbus

Extension générale
n	�Production d'eau chaude sanitaire préparateur d'eau chaude
n	�Chaleur résiduelle
n	�Active cooling
Extension technique de communication
n	�BACnet
n	�LAN

 

Type
Mode de fonctionnement
Modèle

Puissance calorifique nominale (kW) au point de fonctionnement B0/W35, écart 
de 5 K (selon la norme EN 14511)

5,6 72,4 83,2 96,6 116,8 124,8 144,9

BW 352.AHT058SA
Eau glycolée/eau
à 2 allures

Z014148
107.504,–

A+

– – – – – – Réf.
CHF
GM Y

BW 352.AHT071SA
Eau glycolée/eau
à 2 allures

– Z014149
119.376,–

– – – – – Réf.
CHF
GM Y

BW 352.AHT084SA
Eau glycolée/eau
à 2 allures

– – Z014150
122.196,–

– – – – Réf.
CHF
GM Y

BW 352.AHT096SA
Eau glycolée/eau
à 2 allures

– – – Z014151
129.772,–

– – – Réf.
CHF
GM Y

BW 352.AHT119SA
Eau glycolée/eau
à 2 allures

– – – – Z014152
141.434,–

– – Réf.
CHF
GM Y

BW 353.AHT126SA
Eau glycolée/eau
à 3 allures

– – – – – Z014153
165.427,–

– Réf.
CHF
GM Y

BW 353.AHT147SA
Eau glycolée/eau
à 3 allures

– – – – – – Z014154
170.993,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-HT PRO
Pompe à chaleur eau glycolée/eau, type BW
Puissance calorifique nominale de 56,6 à 144,9 kW
Avec système de démarrage "démarreur progressif électronique"

1.4
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Caractéristiques techniques Puissance calorifique nominale (kW) au point de fonctionnement B0/W35, écart de 
5 K 
(selon EN 14511)

5,6 72,4 83,2 96,6 116,8 124,8 144,9

Coefficient de performance (COP) 4,3 4,3 4,2 4,2 4,1 4,2 4,2

Température de départ 90 90 90 90 90 90 90 °C
Puiss. calorifique nominale W45/
W90, 5K 133,3 174,7 202,2 234,4 262,8 303,3 351,5 kW

Longueur 2153 2153 2153 2153 2153 2816 2816 mm
Largeur 911 911 911 911 911 911 911 mm
Hauteur 1650 1650 1650 1650 1650 1650 1650 mm
Poids 1077 1195 1251 1357 1426 1779 1865 kg

▬ Matériel livré :
 
n	Pompe à chaleur complète de modèle compact (tôles de boîtier 

livrées séparément)
n	Régulation de pompe à chaleur intégrée avec sonde de tempéra-

ture extérieure (module de commande intégré dans la tôle avant)
n	Armoire de commande supplémentaire pour la surveillance du 

fluide frigorigène des pompes à chaleur
n	Système de démarrage "Part Winding"
n	Cadre de base amortisseur de bruit

Remarque !
n	�La mise en service des pompes à chaleur doit être effectuée par le 

service technique de Viessmann (voir liste de prix Maintenance) ou 
par un installateur formé par Viessmann pour pompes à chaleur.

n	�Les extensions de fonctions doivent être mentionnées sur la com-
mande lors de la commande de la pompe à chaleur. Un montage 
ultérieur est impossible.

La température de départ maximale se rapporte à une température 
d'entrée d'eau de 12 °C.

VITOCAL 350-HT PRO
Pompe à chaleur eau glycolée/eau, type BW

Puissance calorifique nominale de 56,6 à 144,9 kW
Avec système de démarrage "démarreur progressif électronique"

1.4
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Accessoires de raccordement hydrauliques

Ensemble de raccordement EC-PRO DN 65-2 
Pour le raccordement hydraulique de la pompe à chaleur avec neutralisation des vibrations
n	�4 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 65/PN 10
n	�4 tubes de raccordement en acier inoxydable (2x avec manchon de vidange G 1/2)
n	�4 accouplements Victaulic pour raccordement à la pompe à chaleur
Pour le type BW 352.AHT058 (PW et SA)

ZK08024
8.474,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de raccordement EC-PRO DN 80-2 
Pour le raccordement hydraulique de la pompe à chaleur avec neutralisation des vibrations
n	4 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 80/PN 10
n	4 tubes de raccordement en acier inoxydable (2x avec manchon de vidange G 1/2)
n	4 accouplements Victaulic pour raccordement à la pompe à chaleur
Pour les types BW 352.AHT071, BW 352.AHT084 (PW et SA)

ZK08027
9.028,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de raccordement EC-PRO DN 80-3
Pour le raccordement hydraulique de la pompe à chaleur avec neutralisation des vibrations
n	�4 compensateurs en caoutchouc à 90° avec bride DN 80/PN 10
n	�4 tubes de raccordement en acier inoxydable (2x avec manchon de vidange G 1/2)
n	�4 accouplements Victaulic pour raccordement à la pompe à chaleur
Pour les types BW 352.AHT096, BW 352.AHT119, BW 353.AHT126, BW 353.AHT147 (PW et SA)

ZK08028
9.294,–

Réf.
CHF
GM Y

Circuit eau glycolée (circuit primaire)

Pressostat
Plage de pression de 0,2 à 4,0 bar

ZK04684
366,–

Réf.
CHF
GM Y

Fluide caloporteur

Fluide caloporteur "Tyfocor GE" 30 litres
Mélange prêt à l'emploi à base d'éthylène glycol avec inhibiteurs de corrosion jusqu'à -16 °C (vert 
clair), dans un bidon à usage unique
Ne convient pas à une application air/eau et aux installations solaires thermiques

ZK05914
153,–

Réf.
CHF
GM W

Fluide caloporteur "Tyfocor GE" 200 litres
Mélange prêt à l'emploi à base d'éthylène glycol avec inhibiteurs de corrosion jusqu'à -16 °C (vert 
clair), dans un bidon à usage unique
Ne convient pas à une application air/eau et aux installations solaires thermiques

ZK05915
946,–

Réf.
CHF
GM W

Groupe de sécurité

Petit collecteur
n	�Soupape de sécurité (3 bar), manomètre et purgeur d'air
n	�Isolation

7143783
328,–

Réf.
CHF
GM W

VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires

Accessoires
1.4
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Echangeur de chaleur pour la séparation des circuits

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant, composé de plaques 
individuelles avec un joint en élastomère sur tout leur périmètre. L'estam-
page différent permet d'obtenir
une transmission calorifique optimale avec une perte de pression mini-
male. L'évacuation des condensats (à effectuer sur place) permet l'écou-
lement des condensats qui se forment.
Remarque !
Un ensemble contrôleur de débit doit être mentionné sur la commande 
pour le fonctionnement eau/eau.

Vitotrans EC-Pro GW100
Echangeur de chaleur à plaques pour application eau/eau de la pompe à 
chaleur avec bac collecteur
Pour les types BW 352.AHT58SA, BW 352.AHT71SA et 
BW 352.AHT84SA

ZK07130
5.588,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW150
Echangeur de chaleur à plaques pour application eau/eau de la pompe à 
chaleur avec bac collecteur
Pour les types BW 352.AHT96SA. BW 352.AHT119SA et 
BW 352.AHT126SA

ZK07131
7.542,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro GW210
Echangeur de chaleur à plaques pour application eau/eau de la pompe à 
chaleur avec bac collecteur
Pour le type BW 352.AHT147SA

ZK07132
9.362,–

Réf.
CHF
GM Y

Production d'eau chaude sanitaire

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant avec plaques en acier inoxydable brasées 
au cuivre pour la séparation des circuits lors de la production d'eau chaude sanitaire avec un 
système de charge ECS
Avec isolation
A Côté ECS
B Côté eau de chauffage

A B

Vitotrans EC-Pro HW050
Echangeur de chaleur à plaques pour la production d'eau chaude sanitaire avec système de 
charge ECS
Pour les types BW 352.AHT58/SA, BW 352.AHT71SA et BW 352.AHT84SA avec dimensionne-
ment à 50 % de la puissance de la pompe à chaleur

ZK07328
887,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW075
Echangeur de chaleur à plaques pour la production d'eau chaude sanitaire avec système de 
charge ECS
Pour les types BW 352.AHT96SA, BW 352.AHT119SA et BW 352.AHT126SA avec dimension-
nement à 50 % de la puissance de la pompe à chaleur
Pour le type BW 352.AHT058SA avec dimensionnement à 100 % de la puissance de la pompe 
à chaleur

ZK07329
1.581,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW100
n	�Pour le type BW 353.AHT147 (PW et SA) avec dimensionnement à 50 % de la puissance de 

la pompe à chaleur
n	�Pour le type BW 353.AHT071 (PW et SA) avec dimensionnement à 100 % de la puissance de 

la pompe à chaleur

ZK07330
1.847,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW150
Pour les types suivants avec dimensionnement à 100 % de la puissance de la pompe à chaleur
n	�BW 352.AHT084 (PW et SA)
n	�BW 352.AHT096 (PW et SA)
n	�BW 352.AHT119 (PW et SA)

ZK07331
2.271,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro HW210
Echangeur de chaleur à plaques pour la production d'eau chaude sanitaire avec système de 
charge ECS
Pour les types BW 352.AHT126SA, BW 352.AHT147SA avec dimensionnement à 100 %  
de la puissance de la pompe à chaleur

ZK07332
2.768,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires

- Echangeur de chaleur à plaques

Accessoires
1.4
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Active cooling

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant, avec plaques en acier inoxy-
dable brasées au cuivre
Sans isolation (à isoler sur le chantier)
Remarque !
n	�L'échangeur de chaleur à plaques AC doit être monté dans le circuit intermé-

diaire en aval de l'échangeur de chaleur de séparation pour le fonctionnement 
eau/eau. Tenir compte des pertes de pression supplémentaires !

n	�Un réservoir tampon d'eau de rafraîchissement est toujours nécessaire pour la 
fonction active cooling.

Vitotrans EC-Pro AC100
Echangeur de chaleur à plaques pour la fonction active cooling
Pour les types BW 352.AHT58SA, BW 352.AHT71SA et 
BW 352.AHT84SA

ZK07339
2.578,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC150
Echangeur de chaleur à plaques pour la fonction active cooling
Pour les types BW 352.AHT96SA, BW 352.AHT119SA et 
BW 352.AHT126SA

ZK07340
3.915,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro AC210
Echangeur de chaleur à plaques pour la fonction active cooling
Pour le type BW 352.AHT147SA

ZK07341
5.018,–

Réf.
CHF
GM Y

Chaleur résiduelle

Echangeur de chaleur à plaques haute performance
Selon le principe de circulation à contre-courant avec plaques en acier inoxy-
dable brasées au cuivre
Avec isolation

Vitotrans EC-Pro RH100
Pour le transfert de la chaleur résiduelle en mode rafraîchissement à la source 
de chaleur ou à un refroidisseur de retour supplémentaire
Pour le type BW 352.AHT58SA

ZK07324
1.974,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro RH150
Pour le transfert de la chaleur résiduelle en mode rafraîchissement à la source 
de chaleur ou à un refroidisseur de retour supplémentaire
Pour les types BW 352.AHT71SA et BW 352.AHT84SA

ZK07325
2.529,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro RH210
Pour le transfert de la chaleur résiduelle en mode rafraîchissement à la source 
de chaleur ou à un refroidisseur de retour supplémentaire
Pour les types BW 352.AHT96SA, BW 352.AHT119SA et 
BW 352.AHT126SA

ZK07326
3.308,–

Réf.
CHF
GM Y

Vitotrans EC-Pro RH250
Pour le transfert de la chaleur résiduelle en mode rafraîchissement à la source 
de chaleur ou à un refroidisseur de retour supplémentaire
Pour le type BW 352.AHT147SA

ZK07327
6.444,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires
- Echangeur de chaleur à plaques

Accessoires
1.4
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Dispositifs de sécurité

Ensemble contrôleur de débit SR5900
Pour assurer le débit volumique minimal lors de l'utilisation d'une pompe à chaleur eau glycolée/
eau comme pompe à chaleur eau/eau
Tension de raccordement : 24 V
Tension d'enclenchement : 24 V
n	�Contrôleur de débit électronique SR5900 réglable
n	�Sonde de débit variable SF621
n	�Adaptateur M 18 x 1/2 pouce à monter dans un raccord 1/2 pouce
n	�Câble de raccordement de 5 m de long

ZK00970
1.214,–

Réf.
CHF
GM Y

Chauffage de tige
n	�Pour vanne 3 voies avec DN 65 à DN 100, c.a./c.c. 24 V, 60 W
n	�Le chauffage de tige nécessite une alimentation électrique sur le chantier et une commande.
Nécessaire en fonction de la température de la source

7973788
299,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension pour régulation de chauffage

Aquastat de surveillance à applique
Thermostat de surveillance comme limitation maximale de température pour plancher chauffant
n	�Avec câble de raccordement (4,2 m de long) et fiche
n	�Limitation de température réglable entre 30 et 80 °C

7151729
331,–

Réf.
CHF
GM W

Vanne deux voies de réglage

Vannes deux voies de réglage avec servo-moteur
n	�Vannes deux voies de réglage avec œillet d'attache
n	�Peut être utilisé dans les installation de chauffage ou de rafraîchissement
n	�Température de service maximale 110 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Commande signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique c.a./c.c. 24V

Vanne deux voies de réglage
DN 65/PN 16, raccord à bride, Kvs 170 m³/h, temps de réglage 90 s, couple 20 Nm
Pour le type BW 352.AHT58SA en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7973339
941,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne deux voies de réglage
DN 80/PN 16, raccord à bride, Kvs 260 m³/h, temps de réglage 150 s, couple 40 Nm
Pour les types BW 352.AHT71SA, BW 352.AHT84SA et BW 352.AHT96SA en fonction du débit 
(1,5 m/s maxi.)

7973340
967,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne deux voies de réglage
DN 100/PN 16, raccord à bride, Kvs 520 m³/h, temps de réglage 150 s, couple 90 Nm maxi.
Pour les types BW 352.AHT119SA, BW 352.AHT126SA et BW 352.AHT147S en fonction du débit 
(1,5 m/s maxi.)

7973341
1.039,–

Réf.
CHF
GM Y

Vannes

Vannes 3 voies avec servo-moteur
n	�Peut être utilisé comme vanne mélangeuse dans les installation de chauffage ou de rafraîchisse-

ment
n	�Température de service maximale 120 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Commande signal 10 V
n	�Alimentation électrique c.a./c.c. 24V

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 65/PN 6, raccord à bride, Kvs 58 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de réglage 
1000 N
Pour le type BW 352.AHT58SA en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7973351
1.608,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires

Accessoires
1.4
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Vannes

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 80/PN 6, raccord à bride, Kvs 90 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de réglage 
1000 N
Pour les types BW 352.AHT71SA, BW 352.AHT84SA et BW 352.AHT96SA en fonction du débit 
(1,5 m/s maxi.)

7973352
2.089,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 100/PN 6, raccord à bride, Kvs 145 m³/h, temps de réglage/course 35 s/40 mm, force de 
réglage 2500 N
Pour les types BW 352.AHT119SA, BW 352.AHT126SA et BW 352.AHT147S en fonction du débit 
(1,5 m/s maxi.)

7973353
3.550,–

Réf.
CHF
GM Y

Vannes 3 voies avec servo-moteur
n	�Peut être utilisé comme vanne d'inversion dans les installation de chauffage ou de rafraîchisse-

ment
n	�Température de service maximale 120 °C
n	�Température de service minimale -10 °C
n	�Commande signal 2 points/3 points
n	�Alimentation électrique c.a./c.c. 24V

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN65/PN 6, raccord à bride, Kvs 58 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de réglage 
1000 N
Pour le type BW 352.AHT58SA en fonction du débit (1,5 m/s maxi.)

7973358
2.200,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 80/PN 6, raccord à bride, Kvs 90 m³/h, temps de réglage/course 35 s/20 mm, force de réglage 
1000 N
Pour les types BW 352.AHT71SA, BW 352.AHT84SA et BW 352.AHT96SA en fonction du débit 
(1,5 m/s maxi.)

7973359
2.559,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne 3 voies avec servo-moteur
DN 100/PN 6, raccord à bride, Kvs 145 m³/h, temps de réglage/course 35 s/40 mm, force de 
réglage 2500 N
Pour les types BW 352.AHT119SA, BW 352.AHT126SA et BW 352.AHT147S en fonction du débit 
(1,5 m/s maxi.)

7973360
3.944,–

Réf.
CHF
GM Y

Sondes

Sonde de température pour doigt de gant (Pt1000)
n	�Pour la détection de la température sur un tube
n	�Avec câble de raccordement (4,0 m de long)
Doigt de gant à mentionner sur la commande.

7511393
151,–

Réf.
CHF
GM Y

Sonde de température à applique (Pt1000)
n	�Pour la détection de la température sur un tube
n	�Avec câble de raccordement (2,5 m de long)

7172873
164,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 100 mm

ZK03843
89,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 150 mm

ZK03844
97,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 200 mm

7549713
179,–

Réf.
CHF
GM Y

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 250 mm

ZK03845
153,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires

Accessoires
1.4
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Sondes

Doigt de gant à visser
Convient à une sonde Ø 6 mm
n	�Raccord ½ pouce
n	�Longueur 450 mm

7511395
199,–

Réf.
CHF
GM Y

Sonde de température pour doigt de gant avec boîtier
n	�Sonde de température pour doigt de gant Pt1000 avec câble de raccordement (450 mm de long, 

sans fiche)
n	�Boîtier pour montage sur un doigt de gant et pour le raccordement de la sonde de température 

pour doigt de gant avec un câble de rallonge, avec un espace pour la borne et la longueur res-
tante du câble de raccordement.

ZK04686
99,–

Réf.
CHF
GM Y

Rafraîchissement

Sonde d'humidité 24 V
n	�Pour la saisie du point de rosée
n	�Evite la formation d'eau de condensation

7181418
459,–

Réf.
CHF
GM W

Aquastat de surveillance de protection contre le gel
Commutateur de sécurité pour protéger la pompe à chaleur contre le gel
Limitation de température réglable entre -25 et 15 °C

7179164
215,–

Réf.
CHF
GM W

VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires

Accessoires
1.4
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Extensions de fonctions

Extension chaleur résiduelle
Extension de la commande et du logiciel SPS pour le fonctionnement avec chaleur résiduelle

ZK02826
1.769,–

Réf.
CHF
GM Y

Extension AC
Extension de la commande et du logiciel SPS pour active cooling

ZK02830
1.954,–

Réf.
CHF
GM Y

Technique de communication

Module BACnet
Interface de communication pour la fonction BACnet
A mentionner sur la commande lors de la commande de la pompe à chaleur. Un montage ultérieur 
est impossible.

ZK01421
1.588,–

Réf.
CHF
GM Y

Accessoires

Amplificateur de séparation
Pour passer de 4 à 20 mA et de 0 à 10 V ainsi que pour assurer la séparation galvanique avec le 
bus système

ZK03695
249,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires pour régulation

Accessoires
1.4
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Réservoirs tampon d'eau de chauffage
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM W



Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH1000HA
Réservoir tampon d'eau de chauffage pour l'utilisation dans les installations de chauffage 
avec des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 100, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de 

gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation amovible
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

Z028041
7.080,–

– Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH2010HA
Réservoir tampon d'eau de chauffage pour l'utilisation dans les installations de chauffage 
avec des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 125, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de 

gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028042
5.835,–

– Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH3000HA
Réservoir tampon d'eau de chauffage pour l'utilisation dans les installations de chauffage 
avec des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 150, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de 

gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028043
8.575,–

Réf.
CHF



VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
Capacité (litres) 1000 2010 3000



Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH1000SA
Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement pour une utilisation dans les 
installations de chauffage avec rafraîchissement saisonnier par des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 100, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de 

gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation amovible, conçue pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le 

froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

Z028044
7.022,–

– Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH2010SA
Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement pour une utilisation dans les 
installations de chauffage avec rafraîchissement saisonnier par des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 125, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de 

gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation amovible, conçue pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le 

froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028045
5.599,–

– Réf.
CHF

1.4
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Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM W



Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH3000SA
Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement pour une utilisation dans les installa-
tions de chauffage avec rafraîchissement saisonnier par des pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 150, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Raccord à bride pour le montage de systèmes chauffants électriques jusqu'à 30 kW
n	�Isolation amovible, conçue pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid 

étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028046
7.798,–

Réf.
CHF



VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement

Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM W



Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH1000CA
Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement pour une utilisation dans des applications de 
rafraîchissement avec pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 100, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Conçu pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

Z028047
4.652,–

– Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH2010CA
Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement pour une utilisation dans des applications de 
rafraîchissement avec pompes à chaleur
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 125, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Conçu pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028048
4.692,–

– Réf.
CHF

Vitocell 050-HC EC-PRO, type SH3000CA
Réservoir tampon d'eau de rafraîchissement pour une utilisation dans des applications de 
rafraîchissement avec pompes à chaleur
n	�Capacité de stockage : 3000 l
n	�4 raccords de départ et de retour : DN 150, PN 16
n	�4 doigts de gant avec système de blocage pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Conçu pour la réalisation sur le chantier d'une isolation contre le froid étanche à la diffusion
n	�Température de service maximale : 95 °C
n	�Pression de service maximale : 6 bar
n	�Coloris : Graphite

– Z028049
6.679,–

Réf.
CHF


Accessoires
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM Y



Canne d'injection Vitocell 050-HC EC-PRO, 1000 l
Pour réduire la vitesse d'entrée dans le réservoir tampon
n	�Canne d'injection
n	�Raccord à bride DN 100, PN 16
n	�Matériel de montage et joint plat

ZK07498
321,–

– Réf.
CHF

Canne d'injection Vitocell 050-HC EC-PRO, 2010 l
Pour réduire la vitesse d'entrée dans le réservoir tampon
n	�Canne d'injection
n	�Raccord à bride DN 125, PN 16
n	�Matériel de montage et joint plat

– ZK07499
378,–

– Réf.
CHF

Canne d'injection Vitocell 050-HC EC-PRO, 3000 l
Pour réduire la vitesse d'entrée dans le réservoir tampon
n	�Canne d'injection
n	�Raccord à bride DN 150, PN 16
n	�Matériel de montage et joint plat

– ZK07500
476,–

Réf.
CHF



1.4
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Montage
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM Y



Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
Avec entraînement par roue à vis sans fin et vis et écrous
n	�Raccord : DN 125
n	�Niveau de pression : PN 16/10/6
n	�Température de service maxi. : 130 °C

– 7973958
736,–

– Réf.
CH

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
Avec entraînement par roue à vis sans fin et vis et écrous
n	�Raccord : DN 150
n	�Niveau de pression : PN 16/10/6
n	�Température de service maxi. : 130 °C

7974313
588,–

Réf.
CH

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
Avec entraînement par roue à vis sans fin et vis et écrous
n	�Raccord : DN 100
n	�Niveau de pression : PN 16/10/6
n	�Température de service maxi. : 130 °C

7974312
411,–

– Réf.
CH

Ensemble de montage contrebride
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 125
n	�Niveau de pression : PN 16

– 7973957
91,–

– Réf.
CH

Ensemble de montage bride d'obturation
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 125
n	�Niveau de pression : PN 16

– 7973956
183,–

– Réf.
CH

Ensemble de montage bride d'obturation
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 100
n	�Niveau de pression : PN 16

7974314
69,–

– Réf.
CH

Ensemble de montage bride d'obturation
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 150
n	�Niveau de pression : PN 16

– 7974315
150,–

Réf.
CH

Ensemble de montage contrebride
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 100
n	�Niveau de pression : PN 16

7974316
64,–

– Réf.
CH

Ensemble de montage contrebride
Avec joint, vis et écrous
n	�Raccord : DN 150
n	�Niveau de pression : PN 16

– 7974317
132,–

Réf.
CH



VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
1.4
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Système chauffant électrique
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM Y



Système chauffant électrique avec bride
Diamètre de bride : 240 mm
Optionnel : Boîtier de commande pour réduire le câblage sur le chantier

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 10 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 3 allures (5/7,5/10 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973813
2.032,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 12 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 3 allures (6/9/12 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973814
2.093,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 15 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (7,5/15 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973815
2.157,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 18 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (9/18 kW)
n	�Charge de surface maxi. jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973816
2.216,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 20 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (10/20 kW)
n	�Charge de surface maxi. : 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 85 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973817
2.291,–

Réf.
CHF

Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 25 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (12,5/25 kW)
n	�Charge de surface jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 95 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973818
3.826,–

Réf.
CHF

VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
1.4
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Système chauffant électrique
Capacité (litres) 1000 2010 3000 GM Y



Système chauffant électrique EC-PRO avec bride 30 kW
Avec limiteur de température de sécurité et aquastat
n	�A 2 allures (15/30 kW)
n	�Charge de surface jusqu'à 7 W/cm²
n	�Alimentation électrique 400 V, triphasé
n	�Plage de température (régulateur) : 0 °C, 28 °C à 95 °C
Adapté au Vitocell 050-HC EC-PRO, alimentation électrique sur le 
chantier

7973819
4.085,–

Réf.
CHF

Boîtier de commande avec relais de puissance
Pour une utilisation avec des systèmes chauffants électriques
n	�Puissance compatible : 12 kW/15 kW
n	�Protection par fusible : 32 A
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Classe de protection : IP66
n	�Dimensions : 280 x 250 x 155 mm

7974322
1.627,–

Réf.
CHF

Boîtier de commande avec relais de puissance
Pour une utilisation avec des systèmes chauffants électriques
n	�Puissance compatible : 18 kW/20 kW
n	�Protection par fusible : 32 A
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Classe de protection : IP66
n	�Dimensions : 280 x 250 x 155 mm

7974323
1.810,–

Réf.
CHF

Boîtier de commande avec relais de puissance
Pour une utilisation avec des systèmes chauffants électriques
n	�Puissance compatible : 25 kW/30 kW
n	�Protection par fusible : 2x 32 A
n	�Alimentation électrique : 400 V, triphasé
n	�Classe de protection : IP66
n	�Dimensions : 280 x 250 x 155 mm

7974324
1.812,–

Réf.
CHF



VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires

Réservoir tampon d'eau de chauffage/rafraîchissement
1.4
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Vitocell 050-E 
en acier

2010 5000

Vitocell 050-E EC-Pro, graphite

Réservoir tampon d'eau de chauffage avec 7 raccords pour une uti-
lisation dans les systèmes avec centrales de cogénération, pompes 
à chaleur et appareils à biomasse.
Pression de service admissible maxi. : 6 bar

Z025369
7.537,–

Z025370
15.343,–

Réf.
CHF
GM W

Caractéristiques tech-
niques

Isolation en 2 
parties

en 2 
parties

Consommation d'entretien 4,5 15,5

Longueur 1400 1800 mm

Largeur 1400 1800 mm

Hauteur 2500 2890 mm

Dimension de mise en place 1300 1700 Ø mm

Poids 400 700 kg

Raccord départ et retour DN 100 150

Raccord purge d'air 1 1/4 1 1/4 Ø 

VITOCAL 350-HT PRO
Réservoirs tampon d'eau de chauffage

 

Capacité (litres)
1.4
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Accessoires
Capacité (litres) 2010 5000  
Canne d'injection
A monter dans un raccord fileté dans le réservoir.
n	�Pour réduire les vitesses d'entrée dans le réservoir
Le matériau d'étanchéité doit être fourni sur place.

7377557
490,–

7377558
826,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
n	�DN 100
n	�PN16/10/6
n	�Avec entraînement par roue à vis sans fin
n	�Vis et écrous
n	�Température de service maxi. : 130 °C

7377691
682,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage clapet bride intermédiaire
n	�DN 150
n	�PN16/10/6
n	�Avec entraînement par roue à vis sans fin
n	�Vis et écrous
n	�Température de service maxi. : 130 °C

– 7377693
868,–

Réf.
CHF
GM Y

Vanne à bille, type levier I-A
(à écoulement intégral)
n	�Raccord : 1¼ po. I-A
n	�Pression de service maxi. : 30 bar
n	�Température de service maxi. : 100 °C
n	�Laiton nickelé

7377690
60,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage contrebride
n	�DN 100
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

7377692
73,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage contrebride
n	�DN 150
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

– 7377694
112,–

Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage bride d'obturation
n	�DN 100
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

7377695
122,–

– Réf.
CHF
GM Y

Ensemble de montage bride d'obturation
n	�DN 150
n	�Niveau de pression PN6
n	�Joint
n	�Vis et écrous

– 7377696
180,–

Réf.
CHF
GM Y

Mamelon réducteur
n	�R 1¼ filetage mâle sur R ½ filetage femelle
n	�Fonte malléable (galvanisée)
n	�Pression de service maxi. 20 bar

7377810
17,20

Réf.
CHF
GM Y

Fixation pour sonde pour tubes plongeurs/doigts de gant (1/2 po.)
n	�Longueur 400 mm
n	�Utilisable pour sondes de température pour doigt de gant
n	�Pour 3 sondes de température maxi.

7377839
48,–

Réf.
CHF
GM Y

VITOCAL 350-HT PRO
Accessoires pour réservoir tampon d'eau de chauffage

Accessoires
1.4
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Système accumulateur de glace SEI
Source d'énergie pour les pompes à chaleur eau glycolée/eau Vitocal

Système accumulateur de glace SEI

Prix sur demande

4/
20

26

1.5

Le système accumulateur de glace convient aux applications sui-
vantes ayant une charge thermique > 70 kW

n	�Petits immeubles collectifs
n	�Bâtiments administratifs
n	�Bâtiments industriels
n	�Bâtiments ayant des besoins constants en rafraîchissement
n	�Centres logistiques
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Chaudières à eau chaude et à eau surchauffée Vitomax 2.1
Chaudière à eau chaude haute pression
- Vitomax HW 0,35 à 21,5 MW
Chaudière à eau chaude basse pression
- Vitomax LW 0,7 à 21,5 MW

Chaudières à vapeur Vitomax 2.2
Chaudières à vapeur haute pression
- Vitomax HS 0,5 à 31,5 t/h

Chaudières de grande puissance

4/
20

26
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52

4

2



62
04

52
4

2



2.1– 1

58
11

62
4

58
11

62
4

4/
20

26

Chaudières à eau chaude et à eau surchauffée 
pour des températures de départ admissibles de 210 °C maxi.

0,35 à 21,5 MW 

2.1

Vitomax LW
Chaudière à eau chaude basse pression avec/sans échangeur 
de chaleur à condensation ou à pouvoir calorifique intégré pour 
la combustion de mazout et de gaz

Puissances de 0,7 à 21,5 MW
Température de départ admissible de maximum 110 °C
Pression de service admissible de 6, 10, 16 bar

Egalement disponible en version à faible NOx
(gaz < 70 mg/m3 / mazout < 150 mg/m3)

sur demande

Vitomax HW
Chaudière à eau surchauffée haute pression avec/sans échan-
geur de chaleur à condensation ou à pouvoir calorifique intégré 
pour la combustion de mazout et de gaz

Puissances de 0,35 à 21,0 MW
Température de départ admissible > 110 °C
Pression de service admissible de 6 à 20 bar

Egalement disponible en version à faible NOx
(gaz < 70 mg/m3 / mazout < 150 mg/m3)

Pour toute demande, veuillez nous contacter aux coordonnées 
suivantes téléphone : 056 418 67 79 
e-mail : admin-cb@viessmann.com

2.1
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Chaudières à vapeur
0,5 à 31,5 t/h

2.2

Vitomax HS
Chaudière à vapeur haute pression avec/sans ECO intégré
pour la combustion de mazout et de gaz

Puissance de 0,5 à 31,5 t/h
Pressions de service adm. de 6 à 25 bar (jusqu'à 30 bar sur 
demande)

Egalement disponible en version à faible NOx
(gaz < 70 mg/m3 / mazout < 150 mg/m3)

sur demande

Pour toute demande, veuillez nous contacter aux coordonnées 
suivantes téléphone : 056 418 67 79 
e-mail : admin-cb@viessmann.com
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Grandes pompes à chaleur
- Série Vitocal Pro

3.1

Chaudières à eau chaude et à eau surchauffée/chaudières à vapeur
- Vitomax LW/HW/HS

3.2

Prestations de services générales 3.3

Prestations de services

4/
20

26

3



58
41

23
0

58
41

23
0

3



3.1– 1

62
16

55
8

62
16

55
8

Vitocal 300-G PRO
Mise en service de la pompe à chaleur à deux allures avec compresseur Scroll
Types BW 302.D/DS090 à BW 302.D/DS230 (Vitotronic 200, SPS 2.0, R410A)

7956837
3.070,–

Réf.
CHF
GM N

Vitocal 350-G PRO avec démarreur progressif
Mise en service des pompes à chaleur à deux allures avec compresseur à piston
Types BW 352.B027 à BW 352.B156 (SPS 2.0, R134a)

7001180
3.284,–

Réf.
CHF
GM N

Vitocal 350-G PRO avec démarreur progressif
Mise en service des pompes à chaleur à trois allures avec compresseur à piston
Types BW 353.B172 à BW 353.B198 (SPS 2.0, R134a)

7001181
3.525,–

Réf.
CHF
GM N

Vitocal 350-HT PRO 
Mise en service de la pompe à chaleur à deux allures avec compresseur à piston
Types BW 352.AHT058 à BW 352.AHT119 (SPS 1.0, R1234ze)

7028083
4.611,–

Réf.
CHF
GM N

 Prestations de services Viessmann
Mises en service Vitocal série Pro

Mise en service

Etendue des prestations lors de la mise en service de pompes à chaleur de série Pro

n	Une seule mise en service par installation	
n	Contrôler les dégagements minimaux selon la notice de montage	
n	Contrôler le raccordement hydraulique conformément au schéma hydraulique	
n	Contrôle de l'étanchéité à l'intérieur de l'appareil	
n	Contrôler l'étanchéité des raccords de l'appareil côté eau	
n	Contrôler la pression de l'installation côtés primaire et secondaire	
n	Contrôler les débits d'eau (pas d'équilibrage hydr.)	
n	Contrôler la concentration en eau glycolée/protection contre le gel	
n	Contrôler le montage et le fonctionnement des appareils de terrain	
n	Contrôler les liaisons électriques sur place dans l'appareil	
n	Contrôler les raccordements électriques (test des signaux)	
n	Contrôler l'emplacement de montage et la fonctionnalité de la sonde de température extérieure	
n	Contrôle des fonctions de la régulation	
n	Effectuer les réglages de la régulation de pompe à chaleur selon les prescriptions de l'utilisateur	
n	Etablir un procès-verbal de mise en service	
n	Informer les personnes présentes à la mise en service

4/
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Remarque
Si, durant la mise en service, il n'y a pas d'utilisateur à qui donner les informations sur place, aucune revendication concernant la prestation à 
fournir ne pourra être effectuée ultérieurement.
Si la société Viessmann encourt des dépenses supplémentaires en raison du non-respect des conditions préalables, celles-ci seront facturées 
en plus du tarif horaire de réparation en vigueur, au temps passé.

Conditions préalables pour la mise en service

n	L'installation doit être située en Suisse, être accessible en voiture sans difficulté et l'accès aux composants à 
mettre en service doit être garanti.

n	La date doit être convenue avec Viessmann au moins 25 jours ouvrables auparavant.
n	L'installation doit être entièrement montée et opérationnelle conformément à la planification de l'installation et 

aux conseils pour l'étude Viessmann.
n	L'installation doit être rincée, remplie avec de l'eau conforme à la directive SICC BT 102-01, puis purgée.
n	Les quantités d'eau doivent être ajustées et documentées selon la planification de l'installation.
n	Les installations avec des installations sur nappe phréatique doivent être entièrement montées et opération-

nelles avec le débit garanti.
n	Le câblage électrique doit être réalisé conformément aux directives suisses applicables.
n	Un système de gestion technique centralisée externe existant doit être déjà en service et réglé sur le mode 

automatique.
n	Pendant la mise en service, il faut garantir au minimum une charge système de 60 %.
n	�Des monteurs d'autres corps de métiers nécessaires pour le contrôle du fonctionnement sont disponibles pen-

dant la mise en service.

3.1



3.1– 2

62
16

55
8

Prestations de services Viessmann
Mises en service Vitocal série Pro

Carnet d'entretien et vignette (obligatoires à partir de 3 kg de fluide frigorigène)
Langue DE
n	à la mise en service
n	Remise du carnet d'entretien
n	Apposition de la vignette

7000643
100,–

Réf.
CHF
GM N

Carnet d'entretien et vignette (obligatoires à partir de 3 kg de fluide frigorigène)
Langue FR
n	à la mise en service
n	Remise du carnet d'entretien
n	Apposition de la vignette

7737496
100,–

Réf.
CHF
GM N

Carnet d'entretien et vignette (obligatoires à partir de 3 kg de fluide frigorigène)
Langue IT
n	à la mise en service
n	Remise du carnet d'entretien
n	Apposition de la vignette

7737495
100,–

Réf.
CHF
GM N

Vitocal 350-HT PRO 
Mise en service de la pompe à chaleur à trois allures avec compresseur à vis
Types BW 353.AHT126 à BW 352.AHT147 (SPS 1.0, R1234ze)
Types (R/S) 352.C075 à 352.C210 (SPS 3.0, R513A)

7028084
4.852,–

Réf.
CHF
GM N

Vitocal 350-G Pro convertisseur de fréquence
Mise en service des pompes à chaleur à deux allures avec compresseur à piston
Types BW 352.B056-FU à BW 352.B132-FU (SPS 1.0, R513A)
Types (R/S) 352.C075 à 352.C210 (SPS 3.0, R513A)

7956835
3.803,–

Réf.
CHF
GM N

Options

Mise en service de la fonction "Natural Cooling" sur les machines BW
A commander une fois pour l'"extension NC"

7004797
725,–

Réf.
CHF
GM N

Mise en service de la fonction rafraîchissement sur les machines BW
A commander une fois pour les extensions "AC/NC", "chaleur résiduelle", "rafraîchissement au moyen du circuit 
de chauffage"

7026762
966,–

Réf.
CHF
GM N

Mise en service de la fonction source de chaleur supplémentaire 
Eaux souterraines, air, chaleur résiduelle

7956840
732,–

Réf.
CHF
GM N

Mise en service de la fonction eau chaude sanitaire 
Contrôle des raccordements électriques et des appareils de terrain intégrés

7956841
488,–

Réf.
CHF
GM N

Mise en service de la fonction refroidisseur de retour 
Contrôle des raccordements électriques et des appareils de terrain intégrés

7956842
732,–

Réf.
CHF
GM N

Mise en service de la fonction d'un chauffage
Réglage du chauffage conformément aux indications du bureau d'étude

7956942
488,–

Réf.
CHF
GM N
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VITOCAL 250-A PRO
Prestations de services

Prestation de mise en service

Mise en service d'une pompe à chaleur air/
eau, version monobloc

Vitocal 250-A PRO 7021267
1.187,–

Réf.
CHF
GM N

Conditions préalables pour la mise en service*1

n	La date doit être convenue avec Viessmann au moins 15 jours ouvrables auparavant.
n	L'installation doit être entièrement montée et prête à fonctionner selon un schéma Viessmann conformément au 

document d'étude "Exemples d'installations" et des sections de tubes correctement dimensionnées.
n	L'ensemble des raccordements électriques sur la pompe à chaleur ainsi que sur ses sondes et relais sont effec-

tués.
n	Un actionnement des consommateurs et des pompes, y compris un contrôle du fonctionnement, a déjà eu lieu.
n	Le système externe de gestion technique centralisée doit être entièrement fonctionnel et en mode automatique.
n	Pour les composants non livrés ou dimensionnés par Viessmann (pompes, vannes, etc.), un collaborateur doit 

être présent sur place pour le réglage au moment de la mise en service.
n	L'installation doit être rincée, remplie avec de l'eau selon SICC BT 102-01, puis purgée.
n	Les surfaces d'échange doivent déjà être en service afin que la chaleur générée puisse être évacuée.  

Au moment de la mise en service, il doit y avoir une dissipation de chaleur permanente égale à au moins 60 % 
de la puissance nominale.

Etendue des prestations lors de la mise en service

Contrôler la structure de l'installation. n	Contrôle du montage et du système hydraulique
n	Contrôle de la qualité de l'eau concernant la dureté, le pH et la 

conductivité

Contrôler l'installation électrique. n	Contrôle du câblage, de la protection par fusible et de la 
position des sondes

Mise en service et essai de fonctionnement n	Adaptation des réglages techniques de régulation sur le 
système hydraulique de l'installation

n	Contrôle/réglage des relais et des sondes
n	Essai de fonctionnement et contrôle des fonctions de l'installa-

tion

Instruction utilisateur*1 n	Explication sur l'utilisation de la régulation en ce qui concerne 
la programmation, les consignes de température ambiante, les 
modes de fonctionnement et l'interrogation des défauts

n	Remarques relatives aux mesures d'entretien recommandées 
lors du fonctionnement

Procès-verbal de réception n	Envoi d'un procès-verbal de réception au plus tard 5 jours 
après la mise en service

Modules supplémentaires pour la mise en service

Extension de l'étendue des prestations lors de la mise en service 
du générateur de chaleur par :

Module supplémentaire mise en service fonc-
tion de rafraîchissement

n	Mise en service de la fonction de rafraîchissement 7004797
sur

demande

Réf.
CHF
GM N

Mise en service de la régulation de chauffage 
en association avec un générateur de chaleur

n	Plate-forme de régulateur Siemens avec 
module d'extension AVS 75.370

n	Mise en service de la régulation de chauffage de la même 
manière que l'étendue des prestations de la mise en service 
de la pompe à chaleur

7004864
sur

demande

Réf.
CHF
GM N

*1 �Si la société Viessmann encourt des dépenses supplémentaires en raison du non-respect des conditions préalables, celles-ci seront facturées en plus du tarif horaire de réparation en 
vigueur, au temps passé.

  Si, durant la mise en service, il n'y a pas d'utilisateur à qui donner les informations sur place, aucune revendication concernant la prestation à fournir ne pourra être effectuée ultérieurement.
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Prestations de services Viessmann
Mises en service Vitomax LW/HW/HS

Vitomax LW/HW/HS   
Mise en service avec essai de fonctionnement / sans brûleur / Vitotronic       

7721079
sur 

demande

Réf.
CHF
GM N

Frais de transport (franco chantier, sans déchargement) 7721080
sur 

demande

Réf.
CHF
GM N

Ingénierie 7721081
sur 

demande

Réf.
CHF
GM N

Dépose protection incendie VKG (autorisation VKG sur place) 7721082
sur 

demande

Réf.
CHF
GM N

Explication sur l'utilisation de l'installation et remise ultérieures pour les chaudières 
mazout/gaz
Visite d'installation unique/déplacement
n	Réglage des données de fonctionnement spécifiques au client
n	Réglage de la régulation/du circuit de chauffage
n	Contrôle des fonctions de la régulation

7004530
sur 

demande

Réf.
CHF
GM N

3.2
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Prestations de services générales

Schéma fonctionnel de l'installation Vi
Réalisation d'un schéma fonctionnel de l'installation Viessmann en fonction du projet, 
dans lequel tous les appareils de terrain commandés par Viessmann sont représentés.

Lien et identification de chaque position du schéma électrique
dans le schéma fonctionnel de l'installation Viessmann.

Ajout de la désignation de type des appareils de terrain définis par Final, dans le 
schéma fonctionnel de l'installation Viessmann, qui sont commandés par Viessmann.

Remarque importante :
Le schéma fonctionnel de l'installation Viessmann n'est pas un schéma d'exécution !
Il sert uniquement de schéma de principe et ne contient aucun dimensionnement de conduites et de câbles.

Les contrôles et les validations doivent être effectués par l'installateur et/ou le concepteur spécialisé.
Le schéma électrique Viessmann ne peut être établi qu'après validation.

7975583
sur 

demande

Réf.
CHF
GM N

Description de l'interface du générateur de chaleur Vi
Réalisation d'une description de l'interface du générateur de chaleur Viessmann en fonction du projet, 
pour la définition de l'interface du générateur de chaleur Viessmann.

Définition du type de commande des appareils de terrain, qui sont commandés directement
par le générateur de chaleur Viessmann.

Définition de l'interface de communication du générateur de chaleur Viessmann avec les unités de commande de 
niveau supérieur et/ou les systèmes externes de gestion technique centralisée des bâtiments.

Remarque importante :
La description de l'interface du générateur de chaleur Viessmann ne saurait remplacer une description du fonction-
nement et de la régulation qui doit être établie sur le chantier !

Les contrôles et les validations doivent être effectués par l'installateur et/ou le concepteur spécialisé.
Le schéma électrique Viessmann ne peut être établi qu'après validation.

7975585
sur 

demande

Réf.
CHF
GM N

Documentation de l'installation Vi
Regroupement de tous les documents de projet Viessmann pertinents dans une documentation d'installation 
Viessmann. Tous les supports de documentation sont des documents Viessmann.

Pour l'essentiel, cette documentation comprend (le cas échéant) :
n	Le schéma fonctionnel de l'installation
n	La description de l'interface du générateur de chaleur
n	La notice d'utilisation
n	La notice de montage et de maintenance
n	Le journal d'entretien

La documentation de l'installation est établie en un exemplaire en version numérique et remise à l'utilisateur. Si 
nécessaire, il est également possible de créer un dossier de documentation d'installation Viessmann (supplément 
de prix -> sur demande)

7975584
sur 

demande

Réf.
CHF
GM N

Inspection Vi sur place
Support dans la coordination du projet sur place sur le chantier ou
lors de réunions/discussions au cours du projet.

Participation aux réunions d'interface avec tous les acteurs du projet, 
pour la définition des interfaces et la coordination du calendrier

7975586
sur 

demande

Réf.
CHF
GM N
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Viessmann (Suisse) SA, 8957 Spreitenbach

Groupe matériel Gamme de produits
W Chaudières mazout à condensation (au sol)

Chaudières gaz à condensation (au sol)
Chaudières murales gaz à condensation
Pompes à chaleur (hormis Vitocal 3xx-x Pro et les grandes pompes à chaleur)
Solaire thermique
Systèmes de ventilation
Préparateur d'eau chaude sanitaire
Réservoirs tampon d'eau de chauffage
Régulations circuit de chauffage
Echangeur de chaleur
Systèmes d'évacuation des fumées

V Vitoset
Y Grandes pompes à chaleur (Vitocal 3xx-x Pro)

Chaudières à combustible solide (Vitoligno)
Communication de données Viessmann (Vitoconnect)

T Chaudières à eau chaude et à eau surchauffée 
Chaudières à vapeur

P Photovoltaïque

Q Technique frigorifique

E Pièces détachées/de rechange

N Articles à prix nets

Groupes matériels
Applicables à partir du 1er janvier 2026

58
31

73
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Remarque :
Les accessoires des produits ont le même groupe matériel que le produit (si aucun autre groupe matériel n'est indiqué).
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�Breite entsprechend enthaltener Seitenzahl enpassen
Text links/ rechts-mittig ausrichten
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